
    
      [image: ]
      
    

  


Примечание транскриптора:

Изображение на обложке создано транскриптором и передано в общественное достояние.
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ВМЕСТО ВВЕДЕНИЯ.



Я с большим удовольствием представляю здесь Том VII «Журнала Американско-ирландского исторического общества». Есть надежда, что эта книга окажется равной по своему общему интересу предыдущим выпускам и будет полезной организации, трудам и развитию которой она посвящена. Общество продолжает находиться в процветающем состоянии, не имеет задолженностей и неуклонно пополняет свои списки новыми членами. Исторические статьи, содержащиеся в этом труде, будут признаны имеющими более чем обычную ценность, в то время как исторические заметки и другие материалы, мы уверены, будут оценены по достоинству.




Sincerely,

T. H. Murray,

Secretary-General.










Boston, Mass., December 31, 1907.
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ГОСПОДИН П. Ф. МАГРАТ. Бингемтон, шт. Нью-Йорк. ЧЛЕН ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА И ПОЖИЗНЕННЫЙ ЧЛЕН ОБЩЕСТВА.











ЕЖЕГОДНОЕ СОБРАНИЕ И ОБЕД, 1907 г. от р. х.



Ежегодное собрание и обед Общества состоялись в Бостоне, шт. Массачусетс, в четверг вечером, 24 января 1907 года. Ниже приводится копия уведомления, разосланного по случаю этого мероприятия:

Американско-ирландское историческое общество.



NOTICE OF THE ANNUAL MEETING AND DINNER.





Уважаемый сэр: Ежегодное собрание и обед Американско-ирландского исторического общества состоятся в отеле «Брансуик» на Бойлстон-стрит в Бостоне, шт. Массачусетс, в четверг вечером, 24 января 1907 года.

Комитет будет дежурить в отеле весь день, чтобы принимать членов и гостей, особенно тех, кто прибывает из других городов и штатов, и оказывать им всю необходимую помощь. Вечером с 5 до 6 часов состоится общий прием, по окончании которого пройдет ежегодное собрание Общества. Ежегодный обед начнется в 19:30.

Это будет десятая годовщина Общества, и вполне уместно, чтобы ее празднование прошло в Бостоне, городе, где была основана организация. Эти ежегодные собрания Общества всегда представляют огромный интерес, собирают выдающееся общество и надолго запоминаются участникам. Предстоящее мероприятие не станет исключением из правила.

Билеты на обед уже готовы по цене 3,50 доллара за каждый. Их можно приобрести, обратившись к г-ну М. Дж. Джордану по адресу: 42 Court Street, Boston, Mass. Чеки следует выписывать на Американско-ирландское историческое общество и направлять г-ну Джордану по указанному адресу.

Члены Общества могут приглашать личных гостей. В состав вечернего приемного комитета войдут следующие бостонские члены Общества: капитан Д. Дж. Горман, Бернард Дж. Джойс, Майкл Х. Кокс, Патрик М. Китинг, Дж. В. Фогарти, П. А. О’Коннелл, Чарльз В. Даси, Т. Б. Фицпатрик, П. Х. Пауэрс, Джон Э. Гилман, почтенный Джозеф Х. О’Нейл, У. Б. Салливан, Ф. Л. Данн, П. Б. Магрейн и Джеймс В. Кенни.

Мы надеемся, что все, у кого есть такая возможность, будут с нами в этот день, поскольку мы хотим сделать его памятным событием в истории Общества.




Fraternally,

John McGowan,

President-General,

Washington, D. C.










T. H. Murray,

Secretary-General,

48 Carlton Road,

Seaview, Mass.




January 1, 1907.







Мероприятие прошло очень успешно и собрало множество участников. Из-за неизбежного отсутствия адмирала Макгоуэна, президента-генерала Общества, деловую сессию вел г-н М. Ф. Дули из Провиденса, шт. Род-Айленд, генеральный казначей организации.

Г-н Т. Х. Мюррей, генеральный секретарь Общества, присутствовал на мероприятии, но из-за болезни ему помогал в исполнении обязанностей г-н П. Ф. Маграт из Бингемтона, шт. Нью-Йорк.

Чтение протокола предыдущего ежегодного собрания было пропущено.

Ежегодный отчет генерального секретаря был представлен, принят и утвержден, равно как и отчет генерального казначея. Оба отчета показали, что Общество находится в прекрасном состоянии.

В организацию были приняты несколько новых членов.

Затем состоялись ежегодные выборы должностных лиц, результаты которых приведены на страницах 5 и 6 этого тома. После этого деловая сессия была закрыта, и после некоторого перерыва собравшиеся перешли к ежегодному обеду.

Председательствовал г-н Томас Б. Фицпатрик из Бостона, известный коммерсант. По правую и левую руку от него сидели: почтенный Джон Ханнан, мэр Огденсберга, шт. Нью-Йорк; почтенный Чарльз Э. Горман, Провиденс, шт. Род-Айленд; почтенный Джозеф Х. О’Нейл, президент Federal Trust Co., Бостон; г-н М. Ф. Дули из Union Trust Co., Провиденс, шт. Род-Айленд; почтенный Джозеф Ф. О’Коннелл, избранный конгрессмен, Бостон; г-н Д. Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут, и почтенный Дэниел О’Коннор, Австралия. От президента-генерала Макгоуэна было получено следующее письмо:




1739 N. Street, N. W., Washington, D. C.

January 16, 1907.










Dear Mr. Murray:







Я чрезвычайно сожалею, что не смогу присутствовать на ежегодном собрании и обеде 24 января. Моя простуда не проходит, и если в ближайшее время ничего не изменится, мне придется отправиться в более мягкий климат.

Для меня огромная боль — не быть с вами в этот день, и я прошу вас передать всем членам Общества выражение моего сожаления по поводу моего вынужденного отсутствия и надежду на то, что в следующем году мне повезет больше.

Мой приступ «гриппа», начавшийся в середине прошлого месяца, оставил после себя крайне надоедливый кашель, и ко мне не возвращаются силы. С наилучшими пожеланиями, искренне ваш,




Sincerely yours,

John McGowan.









Во время банкета играл прекрасный оркестр. Меню обеда было следующим:



MENU.

Cape Oysters

Bisque of Lobster Aux Souffles

Consomme Printaniere

Paupiette Halibut Au Vin Blanc

Potato Croquettes

Filet of Beef, Fresh Mushrooms

Delmonico Potatoes      Stringless Beans

Sweetbread Cutlets with Peas

Punch a la Romaine

Roast Red Head Duck

Chiffonade Salad

Fancy Assorted Cake

Neapolitan Ice Cream

Fruit      Cheese

Small Coffee





В дополнение к тем, кто уже упоминался как присутствовавший на обеде после делового собрания, присутствовали: почтенный Патрик Т. Барри, Чикаго, шт. Иллинойс; почтенный Томас З. Ли, Провиденс, шт. Род-Айленд; г-н Джон Морган, Нью-Йорк; преподобный отец Лайонс, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Р. Дж. Донахью, Огденсберг, шт. Нью-Йорк; г-н Эдмунд Рирдон, Кембридж, шт. Массачусетс; полковник Джеймс Моран, Провиденс, шт. Род-Айленд; д-р М. Ф. Салливан, Лоренс, шт. Массачусетс; г-н Бернард Дж. Джойс, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Т. Х. Мюррей, генеральный секретарь Общества; г-н Джон Д. Рохан, Нью-Йорк; г-н Джон Т. Ф. Макдоннелл, Холиок, шт. Массачусетс; г-н П. Ф. Маграт, Бингемтон, шт. Нью-Йорк; г-н М. Дж. Джордан, Бостон, шт. Массачусетс; г-н М. Х. Кокс, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Уильям Дж. Келли, Портсмут, шт. Нью-Хэмпшир; г-н П. А. О’Коннелл, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Бернард Маккоги, Потакет, шт. Род-Айленд; г-н У. Ф. Кенни, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Д. П. Даунинг, Кембридж, шт. Массачусетс; г-н Джеймс Х. Девлин, Бостон, шт. Массачусетс; г-н Джон Дж. Салливан, Бостон, шт. Массачусетс; капитан Д. Дж. Горман, Бостон, шт. Массачусетс; г-н А. Б. Сазерленд (гость д-ра М. Ф. Салливана), Лоренс, шт. Массачусетс, и другие джентльмены.

Речи после обеда были посвящены сфере деятельности Общества и носили чрезвычайно интересный характер. В своем вступительном слове г-н Фицпатрик рассказал о ранних усилиях ирландцев в Бостоне и о том, как их труд стал источником вдохновения для мужчин и женщин сегодняшнего дня.

Почтенный Чарльз Э. Горман из Провиденса, шт. Род-Айленд, выступил вслед за распорядителем банкета с рассказом о храбрости и рыцарстве ирландской расы. Были обрисованы ранние условия жизни в Новой Англии и в Род-Айленде в частности, после чего он рассказал о борьбе ирландцев за то, чтобы закрепиться и проявить свой дух. Он отдал должное работе, проделанной кельтами и тевтонами, и тому, как их дух свободы сумел преодолеть трудности.

Почтенный П. Т. Барри из Чикаго был тепло встречен, когда поднялся, чтобы выступить с речью о той роли, которую ирландцы сыграли в развитии Чикаго, Запада и великого Северо-Запада. Его исторические данные были особенно интересны, начиная с прихода шевалье Маккарти и до настоящего времени. Избранный конгрессмен Джозеф Ф. О’Коннелл из Бостона выступил на тему «Роль, сыгранная ирландцами в ранней истории нашей страны».

Г-н А. Б. Сазерленд из Лоренса, шт. Массачусетс, шотландского происхождения, произнес интересную речь, в которой рассказал о том, что ирландская цивилизация сделала для Шотландии и всей северной Европы, и в особенности о духе свободы, переданном шотландцам ирландским примером.

Преподобный Джон Дж. Лайонс показал, какую великолепную работу проделали ирландцы в интересах церкви, и обратился с горячим призывом к дружбе со всех сторон и доброй воле к человечеству в целом.

Почтенный Дэниел О’Коннор из Австралии привел собравшихся в восток своими остроумными замечаниями, а его рассказ об ирландском влиянии на британскую литературу и юриспруденцию был необычайно интересен.

Г-н Д. Х. Тирни из Уотербери, шт. Коннектикут, в течение нескольких минут говорил об ирландцах в армии Рошамбо, после чего почтенный Джозеф Х. О’Нейл и Майкл Дж. Джордан, оба из Бостона, кратко обратились к собравшимся.

Перед закрытием собрания Общество отдало дань уважения президенту Рузвельту, который является активным членом организации. Дань уважения приняла форму следующей преамбулы и резолюции:



Preamble and Resolution of Thanks and Appreciation From the American-Irish Historical Society.





На ежегодном собрании Американско-ирландского исторического общества, проходившем в Бостоне, шт. Массачусетс, вечером 24 января 1907 года, был единогласно принят следующий протокол:

Принимая во внимание, что Американско-ирландскому историческому обществу стала известна превосходная работа нашего выдающегося сочлена, почтенного Теодора Рузвельта, воплощенная в его недавно опубликованной статье «Древние ирландские саги», и полагая, что следует предпринять какие-либо надлежащие действия в знак нашей признательности за ученость и изыскания, проявленные в упомянутом талантливом труде, постановляется:

Следовательно, постановить, что, по мнению этого Общества, президент Рузвельт подает прекрасный пример тем, что находит время и возможность среди своих многочисленных обязанностей и ответственности уделять внимание предмету, столь дорогому для нас. Мы сердечно поздравляем его с теми результатами, которые он столь искусно продемонстрировал и изложил как итог своих изысканий в области ранней ирландской истории. [1]


1. Копия вышеупомянутых преамбулы и резолюции была направлена президенту Рузвельту, и Общество получило любезный ответ.



Выдержки из полученных писем.

Ниже приводятся выдержки из писем с выражением сожаления о невозможности присутствовать:

От г-на Джона Дж. Руни, Нью-Йорк: «Моргуй дорогой г-н Мюррей: Мне чрезвычайно жаль, что я не смогу присутствовать на обеде Американско-ирландского исторического общества завтра вечером. У меня сложное дело в суде, и я не могу уехать. Пожалуйста, выразите всем мои сожаления. Искренне ваш, Джон Дж. Руни».

От почтенного Феликса Карбрея, члена Королевской ирландской академии, Квебек, Канада: «Я должным образом получил уведомление о ежегодном собрании и обеде. Я глубоко сожалею, что расстояние и тяжелые дела не позволят мне присутствовать. Я надеюсь, что у вас соберется большое общество и праздник пройдет успешно».

От почтенного Патрика Дж. Маккарти, мэра Провиденса, шт. Род-Айленд: «Уважаемый сэр: Ваше письмо по поводу обеда Американско-ирландского исторического общества получено, и с сожалением заявляю, что в связи с ранее данными в Провиденсе обязательствами я не смогу присутствовать. Желая вам успешного собрания, остаюсь, с уважением ваш, Патрик Дж. Маккарти».

От почтенного Патрика Дж. Райана, мэра Элизабета, шт. Нью-Джерси: «Большое спасибо за ваше циркулярное письмо, извещающее о том, что Американско-ирландское историческое общество проводит прием и обед в Бостоне в следующий четверг, 24 января. Уверяю вас, я ценю это уведомление и с сожалением сообщаю, что не смогу присутствовать из-за обилия дел здесь. Я искренне надеюсь, что встреча будет успешной во всех отношениях».

От почтенного Франклина М. Данахер, Олбани, шт. Нью-Йорк: «Уважаемый г-н Мюррей: Я получил ваше уведомление о ежегодном собрании и обеде Американско-ирландского исторического общества в Бостоне в четверг, 24 января 1907 года. Мне всегда удавалось посещать ежегодные собрания Общества, потому что они происходили в Нью-Йорке одновременно с моим присутствием там по служебным делам. Буду ли я в Бостоне 24 января, в некоторой степени проблематично, но я сделаю это, если смогу. Ожидаете ли вы президента-генерала Макгоуэна?»

От г-на Эдварда Дж. Макгуайра, Нью-Йорк: «Дорогой г-н Мюррей: Кажется бестактным не посетить обед Исторического общества в Бостоне в четверг вечером — вы, янки, были столь великодушны и верны, приезжая в Нью-Йорк, — но для меня присутствовать абсолютно невозможно. Я занят решением ряда важнейших и поглощающих все мое внимание профессиональных вопросов, к тому же я лишь недавно вернулся после недельного отсутствия на Юге. Уверен, вы извините меня. Надеюсь, что вы полностью оправились от болезни и что у вас и у Общества все процветает. С самыми добрыми пожеланиями, искренне ваш, Эдвард Дж. Макгуайр».

От преосвященного монсеньора Денниса Дж. О’Коннелла, магистра искусств, доктора священного богословия, ректора Католического университета Америки, Вашингтон, округ Колумбия: «Г-ну Т. Х. Мюррею, генеральному секретарю, Си-Вью, шт. Массачусетс. Дорогой сэр: Я хочу сердечно поблагодарить вас за присланное мне уведомление относительно ежегодного обеда и в то же время с искренним сожалением сообщить, что я боюсь, будто не смогу присутствовать, так как на следующий день, 25 января, — праздник нашего богословского факультета, на котором я обязан присутствовать. Желая всем приятно провести время, остаюсь, искренне ваш, Д. Дж. О’Коннелл».

От почтенного Эдварда А. Мосли, Вашингтон, округ Колумбия: «Я очень сожалею, что присутствовать на ежегодном собрании Американско-ирландского исторического общества невозможно. Я действительно хотел бы, чтобы Общество провело свое следующее собрание в Вашингтоне; я считаю, что это было бы отличным планом с любой точки зрения. Я твердо намеревался попасть на предстоящее собрание 24-го числа, но ездил в Бостон на праздники, и в результате подхватил самую страшную простуду в своей жизни и боюсь уезжать из Вашингтона. Обязательно проведите следующее ежегодное собрание в Вашингтоне, и я всячески способствую тому, чтобы оно прошло успешно, и посвящу себя этой работе. С самыми сердечными пожеланиями, искренне ваш, Э. А. Мосли».
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2. Эта статья первоначально появилась в бостонской газете «Пилот».



Ирландская нация, как здесь, так и в Старом Свете, до такой степени страдала от искажения фактов со стороны английских и проанглийских писателей, ее достоинства так преуменьшались, а недостатки так преувеличивались, что попытка опровержения хотя бы десятой части этой лжи кажется почти безнадежной задачей.

Только тогда, когда писатель указывает легко доступный авторитетный источник своих утверждений, рядовой читатель может найти время и труд, если у него есть такое желание, исследовать ссылку и проверить точность или честность автора, который заявляет, что цитировал верно.

Г-н Генри Кэбот Лодж написал, а «Сенчури мэгэзин» опубликовал статью «Распределение способностей в Соединенных Штатах», в которой он превозносит английскую нацию за счет некоторых других и умаляет ирландскую нацию — с преднамеренным умыслом или без него — образом, который является, по меньшей мере, примечательным.

Г-н Лодж оперирует некоторыми общими утверждениями, которые легко опровергнуть, например, когда он говорит, что «в колониальный период иммиграции ирландцев практически не было, и поистине никакой сколько-нибудь значительной иммиграции не наблюдалось вплоть до продвинутого этапа нынешнего столетия».

Он не приводит никаких авторитетных источников для этого абсурдного утверждения; поэтому можно предположить, что он по невежеству считает его истинным. Возможно, он также искренне верит в народ, именуемый «шотландцами-ирландцами», которых он определяет как «потомков шотландцев и англичан, поселившихся на севере Ирландии». Оставим это. Мы озабочены лишь точностью и честностью цитат г-на Лоджа, когда он ссылается на конкретный авторитетный источник фактов и цифр и заявляет, что руководствуется им.

Чтобы классифицировать распределение «способностей», г-н Лодж говорит, что он «взял шеститомную “Американскую биографическую энциклопедию Эпплтона”, один из крупнейших и новейших трудов по этому вопросу, и классифицировал упомянутых в ней лиц, являвшихся гражданами Соединенных Штатов, по роду занятий, месту рождения и расовому происхождению».

Г-н Лодж говорит, что счел этот труд объемным и трудоемким. Мы можем подтвердить это утверждение; ибо мы также взяли шесть томов «Эпплтона» и добросовестно прошлись по 14 тысячам с лишним имен, зафиксированных в нем, чтобы выяснить, действительно ли это ценное в остальном издание дало ирландской нации столь поразительно скромные показатели, как показывают таблицы г-на Лоджа. Мы обнаруживаем, что это не так. Мы находим, что г-н Лодж и его авторитетный источник расходятся настолько поразительно почти по каждому пункту, что его умозаключения абсолютно никчемны, поскольку его утверждения совершенно не соответствуют действительности.

В вопросе количества «Эпплтон» дает ирландской нации список почти на сто процентов больший, чем тот, который г-н Лодж заявляет, что обнаружил на его страницах. С точки зрения качества, взяв собственный критерий заслуг г-на Лоджа, «Эпплтон» дает этой расе примерно на 300 процентов больше, чем отводит ей г-н Лодж.

Г-н Лодж классифицирует расу исключительно по отцовской линии, что, пожалуй, вполне справедливо для практических целей, и говорит:

«В большом числе случаев, особенно когда происхождение не английское, расовый состав указан в словаре. В еще большем числе случаев фамилия и место рождения служат безошибочным свидетельством о расе. Избежать ошибок в этой классификации нельзя ожидать, но я абсолютно убежден, что расовое распределение в целом верно. Существующие ошибки имеют тенденцию, как мне кажется, здесь, как и везде в этой статистике, компенсировать друг друга, и конечный результат, как я полагаю, настолько по существу точен, что имеет вполне реальную ценность и проливает много света на то, чем мы обязаны в отношении способностей каждой из различных рас, заселивших Соединенные Штаты».

Он считает первопоселенцами всех, кто прибыл в эту страну до даты принятия Конституции, а именно 1789 года; те, кто прибыл после этой даты, классифицируются как «иммигранты». Взяв «Энциклопедию» в качестве своего авторитетного источника, он исследует происхождение или расовые истоки 14 243 лиц, упомянутых в ней как добившиеся достаточной известности, чтобы заслуживать упоминания. В результате он обнаруживает, что более 10 000 из этого числа следует отнести к «английской» расе.

Не стоит вдаваться в исследование точности этой оценки, поскольку обращение г-на Лоджа с другой расой достаточно опровергает его претензии на точность в любом отношении.

В таблицах «D» и «H», охватывающих соответственно первопоселенцев и иммигрантов, он приводит число людей ирландской расы, добившихся признания в виде места в «Эпплтоне». Нигде, по-видимому, не делается никаких скидок ни на выдающихся потомков первоначальных ирландских поселенцев, будь то сами они выдающиеся или безвестные, ни на выдающихся детей безвестных иммигрантов после 1789 года.

Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона, полагаем мы, записан на счет ирландцев доконституционных времен, а Томас Аддис Эммет — в класс «иммигрантов», но куда г-н Лодж помещает выдающихся потомков обоих? Куда он помещает выдающихся сыновей безвестных отцов, таких людей, как Эндрю Джексон и Роберт Фултон? Конечно же, не среди той расы, к которой, согласно «Эпплтону», они принадлежат, ибо они не имеют никакого признания в его таблице с «двойными звездами», которая будет описана далее. Отправляются ли они пополнять ряды 10 000 англичан или ряды смешанной и мифической «шотландско-ирландской» общности?

Что он делает с Филипом Шериданом, который, не будучи ни «иммигрантом», ни потомком предков доконституционной эпохи, находится в худшем положении, чем его тезка Филип Нолан, являясь «человеком без расы»? Мы не можем поверить, что г-н Лодж когда-либо намеревался совершить столь очевидный абсурд, поскольку в случае доведения до логического завершения это в равной степени относилось бы к выдающимся людям всех рас. Сам г-н Лодж, вопреки всему, что говорит нам «Эпплтон», никогда не имел предков доконституционной эпохи и, следовательно, не имеет никакого права причислять себя к 10 000 «англичан», как он, судя по всему, делает.

У г-на Лоджа есть восхитительно простой метод определения относительной ценности великих людей. Он заключается в том, чтобы отметить, сколько изобразительной славы отведено каждому из них в «Энциклопедии». Лица, чьи биографические очерки не проиллюстрированы портретом, не учитываются вовсе.

Те, у кого есть портрет-виньетка, классифицируются как «одинарные звезды». Поистине великие, имеющие портреты на всю страницу, именуются «двойными звездами» — таковых насчитывается 58 среди всех 14 243 человек.

Г-н Лодж признает, что энциклопедическая слава едва ли справедлива, когда наделяет почестями в виде двойной звезды Уильяма Гилмора Симмса и обделяет Хоторна, По и Лоуэлла, но Слава общеизвестно капризна в своих милостях; именно поэтому, возможно, такие авторы, как Джон Хей, Т. В. Парсонс, Теодор Рузвельт и многие другие, отправляются в потомство без портретов, в то время как миссис Э. Д. Е. Н. Саутвурт и миссис Энн С. Стивенс увековечены в подобающих гравюрах на дереве. Сам г-н Лодж блистает в качестве «одинарной звезды», как и г-н Э. П. Роу.

Но даже в своей звездной классификации г-н Лодж совершает странную ошибку, снова не в пользу ирландцев. Его «итоговые показатели по расовому происхождению» отводят «ирландцам» лишь одну двойную звезду. Тем не менее его энциклопедический авторитет содержит полностраничные гравюры на стали следующих шести персон, все из которых отнесены к ирландской расе без всякого намека на мифическую шотландскую примесь: Честер А. Артур, сын преп. Уильяма Артура из Антрима; Джон К. Калхун, сын Патрика и внук Джеймса из Донегола; Роберт Фултон, сын уроженца Килкенни; Эндрю Джексон, сын Эндрю из Каррикфергуса; Джеймс К. Полк, потомок ирландца Полка или «Поллока»; Филип Х. Шеридан, раса не указана, но вполне хорошо известна.

Г-н Лодж столь же небрежен к фактам, когда пытается сосчитать «одинарные звезды» ирландской расы. Он находит лишь тринадцать таковых среди класса ранних поселенцев и одиннадцать среди «иммигрантов» — всего двадцать четыре. Вот имена шестидесяти пяти человек, приведенные «Эпплтоном» и не включающие таких людей ирландской расы, как Лоуренс Барретт, Лоуренс и Филип Кирни, Дж. А. Макгахан, коммодор Макдоно и другие, чья раса не указана в энциклопедии:


	Фрэнсис Барбер

	Джон Барри

	Джеймс Г. Бирни

	Джонстон Блейкли

	Уильям О. Батлер

	Генри К. Кэри

	Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона

	Джон Кэрролл

	Томас Конвей

	Майкл Коркорэн

	Майкл А. Корриган

	Дэвид Крокетт

	Эндрю Г. Кертин

	Чарльз П. Дейли

	Томас Аддис Эммет

	Джеймс Гиббонс

	Эдвард Хэнд

	Джеймс Хиллхаус

	Джон Х. Хопкинс

	Джон Хьюз

	Джон Айрленд

	Томас Джонс

	Ф. П. Кенрик

	Джон Б. Керфут

	Джон А. Логан

	Джон Дж. Линч

	Джон Макклоски

	Эдвард Макглинн

	Джеймс Макгенри

	Томас Маккин

	Александр Макомб

	Джордж Г. Мид

	Ричард Монтгомери

	Альфред Мур

	Джон Никсон

	Фитц-Джеймс О’Брайен

	Майкл О’Коннор

	Чарльз О’Конор

	П. Х. О’Рорк

	Роберт Паттерсон

	Леонидас Полк

	Эндрю Портер

	Тайрон Пауэр

	Уильям К. Престон

	Уильям Д. Престон

	Джон Роуч

	Стивен К. Роуэн

	Джон Ратледжи

	Патрик Дж. Райан

	Джеймс Шилдс

	Джеймс Смит

	Сэмюэл С. Смит

	Чарльз Ф. Смит

	Чарльз Стюарт

	Джон Салливан

	Джеймс Салливан

	Джордж Тейлор

	Хью Н. Томпсон

	Лаунт Томпсон

	Ричард В. Уилан

	Джордж В. Уистлер

	Дж. А. Макн. Уистлер

	Уильям П. Уайт

	Ричард Х. Уайлд

	Генри Вильсон



Ниже приводится табличное искажение ирландских способностей авторства г-на Лоджа в соответствии с его таблицами «D» и «H», но не в соответствии с фактами, приведенными в «Эпплтоне»:



	
	Before 1789.
	After 1789.
	Total.



	Statesmen
	9
	13
	22



	Soldiers
	18
	19
	37



	Clergy
	28
	85
	113



	Lawyers
	12
	6
	18



	Physicians
	2
	2
	4



	Literature
	17
	22
	39



	Art
	7
	12
	19



	Science
	3
	6
	9



	Educators
	0
	7
	7



	Navy
	4
	4
	8



	Business
	3
	8
	11



	Philanthropy
	4
	4
	8



	Pioneers and Explorers
	0
	3
	3



	Inventors
	0
	0
	0



	Engineers
	2
	1
	3



	Architects
	0
	0
	0



	Musicians
	0
	1
	1



	Actors
	0
	7
	7



	 
	

	

	




	Total
	109
	200
	309




В первой рубрике, «Государственные деятели», г-н Лодж «включает не только лиц, занимавших государственные должности, но и всех, кто в качестве реформаторов, агитаторов или в любом другом качестве отличился в общественных делах». Он отводит ирландцам девять государственных деятелей в своем первом списке. Его авторитетный источник, «Американская биографическая энциклопедия Эпплтона», более либерален, наделяя их не менее чем тридцатью, включая семерых подписавших Декларацию независимости.

Чтобы не отвечать на утверждения простым встречным утверждением, мы составили следующий список на основе «Эпплтона», включив в него только те имена, в отношении которых прямо указано, что они принадлежат к ирландской расе, опустив все те, которые претендуют на звание «шотландско-ирландских», и даже не считая людей известного ирландского происхождения, которые не описаны таковыми в энциклопедии.

Поступая таким образом, мы намеренно исключаем десятки Келли, Батлеров, Муров, Барри, Бойлов и т. д. Мы не хотим претендовать ни на что сверх буквального следования авторитетному источнику г-на Лоджа — «Американской биографической энциклопедии Эпплтона». На каждое имя в следующих списках, приведенное в «Эпплтоне» как ирландское, но возможно имеющее более отдаленное шотландское или английское происхождение, найдется полдюжины других имен в «Эпплтоне» очевидного кельтско-ирландского происхождения, которые не включены сюда, поскольку не указаны таковыми в энциклопедии. Мы берем авторитетный источник г-на Лоджа как таковой, чтобы показать, как дико он от него отклонился. Ниже приводится правильный список, составленный на основе «Эпплтона»:

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ДЕЯТЕЛИ


	Честер А. Артур

	Роберт В. Барнвелл

	Джон С. Барри

	Джеймс Г. Бирни

	Дэвид К. Бродерик

	Томас Берк

	Пирс Батлер

	Джон К. Калхун

	Дэниел Кэрролл

	Джон Ли Кэрролл

	Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона

	Юджин Кассерли

	П. А. Коллинз

	Джон Коннесс

	Эндрю Г. Кертин

	Майкл Фарли

	Уильям Финдли

	Тос. Фицджеральд

	Бенж. Фицпатрик

	Тос. Фицсиммонс

	Эндрю Грегг

	Джозеф Хэслетт

	Александр Генри

	Джон Хоган

	Эндрю Джексон

	Чарльз В. Джонс

	Эдвард Кавана

	Томас Льюис

	К. Лайон

	Мэтью Лайон

	Крис. Маршалл

	Александр Мебейн

	Джеймс Макгенри

	Томас Маккин

	Джон Маккинли

	Джон Монтгомери

	Т. П. Мур

	Джон Мерфи

	Джеймс К. Полк

	Томас Полк

	Уильям Полк

	Дэвид Р. Портер

	Джордж Б. Портер

	Фрэнсис Престон

	Джеймс П. Престон

	Уильям Б. Престон

	Уильям К. Престон

	Джордж Рид

	Джон М. Рид

	Джон Рейнольдс

	Эдвард Ратледжи

	Джон Ратледжи

	Уильям Дж. Сьюэлл

	Джеймс Смит

	Роберт Смит

	Сэмюэл В. Смит

	Джон Смайли

	Джордж Салливан

	Джеймс Салливан

	Джордж Тейлор

	Чарльз Томсон

	Мэтт. Торнтон

	Майкл Уолш

	Р. Х. Уайтели

	Уильям П. Уайт

	Генри Вильсон



ВОЕННЫЕ


	Т. П. Эндрюс

	Генри Б. Армстронг

	Джон Армстронг

	Джон Армстронг

	Томас Дж. Бэрд

	Фрэнсис Барбер

	Роберт Барнвелл

	Дэвид Б. Бирни

	Фитцхью Бирни

	Джеймс Г. Бирни

	Эндрю Браун

	Эдв. Батлер

	Эдв. Г. В. Батлер

	Персивал Батлер

	Ричард Батлер

	Томас Батлер

	Томас Л. Батлер

	Уильям Батлер

	Уильям О. Батлер

	Патрик Р. Клиберн

	Патрик Э. Коннор

	Томас Конвей

	Майкл Коркорэн

	Роберт Т. Эммет

	Джон И. Грегг

	Дэвид М. Грегг

	Эдвард Хэнд

	Джон Хэслетт

	Армстронг Ирвайн

	Каллендер Ирвайн

	Джеймс Ирвайн

	Уильям Ирвайн

	Уильям Н. Ирвайн

	Эндрю Ирвин

	Мэтью Ирвин

	Р. Х. Джексон

	Питер Кинан

	Джон С. Келтон

	Эндрю Льюис

	Чарльз Льюис

	Джон Л. Льюис

	Уильям Льюис

	Джон А. Логан

	Александр Макомб

	Морис Малони

	Хью Максвелл

	Томпсон Максвелл

	Джордж Маклюр

	Джон Э. Макмаон

	Джеймс П. Макмаон

	Мартин Т. Макмаон

	Стивен Дж. Макгрорти

	Г. Дж. Г. Макри

	Джордж Мид

	Джордж Г. Мид

	Томас Фрэнсис Мигер

	Джон Мис

	Роберт Х. Г. Минти

	«Капитан Молли»

	Ричард Монтгомери

	Джеймс Мур

	Джеймс Моррисон

	Стивен Мойлан

	Джеймс А. Маллиган

	Фрэнсис Николс

	Льюис Никола

	Уильям Николс

	Уильям А. Николс

	Джон Никсон

	Джон О’Нил

	Джон П. Дж. О’Брайен

	Патрик Х. О’Рорк

	Роберт Паттерсон

	Ф. А. Паттерсон

	Роберт Паттон

	Леонидас Полк

	Луциус Э. Полк

	Эндрю Портер

	Хорас Портер

	Эндрю Портер

	Джеймс Поттер

	Джон С. Престон

	Уильям Престон

	Томас Проктор

	Гриффит Резерфорд

	Филип Х. Шеридан

	Джеймс Шилдс

	Чарльз Ф. Смит

	Джон С. Смит

	Сэмюэл Смит

	Томас А. Смит

	Джон Старк

	Уильям Старк

	Джон Салливан

	Джере. С. Салливан

	Питер Дж. Салливан

	Томас В. Суини

	Уильям Томпсон

	Уильям Томпсон

	В. Т. В. Тон

	Хью Уэдделл

	Джон Уистлер

	Уильям Уистлер

	Дж. В. Г. Уистлер

	Томас Л. Янг



ДУХОВЕНСТВО (КАТОЛИЧЕСКОЕ).


	Джон Барри

	Д. Брэдли

	Джордж П. Брофи

	М. Ф. Борк

	Джон К. Борк

	Эндрю Берн

	Джон Кэрролл

	Л. Конканен

	Джон Коннелли

	Джон Дж. Конрой

	Генри К. Конвелл

	Дж. А. Коркоран

	Майкл А. Корриган

	Патрик Ф. Дили

	Т. Дж. Дьюси

	Джеймс Дуган

	Джон Эрли

	Майкл Иган

	Джон Элдер

	Уильям Х. Элдер

	Джон Ингленд

	Томас Фаррелл

	Джеймс Фиттон

	Эдвард Фицджеральд

	Джон Б. Фицпатрик

	Томас Фоли

	Томас Галберри

	Хью П. Галлахер

	Джеймс Гиббонс

	М. Харкинс

	Томас Ф. Хендрикен

	Джон Хеннесси

	Джон Дж. Хеннесси

	Джон Дж. Хоган

	Джон Хьюз

	Джон Ирленд

	Джон Дж. Кин

	Патрик Келли

	Ф. П. Кенрик

	П. Р. Кенрик

	Джеймс Кио

	Джон Лофлин

	П. А. Ладден

	Джон Дж. Линч

	П. У. Линч

	П. Маног

	Джон Макклоски

	Джон Макклоски

	У. Г. Макклоски

	Джон Макелрой

	Эдвард Макглинн

	Джон Макмаллен

	Ф. Макнирни

	Джон Мур

	Дж. Дж. Мориарти

	П. Э. Мориарти

	Б. Дж. Маккуэйд

	Т. Маллен

	Уильям Нелиган

	Э. О’Коннелл

	Дж. Дж. О’Коннелл

	Джон Ф. Кс. О’Коннор

	Дж. О’Коннор

	Майкл О’Коннор

	М. Дж. О’Фаррелл

	Дж. М. О’Горман

	Уильям О’Хара

	А. О’Риган

	Б. О’Рейли

	Б. О’Рейли

	Джеймс О’Рейли

	Джон О’Рейли

	П. Т. О’Рейли

	Р. Фелан

	Дж. Б. Перселл

	Уильям Куортер

	Джон Куинлан

	Уильям Куинн

	Патрик У. Рирдан

	М. Ронайн

	Джеймс Райан

	П. Дж. Райан

	Л. Скэнлан

	Р. Скэннелл

	Клемент Смит

	Уильям Старрс

	Джон Твигг

	Джеймс Уилан

	Питер Уилан

	Р. В. Уилан



ДУХОВЕНСТВО (ПРОТЕСТАНТСКОЕ).


	Уильям Артур

	Джон Браун

	Уильям Батлер

	Томас Кэмпбелл

	Джордж К. Данлоп

	Джон Гленди

	А. К. Гарретт

	Джеймс Грей

	Т. К. Генри

	Дж. Х. Хопкинс

	Джон Х. Хопкинс

	Х. Х. Кавана

	Хью Нокс

	Джеймс Латта

	Э. Д. Макмастер

	Джон Макнамара

	Джон В. Мафитт

	Дж. С. Магиннис

	А. Маккейн

	А. П. Макферрин

	Джон Б. Макферрин

	Джеймс Макферрин

	Г. Макмастер

	Эдвард Митчелл

	Д. Мур

	Т. Мерфи

	Дж. Мюррей

	Н. Мюррей

	Джон Д. Огилби

	Фред Огилби

	Дж. О’Келли

	Р. Паттерсон

	У. Паттон

	У. У. Паттон

	С. Ралстон

	Уильям С. Рейнсфорд

	С. Робинсон

	Э. Ратледж

	Ф. Х. Ратледж

	Джон Скарборо

	Джон Б. Смит

	Р. Смит

	С. С. Смит

	Т. Смит

	Сэмюэл Таггарт

	Хью М. Томпсон

	Томас Р. Салливан

	Джеймс Уодделл

	Мозес Уодделл

	С. Б. Уайли



ЮРИСТЫ.


	Г. Б. Эдриан

	У. Т. С. Барри

	Уильям Бирнли

	Джордж Брайан

	Алданно Бурке

	Эдмунд Борк

	Джон Дж. Борк

	Ричард Бастид

	Пирс Батлер

	Джеймс Кэмпбелл

	Чарльз П. Дейли

	Эдмунд С. Дарган

	Даниэл Догерти

	Томас А. Эммет

	Роберт Эммет

	Томас Аддис Эммет

	Джеймс Хиллхаус

	Джеймс А. Хиллхаус

	Уильям Хиллхаус

	Сэмюэл Худ

	Уильям Л. Хьюстон

	Томас Ирвин

	Дэвид С. Джонс

	П. Х. Джонс

	Томас Джонс

	Сэмюэл Джонс

	Сэмюэл У. Джонс

	Уильям Киллен

	Джошуа Льюис

	О. А. Локнейн

	Уильям Логан

	Джон В. Макмахон

	Г. Дж. Маккри

	Альфред Мур

	Альфред Мур

	Морис Мур

	Чарльз О’Конор

	Джон Б. О’Нил

	Уильям Патерсон

	Роберт Паттерсон

	Томас Г. Полк

	Уильям Х. Полк

	Дж. М. Портер

	У. А. Портер

	Исаак Т. Престон

	Уильям Престон

	Джон Рид

	Джон М. Рид

	Хью Ратледж

	Э. Г. Райан

	Джордж Ши

	Алекс. Смит

	Уильям Старк

	А. К. Салливан

	Джере. Салливан

	Джон Т. С. Салливан

	А. М. Уодделл

	Хью Уодделл

	Томас Вильсон



ВРАЧИ.


	Джон Белл

	Чарльз Колдвелл

	Уильям Х. Дадли

	Томас А. Эммет

	Фред В. Хопкинс

	Мэтью Ирвайн

	Корнелиус А. Логан

	Джеймс Х. Макклелланд

	Джеймс Макгенри

	Уильям Дж. Макневин

	Джон Озборн

	Джон К. Озборн

	Роберт М. Паттерсон

	Уильям М. Полк

	Эндрю В. Смит

	Джон Уотсон



ЛИТЕРАТУРА.


	Джон Биннс

	Джозеф Бреннан

	Джон Росс Браун

	Джон Д. Берк

	Генри К. Кэри

	Уильям Кэссиди

	Генри Гамильтон Кокс

	Ф. Мэрион Кроуфорд

	Джере. Кертин

	Элеонора К. Доннелли

	Игнатиус Доннелли

	М. Ф. Иган

	Кейт Филд

	Мэтью Филд

	Уильям Д. Галлахер

	Генри Джайлс

	Фрэнсис Гласс

	Э. Л. Годкин

	Уильям Гримшоу

	Луиза И. Гуини

	Чарльз Г. Хэлпин

	Мозес Харви

	Хью Дж. Гастингс

	Джеймс А. Хиллхаус

	Ог. Л. Хиллхаус

	Каспар Т. Хопкинс

	Уильям А. Джонс

	Роберт Д. Джойс

	Генри Ф. Кинан

	Томас Кинселла

	Селия Логан

	Корнелиус А. Логан

	Джеймс А. Макмастер

	Генри Н. Мартин

	Эдвард Матюрен

	Джастин Маккарти

	Р. Шелтон Маккензи

	Джон О’Кейн Мюррей

	Фитц-Джеймс О’Брайен

	Э. О. Б. О’Каллаган

	Томас О’Коннор

	Уильям Д. О’Коннор

	Даниэл К. О’Доннелл

	Теодор О’Хара

	Генри О’Рейли

	Джон Бойл О’Рейли

	Джон Осборн

	Джон Рид

	Майн Рид

	Уильям Е. Робинсон

	Джеймс Джеффри Рош

	Абрам Дж. Райан

	Мэри А. Сэдлир

	Уильям Сэмпсон

	Джон Сэвидж

	Чарльз Д. Шенли

	Джон А. Ши

	Джон Д. Г. Ши

	Ричард Смит

	Калеб Старк

	Уильям Стюарт

	Маргарет А. Ф. Салливан

	Уильям Салливан

	Луис Ф. Тасистро

	Роберт Уолш

	Уильям С. Уолш

	Д. П. Уорден

	Роберт Уоттс

	Р. Х. Уайлд

	Уильям Райт



ИСКУССТВО.


	Д. М. Картер

	Томас Кроуфорд

	П. П. Дугган

	Розина Эммет

	У. М. Фишер

	Ог. Сент-Годенс

	Луис Сент-Годенс

	Джеймс Гамильтон

	У. Дж. Хеннесси

	Томас Ховenden

	Чарльз К. Ингэм

	Дж. Э. Келли

	Уильям Макграт

	Джозеф Милмор

	Мартин Милмор

	Джон Ф. Мерфи

	Хью Ньюэлл

	Уильям А. О’Донован

	Лоунт Томпсон



НАУКА.


	Роберт Эдрейн

	Джон Кассин

	Джон П. Эммет

	Г. Маклоски

	Дж. В. Маллет

	Чарльз Маршалл

	Т. О. К. Слоун

	М. Туоми

	Даниэл Вон



ПЕАГОГИ И ДЕЯТЕЛИ ОБРАЗОВАНИЯ.


	Уильям Бирн

	Уильям Х. Максвелл

	Роберт Миллиган

	Патрик Ф. Маллани

	М. А. Ньюэлл

	Корнелиус М. О’Лири

	Роберт Б. Паттон

	Джеймс Райдер

	Ричард Стерлинг

	Роберт Е. Томпсон

	Майкл Уолш

	Джеймс Уодделл

	Джон Уодделл

	Тео. А. Вильсон



ВОЕННО-МОРСКОЙ ФЛОТ.


	Джон Барри

	Джонстон Блейкли

	Джон Кассин

	Стивен Кассин

	Томас А. Дорнин

	Генри Игл

	Уильям Х. Макомб

	Джон М. Маффит

	Ричард В. Мид

	Мэтью Миз

	Ричард В. Мид

	Джеремайя О’Брайен

	Джон О’Брайен

	Ричард О’Брайен

	Уильям О’Брайен

	Джордж К. Рид

	Томас Рид

	Стивен К. Роуэн

	Джеймс И. Уодделл



ПРЕДПРИНИМАТЕЛИ И ДЕЛОВЫЕ КРУГИ.


	Патрик Барри

	Алекс. Браун

	Джордж Браун

	Джон А. Браун

	Джеймс Браун

	Уильям Браун

	Джон Бернсайд

	Мэтью Кэри

	Мэтью Кэри

	Джон Данлоп

	Джеймс Г. Фэр

	Джеймс К. Флад

	Хью Гейн

	Алекс. Генри

	Е. А. Хопкинс

	Джон Д. Джонс

	У. Р. Джонс

	Джордж П. Кейн

	Алекс. Макомб

	Б. Макмахон

	Джордж Мид

	Р. В. Мид

	Дж. Макгенри

	Джеймс Мерфи

	Дж. М. Несбитт

	Уильям Нибло

	Хью О’Брайен

	Уильям С. О’Брайен

	М. Фелан

	Оливер Поллок

	Джон Роуч

	Т. Л. Ратледж

	Т. Л. Престон

	Сэмюэл Слоун

	Люк Тьернан



БЛАГОТВОРИТЕЛИ.


	У. У. Коркоран

	Джон К. Драмгул

	Сестра Евфимия

	Маргарет Хогери

	Сестра Мэри А. Хоран

	Роберт Келли

	Уильям Келли

	Сестра С. Тереза Лалор

	Мэри Макгенри

	Роберт Макким

	Джон Г. Шортолл

	Джордж Х. Стюарт



ПЕРВООТКРЫВАТЕЛИ И ПЕРВЫЕ ПОСЕЛЕНЦЫ.


	Патрик Брин

	Дэвид Крокетт

	Саймон Кентон

	Бендж. Логан

	Роберт Стробридж



ИЗОБРЕТАТЕЛИ.


	Пол Бойтон

	Роберт М. Дэлзелл

	Роберт Фултон



ИНЖЕНЕРЫ.


	Томас А. Эммет

	Джон Л. Салливан

	Джордж В. Уистлер

	Джордж В. Уистлер



МУЗЫКАНТЫ.


	П. С. Гилмор

	Чарльз Дж. Хопкинс





АРХИТЕКТОРЫ.
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3. Разумеется, среди выходцев из Ирландии в этой стране немало выдающихся архитекторов, однако следует помнить, что в данном случае мы имеем дело исключительно с определенным изданием конкретной энциклопедии.



АКТЕРЫ.


	Лоуренс Барретт

	Дион Бусико

	Джон Броугем

	Джон Дрю

	Джон Дафф

	Джон Х. Дуайер

	Джозеф М. Филд

	Уильям Дж. Флоренс

	Джон Генри

	Матильда Херон

	Элиза Логан

	Олив Логан

	Уильям Ч. Макреди

	Джон Е. Маккалоу

	Тайрон Пауэр

	Ада Рехан

	Джон Т. Рэймонд

	Барни Уильямс



Мистер Лодж прав, то есть он честно следует своему источнику, приводя практически верное число имен, относящихся к сферам искусства, науки и архитектуры, и только к ним.

Стоит отметить, что если ирландцы бросаются в глаза своим отсутствием в последней из названных сфер, то в первой они занимают поистине видное место. Раса, подарившая Америке Кроуфорда, Милмора, Келли, Сент-Годенса, Томпсона, Хеннесси, О’Донована и многих других, внесла по меньшей мере свой вклад в славу страны на этом поприще.

Исправленные цифры, основанные не на данных мистера Лоджа, а на первоисточнике, из которого он, как заявлял, почерпнул собственные сведения, выглядят следующим образом. Сначала мы приводим сводку из таблиц Лоджа, а затем — из энциклопедии Эпплтона. Они говорят сами за себя:



	
	According to Mr. Lodge.
	According to his authority.



	Statesmen
	22
	67



	Soldiers
	37
	107



	Clergy
	113
	140



	Lawyers
	18
	59



	Physicians
	4
	16



	Literature
	39
	70



	Art
	19
	19



	Science
	9
	9



	Educators
	7
	14



	Navy
	8
	19



	Business
	11
	35



	Philanthropy
	8
	12



	Pioneers and Explorers
	3
	5



	Inventors
	0
	3



	Engineers
	3
	4



	Architects
	0
	0



	Musicians
	1
	2



	Actors
	7
	18



	 
	

	




	 
	309
	599




Истинные цифры почти вдвое превышают показатели мистера Лоджа и далеко не отражают всего величия ирландских талантов, внесших свой вклад в развитие Соединенных Штатов, но не получивших признания в энциклопедии.

Мистер Лодж должен признать свою вину в одном из двух обвинений. Либо он сознательно исказил факты, либо он настолько небрежен или некомпетентен, что не способен ни сосчитать, ни процитировать данные с погрешностью менее 50 процентов от истины.


ЭМИГРАЦИЯ ИЗ НОВОЙ АНГЛИИ В ИРЛАНДИЮ.





From Prendergast’s Cromwellian Settlement of Ireland.





В книге Прендергаста «Кромвелевское заселение Ирландии» говорится: «Теперь Ирландия походила на пустой улей, готовый принять новый рой. Одной из первых попыток правительства по заселению областей, оставленных за собой, было обращение к недавно эмигрировавшим в Америку англичанам. В начале 1651 года, когда страна, согласно их собственному описанию для Государственного совета, представляла собой картину беспрецедентного опустошения и разорения, уполномоченные по делам Ирландии настоятельно призывали мистера Харрисона, бывшего тогда служителем Евангелия в Новой Англии, приехать в Ирландию, которая, как он мог убедиться на практике, станет (по их словам) благодатной почвой для его трудов».

«По возвращении в Новую Англию выражалась надежда, что он сможет воодушевить тех, чьи сердца Господь побудит обратить взоры к своей родной стране, вернуться и обосноваться в Ирландии. Там они обретут свободу вероисповедания и (земные) преимущества в виде удобных земель, пригодных для сельского хозяйства, в здоровой местности, вблизи приморских городов или безопасных мест, с такой поддержкой со стороны государства, которая продемонстрировала бы, что их главной заботой является заселение Ирландии благочестивым семенем и потомством».

«Мистер Харрисон не смог приехать, однако определенные шаги в направлении колонизации из Америки все же предпринимались: в январе 1655 года были получены предложения о заселении города Слайго и прилегающих к нему земель семьями из Новой Англии; а земли на линии Майл-лайн вместе с двумя маленькими островками Оyster Island и Coney Island (площадью 200 акров) были сданы в аренду сроком на один год, начиная с 10 апреля 1655 года, для нужд тех английских семей, которые прибудут из Новой Англии в Америку с целью переселения».

«В 1656 году нескольким семьям, прибывшим из Новой Англии в Лимерик, был аннулирован акциз на привезенный ими табак для личного и семейного пользования; а другие семьи, прибывшие в мае и июле того же года из Новой Англии для поселения, были приняты в качестве арендаторов государственных земель близ Гарристауна в графстве Дублин, примерно в пятнадцати милях к северу от столицы».


СТЕФЕН ДЖЕКСОН, ПОСЕЛЕНЕЦ ИЗ ПРОВИДЕНСА, ШТАТ РОД-АЙЛЕНД.





From a Publication of the Rhode Island Historical Society, October, 1894.





Стефен Джексон из Провиденса (штат Род-Айленд) родился в 1700 году в Килкенни (Ирландия). Сообщается, что он прибыл в Америку в 1724 году, спасаясь от политических преследований. 15 августа 1725 года он женился на Анне Бун, дочери Сэмюэла и Мэри Бун из Норт-Кингстауна (штат Род-Айленд). В 1745 году он арендовал землю в Провиденсе, и в этот период его называют «школьным учителем». Впоследствии он покупал и продавал несколько земельных участков. В 1762 году он и его сын Сэмюэл приобрели у Стефена Хопкинса землю на новой улице под названием Бенефит-стрит, где они тогда жили. Стефен Джексон скончался 22 июля 1765 года и был похоронен на Северном кладбище. Его жена Анна родилась 18 сентября 1709 года. Она умерла в Помфрете (штат Коннектикут) 30 января 1782 года.

У Стефена и Анны (Бун) Джексон были следующие дети:

1. Джордж, род. в 1727 г.; жен. на Лидии Харрис, дочери Толерейшна и Сары (Фостер) Харрис. Умер 1 марта 1769 г. В его завещании упоминаются жена Лидия, дочь Лидия и сын Джозеф. Он был «известным командиром».

2. Сэмюэл, род. в 1729 г.; ум. 6 сентября 1811 г.

3. Дэвид, род.       ; жен. на Деборе Филд, 9 октября 1751 г.

4. Ричард, род. 10 мая 1731 г.; жен. 31 декабря 1760 г. на Сьюзен Уотерман, дочери Натана и Фиби (Смит) Уотерман. Умер 29 декабря 1818 г. Рождения его семерых детей зафиксированы в записях. Его сын Натан В. много лет занимал должность городского секретаря; Стефен был кассиром банка Exchange Bank; а Ричард являлся президентом страховой компании Washington Insurance Company. (Сын Ричарда-младшего Чарльз был губернатором Род-Айленда.)

5. Анна, род. 12 мая 1736 г.; ум. 20 ноября 1753 г.

6. Джудит, род. в нояб. 1738 г.; жен. на Симеоне Тайере, 7 февраля 1759 г. Умерла 28 апреля 1771 г.

7. Мэри, род.       ; жен. 7 ноября 1759 г. на Эзекии Берре, сыне Дэвида и Сары.

8. Элизабет, род. 23 мая 1743 г.; жен. на Уильяме Лэнксфорде, 21 апреля 1766 г. Умерла 27 января 1812 г.

9. Сюзанна, род.       ; ум. в июне 1772 г.

10. Томас, род. в 1747 г.; жен. 14 сентября 1778 г. на Мэри Браун, дочери Ричарда. Умер 17 марта 1807 г. В завещании его вдовы (составленном в 1834 г.) упоминаются сын Сэмюэл, внуки и т. д.

11. Салли, род. в 1753 г.; жен. в февр. 1772 г. на Тилли Меррике Олни, дочери Джозефа и Элизабет (Моуни) Олни. Умерла в сент. 1785 г.

12. Нэнси, род. 8 ноября 1756 г.; 1-й брак: с Джоном Энджеллом, 3 апреля 1785 г.; 2-й брак: с Симеоном Тайером; 3-й брак: с Дариусом Дэниелсом. Умерла 9 марта 1803 г.

Приведенные выше сведения не претендуют на статус исчерпывающей летописи, а носят лишь ознакомительный характер и призваны сохранить некоторые разрозненные памятные записки, часть из которых была обнаружена в архивах Исторического общества Род-Айленда.

Вопрос (A). Существует ли рукописное жизнеописание этой семьи, и если да, то где именно?

Вопрос (B). Приходился ли родственником этой семье Даниэл Джексон, который родился в Бостоне, но жил в Провиденсе? Его биографические данные таковы:

Даниэл Джексон, род. 2 апреля 1742 г.; жен. на Роби Хокинс, 4 ноября 1765 г. Умер 21 мая 1806 г. В его завещании упоминаются дети Сэмюэл, Джон Т. (отец Даниэла, Эфраима и Бенджамина М. и др.), Бенджамин М., Эми (жена Бернона Дана), Рут (жена Льюиса Босуорта) и Полли.


ДЕЛО У ФОРТА УИЛЬЯМ И МЭРИ.





BY THE REV. THOMAS GREGORY.





13 декабря 1774 года, незадолго до заката, Поль Ревир спрыгнул со своего покрытого пеной скакуна перед домом в Дареме (штат Нью-Гэмпшир), стремительно вошел внутрь и сообщил его владельцу, майору Джону Салливану, что два полка британских регулярных войск собираются выступить из Бостона, чтобы занять Портсмут и форт в его гавани. Салливан в одно мгновение принял решение относительно того, каков его долг, и менее чем через два часа собрал свой отряд, будучи полностью готовым к действиям.

Отряд в составе шестнадцати человек поднялся на борт неповоротливого старого судна со шлюпочным вооружением и устремился вниз по реке к Портсмуту. Стояла ясная, холодная лунная ночь, и вскоре вдали выросли грубые каменные стены старого форта Уильям и Мэри, напоминая им о том, что они вплотную подошли к своей цели. Когда до берега оставалось около ярда, их судно сел на мель на мелководье, и они молча вброд добрались до суши, взобрались на форт, застигли гарнизон врасплох и одержали победу, не потеряв ни единого человека и не пролив ни капли крови.

Захватив пленных, патриоты немедленно взломали оружейный склад, где обнаружили сто фунтов пороха. Порох вместе со ста комплектами стрелкового оружия был погружен на их судно и доставлен обратно в Дарем, где его зарыли под кафедрой старого молитвенного дома напротив дома майора Салливана.

Шесть месяцев спустя произошло сражения при Банкер-Хилле, и именно этот порох, захваченный майором Салливаном у форта Уильям и Мэри, позволил американцам уничтожить столь многих британцев в том историческом столкновении. Порох в армии патриотов был в крайнем дефиците, и Салливан, предвидя подобное положение дел, наполнил «воловью повозку старого Джона Демеретта» порохом, который он зарыл под кафедрой пастора Адамса, и отправил ее за шесть с лишним миль по каменистой дороге в Бостон, где ему было суждено сослужить столь добрую службу делу свободы.

Именно весть о захвате Салливаном форта Уильям и Мэри ускорила начало Революции. После столь дерзкого поступка столкновение при Лексингтоне стало предрешенным делом. Выражаясь словами другого автора, «Салливан был первым человеком, поднявшим открытый мятеж против британского правительства, и он увлек за собой провинцию, в которой жил». Выступая с речью об истории этой части Нью-Гэмпшира, преподобный Куинт из Довера, говоря о нападении на форт, отметил: «Дерзкий характер этого штурма невозможно переоценить. Это была организованная осада королевской крепости, где развевался королевский флаг и где гарнизон короля встретил их мушкетами и артиллерией. Это произошло за четыре месяца до Лексингтона, причем Лексингтон был сопротивлением нападению, тогда как это стало преднамеренным штурмом».


ДОМИНИК ЛИНЧ И ЕГО СЕМЬЯ.





Compiled from Various Sources.





Доминик Линч состоял членом Общества дружественных сынов святого Патрика в Нью-Йорке уже в 1786 году; был видным купцом и партнером нью-йоркской фирмы Lynch & Stoughton. Биографический очерк о мистере Линче был опубликован несколько лет назад в журнале «Американские католические исторические изыскания». Его автором являлся доктор юридических наук Ричард Х. Кларк, и в нем эта тема была освещена весьма подробно. По данным доктора Кларка, мистер Линч родился в Голуэе (Ирландия) в 1754 году.

Он женился на своей кузине Джейн Линч, уроженке Дублина. Вскоре после этого Доминик с женой отправились жить в Брюгге во Фландрии, где он учредил торговый дом — филиал отцовского предприятия в Голуэе. Он сколотил в Брюгге солидное состояние, и там родились трое его детей. Ведя торговые дела в Брюгге, он познакомился с доном Томасом Стоутоном, купцом, поддерживавшим коммерческие связи с Францией и Испанией. В конечном счете Линч и Стоутон создали товарищество с целью ведения бизнеса в Америке. Учредительный договор был датирован 10 марта 1783 года; согласованный капитал составлял 7 500 фунтов стерлингов, из которых Линч внес 5 000 фунтов, а Стоутон — 2 500 фунтов.
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ПОЧТЕННЫЙ ДЖОРДЖ Ф. О’НИЛ, город Бингемтон, штат Нью-Йорк. ПОЖИЗНЕННЫЙ ЧЛЕН ОБЩЕСТВА.









Стоутон во исполнение соглашения прибыл в Нью-Йорк и открыл торговый дом Lynch & Stoughton. Линч побывал в Лондоне и Голуэе, а в 1785 году отплыл в Америку, прибыв в Нью-Йорк 20 июня того же года. Стоутон был холостяком, и мистер с миссис Линч, их трое детей и многочисленная прислуга поселились у него. Позднее Стоутон был назначен испанским консулом в Нью-Йорке. В конце концов между партнерами возникли разногласия, фирма была ликвидирована, и каждый из ее участников подал в суд на другого. Эти два судебных дела в канцлерском суде — «Стоутон против Линча» и «Линч против Стоутона» — рассматривались перед канцлером Кентом и после того, как тянулись более двадцати лет, были окончательно решены не в пользу Линча.

Последний был вынужден выплатить Стоутону помимо штрафов и судебных издержек 25 076 долларов. После роспуска фирмы Линч отошел от дел в весьма обеспеченном положении во многом благодаря богатству, накопленному им в Брюгге. В Нью-Йорке о нем говорили, что «он выказывал щедрое и изысканное гостеприимство». Он был ревностным католиком, щедро жертвовал средства на поддержку церковной деятельности и являлся одним из видных мужей, подписавших «Католическое обращение» к Джорджу Вашингтону. Рассказывают, что по прибытии в Нью-Йорк в 1785 году Линч привез с собой крупную сумму наличными в твердой валюте, и появление человека со столь большими финансовыми возможностями вызвало немалый ажиотаж. В свое время ему предлагали за сумму, которая сегодня показалась бы смехотворно малой, ферму площадью двадцать акров неподалеку от Сити-холла в Нью-Йорке.

Он отказался приобретать эту недвижимость, но на ту же сумму купил 697 акров земли близ форта Стэнвикс на реке Мохок. До 1800 года он увеличил свои владения там примерно до 2 000 акров. Уже в 1796 году он разделил это имущество на участки под застройку и назвал поселение Линчвилл. Позже он сменил название на Рим (Rome), возможно, в честь Вечного города. В период между 1800 и 1820 годами он построил в основанном им Риме шерстопрядильную фабрику, хлопчатобумажный завод и лесопилку. Говорят, что юго-восточный угол форта Стэнвикс был сровнен с землей, чтобы расчистить место под возведенный им особняк. В 1797 году Доминик приобрел имение в округе Уэст-Честер (штат Нью-Йорк), граничащее с проливом Лонг-Айленд. Здесь он построил великолепную каменную резиденцию в стиле шато, увиденных им во Фландрии. Это место стало его домом до конца жизни. Он продолжал оказывать «великолепное гостеприимство», играл ведущую роль в светской жизни мегаполиса и до самого конца проявлял ревностную и активную заботу о росте католической церкви в Нью-Йорке».

Он скончался в 1825 году, а его вдова — в 1849 году. На момент его смерти у него было тринадцать детей, а именно: Джеймс, Анастасия, Энтони, Доминик, Александр, Маргарет, Джаспер, Джейн, Генри, Гарриет, Луиза, Эдвард и Уильям. Благодаря бракам этих детей семья породнилась со многими старинными семействами Нью-Йорка и Пенсильвании, включая Тиллипсонов, Шиппенов, Ли, Лоренсов, Нортонов, Лукеров, Принглов, Мейтлендов, Харви, Риджвеев и др. Джеймс Линч, старший из тринадцати детей Доминика, проживал в Риме (штат Нью-Йорк), в течение нескольких лет представлял округ Онейда в легислатуре штата, а позже занимал должность судьи Суда сессий, а также Морского (ныне Городского) суда Нью-Йорка. Доминик Линч 2-й во время смерти отца и после нее стал видным купцом в городе Нью-Йорк. Второго Доминика называли «самым модным человеком в Нью-Йорке». Он снискал себе громкую репутацию как владелец торговых марок Lynch’s Chateau Margeaux, Lynch’s Sauterne и Lynch’s Lucca Oil. Говорили, что он «греб деньги лопатой и тратил их с королевской широтой», а также что он «вращался в высшем обществе». Он жил на Гринвич-стрит «напротив Бэттери». Он умер в 1844 году. Он «был католиком, как и его отец».

Доминик Линч 3-й, внук первого Доминика, был человеком огромной гражданской активности, прекрасным собеседником и обладателем музыкального таланта. Он стал морским офицером, служил под началом Перри в мексиканской войне, а также участвовал в Гражданской войне. Он скончался в 1884 году. Доминик Линч 4-й служил лейтенантом в Четвертом кавалерийском полку США и умер несколько лет назад. Говоря о Линчах и других семействах, Баррет в книге «Старые торговцы города Нью-Йорка» отмечает: «Эти ирландские семейства составляют сливки сливок здешних старинных родов».


ГИБЕЛЬ КОРАБЛЯ ИЗ ИРЛАНДИИ.



Корабль «Алкномак» вышел из устья реки в Слайго (Ирландия) в октябре 1811 года, имея на борту 79 пассажиров. После 73-дневного перехода он потерпел крушение у острова Мартас-Винъярд (штат Массачусетс). Пассажиры и экипаж были спасены и провели там девять дней. Капитан Хикс, командовавший «Алкномаком», в конце концов нанял шлюпу, на которой пассажиры отправились в Нью-Йорк. Из-за продолжавшейся неблагоприятной погоды шлюпу выбросило на берег у Ньюпорта (штат Род-Айленд) 24 декабря 1811 года, где пассажиры и экипаж вновь сошли на берег. Нью-йоркская газета «Шэмрок», описывая этот инцидент, сообщает: «Комодор Роджерс находился на посту в Ньюпорте, когда 79 ирландских пассажиров сошли на берег с потерпевшего крушение судна. Он по-человечески протянул им руку гостеприимства и щедро обеспечил всем необходимым, чтобы они могли продолжить путь в Нью-Йорк — порт их изначального назначения. Восьмерым пассажирам, прибывшим сушей, были выданы деньги, а остальные, остававшиеся в ожидании водной переправы, получили денежные средства, продовольствие и всю необходимую помощь от американского командира».


ЭПИЗОД ИЗ ЭКСПЕДИЦИИ ПОД КОМАНДОВАНИЕМ ГЕНЕРАЛА ДЖОНА САЛЛИВАНА.





BY G. FRANK RADWAY, UTICA, N. Y.





Отсего, озеро в центральной части штата Нью-Йорк, обладает не только романтическим очарованием, воспетым пером Фенимора Купера, но и историческим значением. В 1779 году была отправлена экспедиция против враждебно настроенных индейцев вокруг озера Кайюга. Бригада под командованием генерала Джеймса Клинтона, брата Джорджа Клинтона и отца ДеВитта Клинтона (каждый из которых в разное время занимал пост губернатора штата Нью-Йорк), поднялась вверх по Мохоку, а затем просекла путь через лес к истоку Отсего и в конце концов разбила лагерь у южной оконечности озера.

Саскуэханна в своем истоке представляет собой очень узкий поток и не позволяла проводить 220 лодок, доставленных войсками. Для преодоления этой трудности был придуман хитроумный план. Небольшое ущелье, через которое течет река при выходе из озера, было запружено, благодаря чему удалось собрать воды. Когда накопилось достаточное количество воды, войска сели на суда, плотину разрушили, и лодки потоком унесло к месту близ Тиоги, где бригада соединилась с силами генерала Салливана. Говорят, что индейцы на берегах, видя неожиданный летний разлив реки без всякой видимой причины, решили, что это проявление воли Великого Духа, и в ужасе бежали. Место расположения плотины было должным образом отмечено Отсегским отделением «Дочерей американской революции».


ИРИНСКИЕ СТРОИТЕЛИ БЕЛОГО ДОМА.





BY MARTIN I. J. GRIFFIN, PHILADELPHIA, PA.





Не только католики — француз Л’Энфан и ирландец Дермотт — были планировщиками Федерального города Вашингтона, но и католик Джеймс Хобан, уроженец Ирландии, был архитектором и строителем президентского дворца, как его называли сначала, президентского дома, как его обозначали позже, но более известного как Белый дом.

Хобан родился в Килкенни, Ирландия, в 1758 году. Когда ему было всего двадцать два года, он выиграл медаль Дублинского общества за «чертежи кронштейнов, лестниц, крыши и т. д.». Сейчас она находится у его внука Джеймса Хобана из Вашингтона. Он приехал в эту страну после революции и вскоре стал известен как архитектор и строитель.

Когда в 1791 году Вашингтон посетил Южную Каролину, пишет мистер Гриффин, полковник Лоренс и другие рекомендовали ему архитектурные способности и организаторские достоинства Джеймса Хобана, ирландца из Килкенни, который со времени своего прибытия способствовал росту и украшению окрестностей благодаря применению того мастерства и изобретательности, в которых новая страна так сильно нуждалась.

Мистер Хобан отправился в город Вашингтон и представил комиссионерам план президентского дворца. Его план был принят немедленно и без колебаний после просмотра представленных чертежей.

Поскольку план президентского дворца авторства Хобана был принят, выбор места для его возведения потребовал личного внимания самого Вашингтона. Поэтому 2 августа 1792 года комиссионеры и президент Вашингтон «осмотрели землю, в особенности на участке для дворца. Ему стовело немало трудов и затруднений определиться с решением», — писали комиссионеры.

Проект президентского дома работы Хобана предусматривал центральное здание с крыльями. Центральная часть была выполнена по его чертежам и под его руководством (нам сообщают, что за свои услуги он получал 300 гиней в год) — как до, так и после разрушений, учиненных британцами в 1814 году. Северный портик был завершен лишь в 1820 году, причем в соответствии с планом Хобана. Своим народным названием «Белый дом» он обязан его идее покрасить облицовочный коричневый песчаник внешних стен, чтобы скрыть следы от дыма и огня.

Корнелиус Макдермотт Роу, Патрик Макдермотт Роу и Джон Делаханти получили подряд на все кирпичные и каменные работы по строительству президентского дома на один сезон, а Джон Карни выполнил все штукатурные работы в капитолии.

К настоящему моменту в наших исследованиях мы обнаружили, что католик был одним из комиссионеров; что два католика спроектировали город; что католик спроектировал и построил президентский дом, а также руководил возведением капитолия, три католика заключили подряд на его строительство, а еще один выполнил штукатурные работы, в то время как Патрик Уэйлен выкопал подвал. Несомненно, ирландские католики сыграли значительную роль в основании Столичного города.

Мистер Хобан скончался 9 декабря 1831 года и был похоронен на кладбище Святого Патрика. В мае 1863 года его внук и тезка, эсквайр Джеймс Хобан, приобрел участок на кладбище Маунт-Оливет близ Вашингтона, и останки Джеймса Хобана и других членов семьи были перезахоронены туда.


ПОЛКОВНИК ФРЭНСИС БАРБЕР, СОЛДАТ РЕВОЛЮЦИИ.





BY JAMES L. O’NEILL, ELIZABETH, N. J.





Патрик Барбер родился в графстве Лонгфорд, Ирландия, и был отцом полковника Фрэнсиса Барбера, бывшего доблестным солдатом Американской революции. Сам полковник родился (1751 г.) в Принстоне, штат Нью-Джерси, и долгое время проживал в Элизабеттауне, штат Нью-Джерси.

Его отец, Патрик, прибыл на том же корабле с Клинтоном. Говорят, они были родственниками. После опасного путешествия, длившегося около четырех месяцев, они наконец достигли Нью-Йорка, где Клинтон остался, а Барбер продолжил путь в Принстон, штат Нью-Джерси.

Патрик Барбер прожил в Принстоне много лет, и здесь родились четверо его сыновей — Фрэнсис, Джон, Уильям и Джозеф. Полковник Фрэнсис Барбер окончил Принстонский колледж, снискав себе выдающуюся репутацию благодаря своим познаниям в классических науках. Как можно судить по характеру первых поселенцев Элизабеттауна, жители уделяли большое внимание вопросам образования. И этим мы можем объяснить то сильное влияние, которое он долгое время сохранял в провинции. В 1767 году мы находим во главе школы некоего мистера Пембертона и мистера Ривза. В 1769 году они покинули учебное заведение, и Фрэнсис Барбер был назначен на освободившееся место. Он продолжал занимать эту должность до начала войны — периода, когда учителя и многие учащиеся оставили мирные занятия наукой и взялись за оружие для защиты страны.

В 1776 году мистер Барбер получил от Конгресса патент майора Третьего батальона войск Нью-Джерси, а в конце года был назначен подполковником Третьего полка Нью-Джерси. Впоследствии он стал помощником генерального инспектора при бароне Штойбене, который высоко отзывался о его способностях и службе. Полковник Барбер находился на непрерывной службе в течение всей войны. В составе своего полка он служил под началом генерала Скайлера на севере. Он участвовал в сражениях при Тикондероге, Трентоне, Принстоне, Брендивайне, Джермантауне и Монмуте и едва не лишился жизни в последнем из них.

Одно время он служил генерал-адъютантом при Салливане. Он с отличием служил в Вайомингской долине и в ходе столкновений с индейцами. Он принимал активное участие в битве при Спрингфилде. В 1781 году он участвовал в захвате британской армии при Йорктауне. Полковник Барбер, проживший к моменту своей смерти не более тридцати лет, был женат дважды; одной из его супруг была дочь Мозеса Огдена, чей дом представлял собой старинную городскую усадьбу, которая до сих пор стоит на северной стороне Элизабет-авеню ниже Рид-стрит.

Его дружба с Лафайетом была настолько близкой, что они обменялись шпагами. Шпага, которую Лафайет подарил Барберу, сейчас находится в вашингтонском штабе в Ньюбурге, штат Нью-Йорк, а шпага, переданная Барбером в обмен, хранится в Париже. Говоря о людях, известных в военном мире, несколько лет назад генеральный инспектор Стрикер, президент Общества Цинциннати, на заседании этой организации, на котором присутствовал Уильям П. Барбер, заявил, что считает полковника Барбера идеальным солдатом. У. П. Барбер является прапраправнуком полковника Барбера. Полковник Барбер был наставником Александра Гамильтона.
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ГЕНЕРАЛ ФЕЛПС МОНГОМЕРИ. Нью-Хейвен, Коннектикут. ЧЛЕН ОБЩЕСТВА.









Избежав опасностей многочисленных военных кампаний, полковник Барбер в конце концов погиб в 1783 году в результате крайне нелепой случайности. Сразу после объявления мира генерала Вашингтон вызвал всех своих офицеров на встречу в свой штаб в Ньюбурге. Полковник Барбер направлялся туда и находился всего в нескольких милях от цели, когда вышел на группу людей, рубивших деревья на участке леса. Один из мужчин предупреждающим тоном окликнул его, приказав остановить лошадь, как раз когда дерево начало падать поперек его пути. Лесоруб думал, что дерево упадет в другую сторону, но оно ударило и убило ничего не подозревавшего офицера, который осознал грозящую опасность слишком поздно, чтобы спастись. Если бы ему позволили ехать дальше не останавливаясь, жизнь, столь бесценная для его страны, несомненно, была бы спасена. Он был прекрасным ученым, искусным и храбрым офицером и оказал огромные и важные услуги своей стране.


ОБ ИРЛАНДСКИХ МОНГОМЕРИ.



В газете «Нью-Йорк геральд» за 10 сентября 1905 года опубликовано сообщение за подписью «Л. У., Лондон, Англия», содержащее множество интересных подробностей о происхождении и семье генерала Ричарда Монгомери. Заметка появляется в генеалогическом отделе «Геральд» за ту же дату, который ведет миссис Клара Х. Мэннинг. Заявление представляет собой ответ корреспонденту и гласит следующее:

«Семейное предание Х. В. Н. ошибочно. У генерала Ричарда Монгомери не было сестры Элизабет. Его единственной сестрой была Сара, жена Чарльза Джонса, четвёртого виконта Плэнлага, и мать тринадцати детей. У генерала были братья Джон и Александр. Джон умер неженатым в Лиссабоне в 1786 году. Его наследственное дело находится в Прерогативном суде Ирландии. Брат Александр был капитаном 43-го полка и членом ирландского парламента от графства Донегол; он умер неженатым 29 сентября 1800 года. Его завещание хранится в Прерогативном суде Ирландии. Леди Плэнлаг и три ее брата были детьми Томаса Монгомери из Свордса под Дублином, старшего сына Александра Монгомери из Баллилика, который женился на Мэри Франклин».

«У Томаса Монгомери было несколько братьев и сестер. Его брат Роберт из Брэндрама, графство Монахан, был женат на Саре Максвелл. Это ближайшая связь с родом Максвелл. У Томаса было много кузенов. Ольстер изобилует представителями других ветвей рода Монгомери. Говорят, граф Маунт-Александр мог скакать во главе полка, состоявшего исключительно из Монгомери. Одно время в ирландском парламенте заседали шестеро Монгомери, и все они были ростом выше шести футов и слыли самыми красивыми мужчинами в Дублине... Безусловно, [одним из] самых известных семейств современности является семейство Монгомери из Грей-Эбби, графство Даун, прославленный военный род».

«Несмотря на это, у них есть родословное древо, составленное в XVIII веке, чтобы возвести их к знаменитому старому роду Грей-Эбби времен ранней ольстерской колонизации. На самом деле они происходят от зажиточного йомена, который купил Грей-Эбби после того, как старый род угас. Ни один из американских Монгомери не может доказать какую-либо близкую родственную связь ни с Монгомери из Баллилика, ни с графами Маунт-Александр. Ближайшая вероятная американская связь восходит не к фамилии Монгомери, а к потомкам Томаса Паттерсона, эмигрировавшего из графства Донегол в Филадельфию во время ирландского восстания. Томас Паттерсон был внуком Аллериах Монгомери, которая, согласно преданию, приходилась кузиной генералу. Ее свидетельство о браке в епархии Рафо указывает на то, что она родом из окрестностей семьи генерала, была с ним примерно одного возраста и не принадлежала ни к какому другому семейству Монгомери в той части Ирландии».


ГЕРОИ АРМИИ МОНГОМЕРИ.



В городе Квебек, Канада, установлена мемориальная доска со следующей надписью:



Within this building and directly

Beneath this tablet repose

The remains of thirteen soldiers of

General Montgomery’s army,

Who were killed in the assault on Quebec

Dec. 31st, 1775.

Placed to their memory by several

American children.







ВЗГЛЯД НА НЕКОТОРЫХ ПЕРВЫХ ИРЛАНДЦЕВ НА ЮГЕ.





BY MICHAEL J. O’BRIEN, NEW YORK CITY.





Ни один регион Союза не представляет столь широкого и разнообразного поля для исторических изысканий, как Каролины и Виргиния.

Вся территория от реки Делавэр на юге до мыса Фир была названа англичанами «Виргинией», и принято считать, что именно на территории нынешнего штата Виргиния высадились первые колонисты. Однако первыми увидели белых людей, прибывших в Америку со знаменитым мореплавателем сэром Уолтером Рэли в 1584 году, индейцы Северной Каролины.

Среди этих первопроходцев Каролин обнаруживаются ирландцы, а в сопротивлении власти и посягательствам британцев, организованном в том регионе много лет спустя, сыны Эрина и их потомки, согласно записям, сыграли почтенную и видную роль.

В труде Хаклюйта «Путешествия, плавания, торговля и открытия английской нации» обнаруживаются некоторые интересные факты, касающиеся первых плаваний англичан под руководством Рэли и его лейтенантов в западный мир. Ричард Хаклюйт был одним из тех, кто сопровождал Рэли в его первом путешествии с целью открытия в 1584 году. Его «Путешествия и открытия», ныне чрезвычайно редкое сочинение (оно было опубликовано в Лондоне более 300 лет назад), является безоговорочно самой знаменитой книгой, когда-либо написанной на эту тему, и служит основой всей достоверной истории колонизации Каролин и Виргинии. Она напечатана староанглийским шрифтом XVI века, что делает ее изучение столь же трудоемким, сколь и интересным. Автор изучил экземпляр этого знаменитого труда в библиотеке Астора, и мы уверены, что нашим читателям будет интересно узнать кое-что о его содержании на данном этапе.

Второе путешествие было предпринято сэром Ричардом Гренвиллом в 1585 году. Экспедиция насчитывала 107 человек. В великом труде Хаклюйта (страница 254, том 3) содержится «отчет о подробностях деятельности англичан, оставленных в Виргинии сэром Ричардом Гренвиллом под началом господина Ральфа Лейна, генерала оной, с 17 августа 1585 года по 18 июня 1586 года».

Можно заметить, что Гренвилл упоминает «англичан, оставленных в Виргинии». Это могло бы навести рядового читателя на мысль, что экспедиция состояла исключительно из англичан, но такое предположение было бы ошибочным. В те времена Ирландия имела собственный торговый флот, и корабли, выходившие из ирландских портов, и даже немало тех, чьими базовыми портами были порты Англии, укомплектовались ирландскими матросами. (См. работу Мармиона «Морские порты Ирландии».) Что может быть естественнее, следовательно, чем ожидать обнаружения ирландских имен среди списков этих «англичан»? Все ранние истории южных колоний называют первых поселенцев англичанами. Нигде не высказывается предположение — насколько автор смог выяснить —, что эти новоприбывшие могли быть не все англичанами или что среди них были ирландцы. И тем не менее фактом является то, что ирландцы тоже приезжали в поисках приключений, и лучшего подтверждения этого утверждения, чем списки имен людей, прибывших в этих колонизационных экспедициях, привести нельзя.

Вот некоторые имена из списка Гренвилла в том виде, в каком они были записаны в то время: Эдвард Келли, Р. Кортни, Хью Роджерс, Томас Фокс, Дарби «Гланд» (Glande), Эдвард Наджент, Джон «Костиго» (Костиган), Джеймс Лафи, Фрэнсис Норрис, Ричард Мур, Ричард Ирланд, Мэтью Лайн, Деннис Барнс, «Денис» Кэрролл, Роберт Янг, Томас Хескет, Ричард Хамфри и Р. Гриффин. Многие из них, несомненно, были уроженцами Ирландии. Говорят, что это была первая английская колония, поселившаяся в Америке, поскольку предыдущая экспедиция возвратилась в полном составе.

Они вошли в пролив Памлико из Атлантики через то, что ныне известно как Нью-Инлет, а затем высадились на острове Роанок, откуда переправились на материк в восточную часть Северной Каролины, к югу от Норфолка, штат Виргиния. Они проследовали вверх по течению реки Чоуэн на небольшое расстояние и вскоре вступили в контакт с индейцами. Труд Хаклюйта содержит интересное повествование о плавании и об исследованиях отряда в Виргинии, написанное Ральфом Лейном, в котором приводятся пространные рассказы об их столкновениях с дикими индейцами. В своем рассказе об одном из сражений, состоявшемся первого июня 1586 года, он упоминает храбрость «одного из моих ирландских парней», который выстрелил в Пэмисапана, короля индейцев, «навылет через ягодицы из моего петринеля». Однако выстрел ирландского парня не поверг индейского короля, и изворотливый краснокожий вместе с несколькими своими воинами сумел скрыться в густом лесу.

Но тут другой ирландец, не побоявшийся в одиночку противостоять индейскому отряду, оказался на месте, чтобы завершить дело юного искателя приключений из Эрина, «ибо, — пишет Лейн, — в конце концов служивший мне ирландец, некий Наджент, и заместитель провоста взялись за него» — то есть вызвались захватить или убить индейского короля, — «и я, опасаясь, как бы из-за нашей собственной небрежности мы не потеряли и короля, и моего человека, перехваченного дикарями, встретил его возвращающимся из леса с головой Пэмисапана в руках».

Место, где отважный ирландец Эдвард Наджент и безымянный юноша удостоились столь видного упоминания в ранней американской истории, локализовано в округе Чоуэн, близ нынешнего города Эдентон, Северная Каролина.

Похоже, что во всех ранних плаваниях англичан на американский континент присутствовал авантюрный ирландец. В первом плавании Рэли крупнейшим судном командовал капитан Батлер, а капитан Эдвард Хейс командовал судом в экспедиции сэра Х. Гилберта к Ньюфаундленду в 1583 году. Шестнадцатью годами ранее, в 1567 году, Роберт Барретт и Джон Гарретт командовали судами в экспедиции в Мексику под началом сэра Джона Хокинса. Ничто не указывает на то, что эти капитаны были ирландской нации, но их фамилии на протяжении веков были настолько распространены в Ирландии, что мы берем на себя смелость включить их в эту категорию.

В 1568 году, когда Хокинс прибыл в Мексиканский залив, он высадил на берег отряд из 68 человек под началом Майлза Филипса немного севернее Пануко. Из написанного в своеобразной манере повествования Майлза Филипса под заглавием «Путешествия из Пануко в Мексику, а впоследствии в разные другие места после пребывания в стране в течение 15 или 16 лет подряд и примечания многих вещей, наиболее достойных внимания», содержащегося в третьем томе Хаклюйта, мы почерпнули некоторые интересные сведения.

Весь отряд был захвачен отрядом индейцев и испанцев и немедленно предстал перед губернатором, который «подверг их ужасам инквизиции». Джон Грей, Джон и Томас Браун, Джон Муни, Джеймс Коллиер и Джон Райдер были приговорены к 200 ударам плетью верхом на лошади и к восьми годам каторжных работ на галерах; другие члены отряда получили различные сроки заключения, а некоторые были приговорены служить слугами или рабами в монастырях. Трое были приговорены к сожжению дотла, и этот бесчеловечный приговор был приведен в исполнение на рыночной площади города Мехико в день, предшествующий Страстной пятнице 1575 года.

Этими тремя несчастными были Джордж Риули (Рейли), Питер Момфри и «Корнелиус». Филипс не знал полного имени последнего, но чтобы отличить его от другого участника экспедиции с тем же именем, он называет его «Корнелиус Ирландец». Рассказывая об обстоятельствах своего последующего побега, Филипс отмечал, что несколько искателей приключений по истечении сроков каторги остались в Мексике, женились на местных женщинах, и некоторые преуспели в новой стране.

В том же томе Хаклюйта (страница 286) содержится рассказ «Четвертое путешествие, совершенное в Виргинию в 1587 году, в коем была перевезена Вторая колония», написанный командиром, капитаном Джоном Вайтом. Повествование отчасти гласит:

«Первого июля (1587 года) мы снялись с якоря в бухте Мускето-Бей, у четвертой стороны острова Сент-Джон, где позади были оставлены два ирландца из нашего отряда, Дарби Глейвен и Деннис Кэррелл, после чего до вечера держали курс вдоль побережья Сент-Джона». Суда бросили якорь в бухте с целью добыть запас соли, который, как сообщил Вайту Саймон Фернандо, сопровождавший Рэли в первой экспедиции, можно было раздобыть на острове. Двое выносливых ирландцев, Глейвен и Кэррелл, были отобраны для схода на берег и заготовки необходимого припаса. Они углубились вглубь острова, однако во время их отсутствия Фернандо по какой-то причине, которая не указывается, уговорил командира сняться с якоря, и прежде чем двое несчастных вернулись на берег, суда были уже далеко в пути. Было бы любопытно проследить судьбу двух ирландских изгнанников среди индейцев Датской Ве-Индии, но история не сохранила никаких дальнейших сведений о них.

В сентябре следующего года, когда одно из судов экспедиции возвращалось в Англию, оно попало в сильный шторм. Экипаж и пассажиры оказались в крайне бедственном положении из-за нехватки продовольствия и воды, ожидая погибнуть от голода в море. Однако 16 октября, когда они уже почти отчаялись, они заметили землю, которая оказалась побережьем Керри. С помощью «дублинского халка» они вошли в залив Смервик, где местные жители тотчас оказали им помощь. Вайт рассказывает, что весь отряд был доставлен на берег в «Динген а Кос», где больных матросов и пассажиров передали на попечение местного лекаря.
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Автор повествования воздает должное уважение жителям Смервика и Дингла за их своевременную и бескорыстную помощь. Они пробыли в Смервике более двух недель; там Вайт раздал местным жителям клубни картофеля — «первые из виденных когда-либо в Европе». Обычно считается, что картофель в Европу впервые привез Рэли, однако, согласно рассказу Вайта, именно он завез его туда, и первыми европейцами, отведавшими этот съедобный клубень, стали жители графства Керри.

Не мог ли Джон Вайт, написавший официальный отчет об этой экспедиции и командовавший ею, быть ирландцем? Его рассказ о пятом путешествии датирован «из моего дома в Ньютауне в Килморе 4 февраля 1593 года». В Англии нет такого места, как Килмор, но в Ирландии их несколько, и это название носит отчетливо ирландский характер. Город Дингл в графстве Керри всегда был и поныне известен местным жителям как «Динген а Кос». Можно заметить, что Вайт называл этот город его ирландским, а не англизированным наименованием, что для некоторых может служить намеком на то, что знание гэльского языка, на котором, к счастью, говорило большинство ирландцев в те дни, было одним из достоинств историка-мореплавателя.

И не представляется ли весьма вероятным, что Вайт и его офицеры, вступившие в столь дружеские отношения с рыбаками побережья Керри, рассказали им о «великой земле за морем», в результате чего в его последующих плаваниях в Виргинию его сопровождали немало выносливых уроженцев Королевства Керри?

После конфискации огромных имений Десмондов в Манстере в 1584 году Рэли завладел 12 000 акров в Корке, Уотерфорде и Типперери. Он построил замок Лисмор и сделал его своим домом, а вскоре после этого учредил в соседних портах Уотерфорда и Йола масштабную торговлю лесом и клепкой для бочек с Францией и Испанией. Его корабли в значительной степени укомплектовывались ирландскими матросами, и вполне вероятно, что Рэли завербовал в свои трансатлантические команды часть матросов и рыбаков побережья Манстера.

В хартии, которую Рэли получил от английской короны 27 марта 1585 года и которая наделяла его правом владеть землями, колонизированными им в Америке, и распределять их между колонистами, упоминаются «лица из Англии и Ирландии», что свидетельствует о присутствии ирландцев среди первых белых поселенцев западного мира.

Среди тех, кто высадился в Северной Каролине в ходе четвертой экспедиции Вайта и «остался там жить», были Томас Коулман, Эдвард и Уинифред Пауэлл, Джеймс Хайндс, Уильям и Генри Браун, Томас Эллис, Майкл Миллет, Джеймс Лафи, Морис Аллен, Ричард Берри, Деннис и Марджери Харви, Уильям Уотерс, Мартин Саттон, Хью Паттерсон, Томас Хамфри, а также Джон и Брайан «Вайлс» (Wyles). Большинство этих фамилий распространены как в Британии, так и в Ирландии, но несомненно, что некоторые из них были уроженцами Ирландии.

Все эти колонисты либо погибли от голода, либо были убиты дикими врагами. Предполагается, что некоторые нашли приют среди друживших с белыми индейцев хаттерас на Кроатоане. Лоусон, один из историков Северной Каролины, писавший в 1714 году о коренных жителях Кроатоана, рассказывает, как индейцы говорили ему, что некоторые из их предков были белыми людьми и «могли разговаривать по книге, как мы», и что у многих индейцев хаттерас были серые глаза, которые встречаются исключительно у белых.

В своем рассказе о пятом путешествии Вайт сообщает об их прибытии в устье Роанока 17 августа 1590 года. Бушевал сильнейший шторм; корабельные шлюпки бросало из стороны в сторону волею волн, и одиннадцать человек из состава экспедиции утонули, среди них Эдвард Келли, Эдвард Килборн и Роберт Коулман. Эти трое упоминаются в числе «7 главных людей экспедиции».

Хок, один из историков Северной Каролины, отмечает, что «в 1666 году лорды-собственники нанимали агентов для поиска эмигрантов на континенте Европы, а также в Ирландии, Шотландии и Ве-Индии», а тот же автор, упоминая о различных религиозных вероисповеданиях населения Северной Каролины (около 1700 года), говорит об «ирландских католиках». Сожаления заслуживает тот факт, что у нас нет возможности проследить имена или жизненный путь кого-либо из тех «ирландских католиков».

«Исторический отчет о возникновении и развитии колоний Южная Каролина и Джорджия» Хьюэтта (опубликованный в Лондоне в 1776 году) историки называют авторитетным трудом. В этой книге содержится множество упоминаний о ранних ирландских поселенцах Каролин. Автор описывает ужасные бедствия, до которых дошли бедные поселенцы в окрестностях Чарльстауна (ныне Чарлстон), штат Южная Каролина, в 1667 году.

В период правления сэра Джона Йиманса среди колонистов вспыхнули гражданские беспорядки, угрожавшие гибелью поселению. «Собственники, — пишет Хьюэтт, — были не в состоянии обеспечить колонию регулярными припасами, а участки песчаной и бесплодной земли скудно вознаграждали их труд. Многие из них не обладали нужными навыками, и европейское зерно, которое они привыкли сеять, вскоре оказалось не приспособленным ни к почве, ни к климату. Поселенцы начали роптать на собственников и проклинать тот день, когда они покинули родную землю, чтобы голодать в дикой местности. Собирая устриц для пропитания одной рукой, они были вынуждены носить мушкет в другой для защиты от индейцев».

В этом критическом положении истинный сын Эрина оказывается на переднем плане битв, которые вели страдающие колонисты. Флоренс О’Салливан был одним из ведущих людей среди поселенцев Чарльстауна, приходившихся ему соотечественниками, и к нему они обращались за руководством и советом. Говорят, что О’Салливан прибыл в Южную Каролину вместе с губернатором Сейлом. Он занимал пост генерального инспектора провинции, пока в 1671 году его не сменил Джон Калпепер. Считается, что он происходил из знаменитого рода с тем же именем, чей отчий дом находился на границе Корка и Керри и который подарил Америке школьных учителей, губернаторов, знаменитого генерала армии времен Революции, а в более поздние времена — людей, отличившихся во всех сферах деятельности в новой стране.

В дополнение к неурядицам между колонистами и индейцами, как рассказывается, в то время в Каролинах царил сильный страх перед вторжением испанцев с юга. В Чарльстауне и его окрестностях были сформированы ополчения для отражения вторжения, и О’Салливан был поставлен во главе отряда на острове в гавани, который ныне известен как остров Салливана. Их положение было крайне опасным, и им предписывалось предупреждать жителей при первом приближении неприятеля, а затем возвращаться на берег. «Большая пушка» — по-видимому, единственная имевшаяся в наличии — находилась в непосредственном ведении О’Салливана.

Испанцы так и не появились; скудные припасы отряда вскоре иссякли, но они держались на посту до тех пор, пока им в глаза не заглянул голод. Они оставались там до тех пор, пока не исчезла всякая надежда на пополнение припасов, и когда те не поступили, О’Салливан и его люди, решив, что умереть от голода было бы бесславным концом, покинули остров без консультации с губернатором и присоединились к недовольной партии в городе.

После этого, как нам сообщают, народ вышел из-под контроля и пригрозил принудить власти отказаться от поселения. О’Салливан был арестован городским маршалом и «вынужден найти поручителей своего благополучного поведения». В Виргинию и на Барбадос были снаряжены суда за провизией, однако до их возвращения из Европы прибыл корабль с припасами и новыми поселенцами. «Новоприбывшие возродили угасший дух людей и воодушевили их на более энергичные усилия. Губернатор, понимая тяготы, выпавшие на долю народа, охотно простил их», и О’Салливан со своими товарищами были освобождены от дальнейшего преследования.

Испанские власти в Санкт-Августине, «узнав с опозданием о недовольном и плачевном состоянии каролинских колонистов», выдвинулись с вооруженным отрядом до острова Сент-Хелена, примерно в 50 милях к югу от Чарльстауна, чтобы изгнать или уничтожить поселенцев. Брайан Фицпатрик, известный «чудак» этого поселения, как утверждается, предал своих друзей в этот критический момент и перешел на сторону испанцев. Какова была его цель при этом, не уточняется. Тем не менее для помощи каролинцам прибыло подкрепление, после чего испанцы эвакуировали Сент-Хелену и отступили к Августину.

После смерти губернатора Йиманса в 1674 году жители созвали собрание в Чарльстауне, на котором избрали представителей с целью создания законов для управления колонией. Томас Грей, Генри Хьюз, Морис Мэтьюз и Кристофер Портмен были четырьмя депутатами, избранными народом.

В 1680 году Ричард Кирл, характеризуемый как «ирландский джентльмен», унаследовал пост губернатора, но скончался через шесть месяцев после вступления в должность.

В другом месте мы уже упоминали о массовом вывозе ирландцев Кромвелем, главным образом на остров Барбадос, в первой половине XVII века. Со временем те из них, кто пережил тропический климат, стали свободными гражданами, а в конечном итоге некоторые даже превратились в землевладельцев, плантаторов и деловых людей острова. Получив свободу, множество их них отплыло к американскому побережью вместе своими семьями. Они были осведомлены о возможностях, открывающихся перед ними на Юге, поскольку плантаторы Виргинии и Каролин имели своих агентов в Ве-Индии, побуждавших их селиться на материке. В знаменитом труде Джона Кэмдена Хоттена содержится список отплывших с Барбадоса в 1678 году, который описывается следующим старорежимным языком:

«Список того, какие билеты были выданы из секретарской канцелярии острова Барбадос на отъезд с сего острова нижеследующих лиц, начиная с января 1678 года и заканчивая декабрем оного».

Видно, что эти люди отплыли в Виргинию, Каролины и другие американские колонии:


	Джон Блейк

	Тиг Боухейн

	Майкл Брэдли

	Мартин Брирли

	Джон Бретт

	Фрэнсис Браун

	Хью Браун

	Уильям Браун

	Деннис Берн

	Элинор Батлер

	Джон Батлер

	Уолтер Батлер

	Томас Каллей

	Деннис Кантинг

	Ричард Кэри

	Джон Коллинз

	Уильям Корбетт

	Уильям Кортни

	Фрэнсис Кокс

	Джон Дэниелл

	Джейн Денси

	Бриджет Даус

	Деннис Доуэлл

	Джон Даунинг

	Корнелиус Даннохоу

	Джеффри Даннохоу

	Тиг Даннохоу

	Джон Эрли

	Эндрю Феннинг

	Хью Фаррелл

	Роджер Фаррелл

	Томас Фигери

	Тиг Финн

	Эдвард Фитцджеймс

	Кристофер Флавелл

	Эдмонд Флеминг

	Фрэнсис Форд

	Уильям Гогин

	Деннис Гриффин

	Деннис Хейли

	Элизабет Харли

	Уильям Хили

	Даниэль Хендли

	Элизабет Хендли

	Кэтрин Хезернгтон

	Эндрю Хьюз

	Деннис Хант

	Джон Фитц-Джаррелл

	Майкл Дженнингс

	Уильям Дженнингс

	Уильям Джордан

	Элинор Кеннеди

	Джн. Кеннеди

	Элис Линч

	Морган Линч

	Николас Линч

	Чарльз Маккмэш

	Джон Максинри

	Оуэн Макклахан

	Патрик Макданилл

	Оуэн Магуэйн

	Джон Махейн

	Джеймс Махоун

	Даниэль Махони

	Эндрю Маннен

	Корнелиус Марроу

	Кэтрин Марроу

	Тимоти Мелони

	Джеймс Меллоли

	Даниэль Мерфи

	Мартин Нигл

	Энн Онил

	Мэри Пур

	Майлз Пур

	Джон Квирк

	Люк Рейни

	Кэтрин Реддин

	Джеймс Райс

	Джон Райс

	Тейг Скахейн

	Уолтер Стэплтон

	Джон Саттон

	Джон Тиг

	Эдмонд Уэлч



На одном корабле, «Тру Френдшип» («Верная дружба»), управляемом капитаном Чарльзом Каллаханом, с Барбадоса отплыли следующие лица:


	Джеффрис Берк

	Томас Клован

	Ричард Линч

	Патрик Мэддин

	Томас Свини

	Самуэль Уолл



Покинувшие Барбадос ради Америки в 1678 году — это единственные лица, зафиксированные в записях Хоттена, однако на протяжении многих лет наблюдался непрерывный поток странников, покидавших Ве-Индию ради американского побережья. Мы пока не имеем возможности раздобыть какие-либо иные архивы, кроме записей за 1678 год.

Таким образом, мы видим, какое мощное вливание ирландской крови получили Виргиния и Каролины только в 1678 году. Некоторые из них были слугами, но среди них находились и люди благородного происхождения, которые либо селились на плантациях, либо сами получали участки неосвоенных земель, которые со временем превращали в плодородные имения. Справедливо замечено, что «воюющие расы не вымирают», и несомненно, что кровь этих ранних гэйлов стала мощным фактором в формировании американцев более поздних поколений на Юге.

Ирландские семьи неизменно многодетны, и поскольку ту же самую житейскую добродетель обычно практикуют их потомки, не будет преувеличением сказать, что тысячи нынешних уроженцев Юга происходят прямо или косвенно от ирландских колонизаторов с Барбадоса второй половины XVII века. Не существует такой системы расчетов, с помощью которой мы могли бы прийти к какому-либо адекватному представлению о предполагаемом числе американских потомков тех первых поселенцев, но если мы применим простой метод подсчета числа поколений, прошедших со времени их прибытия, и выделим, скажем, в среднем по пять человек на каждую семью для каждого последующего поколения, мы можем с уверенностью заключить, что когда американские историки называют пионеров Юга целиком «англосаксонского происхождения», они легкомысленно дают волю своему воображению.

Провинциальные власти стремились привлечь иммигрантов для освоения девственного леса и расширения границ своих владений, поэтому мы обнаруживаем их в переписке с правительственными агентами в Англии и Ирландии, где они сулили самые лестные стимулы всем, кто желал поселиться в новой стране.

Фермеры, ремесленники и сельскохозяйственные рабочие были нужны в особенности, в то время как против ввоза каторжников и других нежелательных лиц власти возражали. Ирландские политические беженцы иногда классифицировались как «каторжники», и хотя провинциальная история, подкрепленная другими свидетельствами несомненного характера, указывает на то, что огромное количество ирландских «каторжников» обосновалось в Виргинии, мы видим, что как только они ступали на эту почву, их в определенном смысле «терпели» и позволяли оставаться, и соответственно распределяли среди плантаторов и других лиц, нуждавшихся в услугах крепких мужчин.

Лишения, перенесенные этими ввезенными ирландскими «каторжниками» в условиях вассальной зависимости от своих колониальных хозяев, в некоторых случаях не поддаются описанию и потрясли бы доверчивость самого сочувствующего человека. Многие из них занимали даже более низкое положение, чем южные рабы более поздней эпохи. Они были не только пахарями, лесорубами в лесу и строителями дорог, но и находились «на передовой» в сопротивлении плантаторов нападениям диких краснокожих. Там, где опустошения, чинимые индейцами, были столь страшны, эти ирландские мужчины и мальчики, столь жестоко оторванные от собственной родины, нанесли дикости немало смертельных ударов и проложили путь к цивилизации, плодами которой мы ныне пользуемся.

Непрекращающийся призыв о поселенцах привлек алчность многих кромвелевских авантюристов в Ирландии, которые благодаря этому стали весьма эффективными помощниками в осуществлении варварского дела английских комиссаров, назначенных правительством для истребления ирландцев.

Как повествует Прендергаст в своем труде «Кромвелевское заселение Ирландии», у них повсюду в Ирландии действовали агенты, «которые были уполномочены парламентом захватывать женщин, сирот и неимущих для депортации на Барбадос и на плантации Виргинии». Среди неимущих оказались те, чье старинное имущество было конфисковано короной, и многие из них превратились в странников по израненному острову или стали обитателями работных домов. «Комиссары по делам Ирландии, — пишет Прендергаст, — разослали приказы комендантам гарнизонов о выдаче всех военнопленных; тюремщикам — о всех правонарушителях, содержащихся под их стражей; смотрителям работных домов — о неимущих, находящихся на их попечении, и отдали указания всем облеченным властью лицам хватать тех, кто не имел видимых средств к существованию, и передавать их британским агентам». Всех пойманных таким образом несчастных быстро препровождали к воде и сгоняли там наподобие скота до тех пор, пока не набиралось достаточное число людей для их посадки на какой-нибудь корабль, направляющийся в Ве-Индию или к побережью Виргинии.

Некоторые из английских авантюристов в Ирландии также занимались охотой на людей от собственного имени, и из записей Виргинии мы узнаем, что 12 апреля 1621 года сэр Уильям Ньюс, английский офицер, проживавший в графстве Корк, писал губернатору, «предлагая переправить две тысячи человек в Виргинию». Те же записи свидетельствуют о том, что Дэниел Гукин, ирландский купец-квакер из города Корк, занимался перевозкой скота из Ирландии в Виргинию. Однажды он лично прибыл в колонию и, усмотрев возможные выгоды от постоянного поселения в этой стране, отплыл из Корка на корабле «Флаинг Харт» («Летающий олень») с большим количеством своих соотечественников, которые, как нам сообщают, «были чрезвычайно хорошо снабжены всевозможными припасами и скотом», и высадился в Ньюпорт-Ньюсе в ноябре 1621 года.

Несмотря на то что в записях Вирджинии указано, что эта многочисленная колония прибыла из Ирландии, историки, которые вообще упоминают о ней, называют её «английской». Тот факт, что переселенцы были столь «хорошо снаряжены», также свидетельствует о том, что в те ранние дни Ирландия отправляла в Америку и других колонистов, помимо «каторжников» и «нищих».

В «Записях Лондонской компании» (владельцев Вирджинии) упоминается, что Дэниел Гукин обязался «перевезти в Вирджинию множество людей и скота» и «получил патенты на 300 человек». В записях не указано, откуда прибыла эта многочисленная колония, однако, учитывая, что их лидер ранее был купцом в городе Корке, откуда отплыл его первый отряд, с полным основанием можно предполагать, что вторая колония по большей части, если не полностью, состояла из уроженцев Манстера.

В 1622 году многие колонисты были перебиты индейцами, после чего оставшимся было приказано покинуть удаленные плантации и сосредоточить силы вокруг более укрепленных. Ирландское поселение Гукина, располагавшееся у устья реки Джеймс, в тылу Ньюпорт-Ньюса, подлежало ликвидации по этому приказу, однако он отказался подчиниться и, «собрав своих сподвижников, число которых к тому времени составляло всего 35 человек, остался на своем посту — к великой своей чести и на радость своим компаньонам». («История Вирджинии» Ститта.)

В 1637 году Гукин получил земельный надел площадью 2500 акров в Верхнем Норфолке, ныне округе Нансемонд, а в 1642 году был назначен командиром этого округа. Судебные записи от 24 мая 1642 года свидетельствуют, что «Дэниел Гукин, ранее проживавший в Ирландии», по-прежнему оставался жителем округа Верхний Норфолк. Его сын Дэниел уехал из Вирджинии в Массачусетс, где стал суперинтендантом по делам индейцев в звании генерал-майора. Он также является автором истории индейцев. Говорят, что его потомки в настоящее время весьма многочисленны в Соединенных Штатах.

Нил в своей «Истории английской колонизации Америки», труде высочайшей авторитетности, полностью приводит проповедь, произнесенную в церкви на Боу-стрит в Лондоне в 1622 году известным священником преподобным Патриком Коплендом, который состоял на службе Ост-Индской компании на Барбадосе. В этой проповеди он упомянул «флотилию из девяти парусных судов, в которой ни один человек из 800 перевезенных из Англии и Ирландии для вирджинских плантаций не потерпел в пути никаких бедствий».

В сноске к словам проповедника историк, говоря о великом исходе из Ирландии в американские колонии, отмечает, что «Ирландия всегда была ульем, из которого Америка черпала крепких лесорубов для покорения лесов». В 1622 году преподобный Патрик Копленд был назначен первым президентом Вирджинского колледжа и генеральным управляющим всем его имуществом. Колледж был основан королем Яковом в 1622 году и располагался в городе Энрико, в пятнадцати милях ниже Ричмонда. (См. «Старые церкви и семьи Вирджинии» епископа Уильяма Мида.)

В тот период в Вирджинии должно было находиться значительное число ирландцев, если судить по содержанию небольшой книги, «предназначенной для проектируемой школы в Вирджинии», подготовленной в 1621 году английским министром-пуританином по имени Джон Бринсли. Книга задумывалась как «призыв в пользу образования и школьного учителя». Автор заявлял, что «нецивилизованность многих ирландцев, вирджинцев и всех прочих варварских народов» происходит «от их чрезмерного невежества по отношению к нашему Святому Богу и всякому истинному и доброму знанию». На другой странице автор говорил о своем искреннем стремлении приспособить книгу «для всех должностей и мест, а более конкретно — для каждого нецивилизованного уголка и особенно для той бедной ирландской нации вместе с нашими любящими соотечественниками в Вирджинии».

Как же сильно он заботился о «нецивилизованных» ирландцах! Разумеется, они казались ему грубыми и нецивилизованными лишь потому, что в те дни изъяснялись не на английском языке, а на своем чистом и благозвучном гэльском наречии. Книга была представлена Бринсли «на судебном заседании, состоявшемся в Вирджинии 19 декабря 1621 года», по случаю чего был назначен комитет для определения пригодности этой книги для распространения среди школьников. Об этом обстоятельстве рассказывает историк Нил.


[image: ]

ФРЕНСИС ДЖ. КУИНЛАН, д. м. н., д. ю. н.Город Нью-Йорк.









ИРЛАНДСКИЙ ПОЛК МОРСКОЙ АРТИЛЛЕРИИ УОЛША ФРАНЦУЗСКОЙ АРМИИ.





BY T. H. MURRAY, SECRETARY-GENERAL OF THE SOCIETY.





Несколько лет назад в правительственной типографии в Вашингтоне, округ Колумбия, был издан том под названием: «Опись рукописей Джона Пола Джонса в Библиотеке Конгресса».

Этот том представляет большой интерес, составлен в хронологическом порядке и содержит 883 статьи. Большинство из них упоминает письма, написанные Джонсу и им самим в период Революции, и охватывает широкий круг вопросов, относящихся к тому трудному времени. Эти записи весьма ценны.

В них часто упоминается Ирландский полк морской артиллерии Уолша французской армии, а в опубликованной описи также упоминаются другие лица ирландского происхождения или крови, которые принимали видное участие в борьбе за американскую свободу. Из этой книги мы извлекаем следующие сведения:


	1779. Feb. 5

	Fitz-Maurice, ——, Chevalier de. A captain in Walsh’s Irish regiment, French 
    army. “Quimper.” [Quimber, France.] Letter to Capt. [John Paul] Johnes [Jones], 
    L’Orient. Recommends “Mr. [Edward] Stack a Lieutenant of this Regiment”, who desires 
    service under Jones; his abilities; recommends also “Mr. [Eugene] Macarty” [Macarthy]; 
    requests that information be given “those Gentlemen” respecting their pay and prize 
    money; it is necessary for them to obtain leave from Court; desires information regarding 
    method of procedure.
    

	1779. Mar. 1.

	Fitz-Maurice, ——, Chevalier de. A captain in Walsh’s Irish regiment, French 
    army. Quimper, [Quimber, France.] Letter to Capt. [John Paul] Jones, [L’Orient]. 
    Acknowledges receipt of letter of 26th ult.; is pleased with success of his journey to 
    Paris; makes him his “most sincere compliments” on his fine command [the Bon Homme 
    Richard]; thanks him for his offer to accompany him; only possible by order 
    of the King; “would cheerfully comply” with such orders if given; “our Gentlemen desire 
    their compliments to you.”
    

	1779. Mar. 3.

	Macarthy, [Eugene.] A lieutenant in Walsh’s Irish Regiment, French army. 
    Quimper, [Quimber, France.] Letter to Capt. [John Paul] Jones, L’Orient. Has heard that 
    Jones has received the command of a frigate of 40 guns [the Bon Homme Richard] and 
    that he desires officers; wishes to “make a Campaigne * * * under command of a Gentleman 
    who has Distinguished himself by his Superior talents”; requests information on all 
    things relating to his purpose.
    

	1779. Mar. —

	Fitz-Maurice, ——, Chevalier de. A captain in Walsh’s Irish regiment, French 
    army. “Quimper”, [France.] Letter to [Capt. John Paul] Jones, L’Orient. Hopes he 
    mentioned “Lts. [Edward] Stack and [Eugene] Macarty” [Macarthy] only in writing to Court; 
    impossible for Fitz-Maurice himself to accompany Jones; latter should have seen that 
    “such expeditions are not fitt for persons of my rank”; if Jones has taken any steps 
    relative to Fitz-Maurice joining him hopes he will “countermand” them; requests 
    information respecting the “conditions, treatment &c.” which will be given the “two 
    Gentlemen” of whom he wrote. Endorsed by Jones: * * * rec’d May 1st.
    

	1779. May 20.

	Fitz-Maurice, ——, Chevalier de. A captain in Walsh’s Irish regiment, French 
    army. “Painbœuf,” [France.] Letter to Capt. [John Paul] Jones, L’Orient. Acknowledges 
    receipt of letter of 1st inst.; considers Jones’s offer as a mark of “favour and 
    friendship”; regrets that Jones mistook the “sense” of his letter [of March —, 1779]; 
    regards the offer [to take Fitz-Maurice on the Bon Homme Richard] in a “most 
    flattering light”; did not desire any steps taken “opposite the Court” as he feared Col. 
    [Francois Jacques Comte] Walsh[-Serrant]’s opposition; it might serve as an impediment to 
    Fitz-Maurice’s future advancement. Addressed care of [James] Moiland [Moylan].
    

	1779. Jun. 14.

	Walsh-Serrant, [François Jacques,] Comte de. Colonel of the Irish regiment of 
    marine artillery, French army. Paimboeuf, [France.] Letter [to Capt. John 
    Paul Jones, Groaix]. Reputation of Jones in Walsh’s regiment is such that [James Gerald] 
    O’Kelly, sub-lieutenant of grenadiers, wishes to join his two comrades [Edward] Stack and 
    [Eugene] Macarthy in serving under his command; feels it best that O’Kelly should serve 
    against the common foe wherever he wishes; recommends him in the highest terms.
    

	1779. Jun. 18.

	Moylan, J[ames.] Merchant and United States commercial agent at L’Orient. 
    L’Orient, [France.] Letter to [Capt.] John P[aul] Jones, [Groaix]. Introduces “Mr. [James 
    Gerald] O’Kelly”; he has resigned from Walsh’s regiment in hopes of “going under your 
    orders”; has strong recommendations; “he will cheerfully embrace” any vacancy on the 
    “Poor Richard” [Bon Homme Richard].
    

	1779. Jun. 18.

	Nesbitt, Jonat[han.] Banker, L’Orient. L’Orient, [France.] Letter to 
    [Capt.] John P[aul] Jones [Groaix]. Introduces “Mr. [James Gerald] O’Kelly, Lieutenant of 
    Grenadiers in the regt. of Walsh”; his recommendations; service to O’Kelly will be 
    regarded as a favor to himself.
    

	1779. Oct. 21.

	Stack of Crotts, A captain in Walsh’s Irish regiment, French army. 
    “pinboeuf” [Paimboeuf, France.] Letter [to Capt. John Paul Jones, The Texel, Holland]. 
    Requests information respecting [his son] Edmond [Edward?] Stack, Lieut., Walsh’s Irish 
    regiment; was appointed [Lt. Col. of Marines] on the Bon Homme Richard; fears he 
    is dead; if he has served like a “gentleman and a Soldier I Shant half regret his death”; 
    “his loss will lie heavy ’pon me the rest of my days.”
    

	1779. Oct. 22.

	[Stack, Edward.] A lieutenant in Walsh’s Irish Regiment, French army, and 
    formerly Volunteer on U. S. S. “Bon Homme Richard.” The Texel, [Holland]. Affidavit 
    respecting escape of deserters. Escape on Oct. 1st? of twenty-six seamen from the 
    Serapis; with aid from the Pallas sixteen men were captured; five were 
    drowned and five escaped; Capt. [Denis Nicolas] Cottineau [de Kloguene] gave an account 
    of this occurrence to the Commandant of the Road of Texel [Commodore —— 
    Reimersima]. Attestation of “Lt. Col” [Antoine Felix] Wiebert [Wybert], Richard Dale, 
    Samuel Stacy, John Mayrant and Beaumont Kroube [Groube], officers of the United States 
    squadron, that the above statement is correct and that the deserters were enlisted and 
    swore allegiance to the United States.
    

	1779. Nov. 25.

	Walsh-Serrant, [François Jacques,] Comte de. Colonel of the Irish regiment of 
    marine artillery, French army. Paris. Letter to [Edward] Stack, [The Texel?, 
    Holland]. Has received orders from the [French] Court for the embarkation of the second 
    battalion of his regiment for the Antilles; impossible for him to remain with [Capt. 
    John] Paul Jones; hopes this order for his immediate return to his regiment will reach 
    him through [Paul François de Quélen,] Duc de La Vauguyon; he has the thanks of the King 
    [Louis XVI] for his brave conduct while with Jones.
    

	1785. Apr. 13.

	Jones, [John] Paul. Capt., U. S. navy. Paris. Certificate to [Lieut.] 
    Edward Stack. Gives an account of Stack’s services on the Bon Homme Richard; with 
    the consent of [Benjamin] Franklin gave him a commission of brevet lieutenant of marines 
    in the U. S. navy; on being ordered to the West Indies in Nov. 1779 Stack received from 
    Louis XVI a commission of captain and a reward of 400 livres; now wishes to join the 
    Society of the Cincinnati; Jones has no doubt that he merits the honor; considers that “a 
    similar opinion” from Comte d’Estaign, Comte de Rochambeau, Marquis de Lafayette, Marquis 
    de Saint Simon and Col. Humphreys “at the foot hereof” with the payment of a months wages 
    into the charitable fund of the Society will give him standing in America as a member.
    

	1785. Apr. 17.

	Macarthy, [Eugene.] A Captain in Walsh’s Irish regiment, French army. 
    Paris. Certificate regarding “Commodore” [Capt. John] Paul Jones. Certifies that at the 
    time of the action between the Serapis and the Bon Homme Richard the latter 
    vessel was rendered unseaworthy; on deciding to abandon her the care incidental 
    to transporting the wounded to the Serapis prevented Jones from saving his 
    personal effects or those of the crew.
    

	1785. Apr. 19.

	Stack, [Edward.] A Captain in Walsh’s Irish regiment, French army. Paris. 
    Certificate regarding [Capt. John] Paul Jones. Certifies that neither Jones nor his crew 
    were able to save their personal effects after the engagement between the Bon Homme 
    Richard and the Serapis.
    



Один батальон полка Уолша сражался при Саванне. Остальная часть соединения также оказала доблестную услугу во время войны, равно как и полк Диллона. Следующие общие выдержки также взяты из бумаг Джона Пола Джонса:


	1776. Nov. 3.

	Gallagher, Bernard. Midshipman, U. S. brig “Providence.” Boston. Letter to 
    Capt. John [Paul] Jones, Philadelphia. Taken prisoner by the Gen. Gates, Capt. 
    William Kilton, and carried into Canser [Canso, Nova Scotia]; attempted to escape but was 
    captured and put in irons by Capt. [ ] Dawson; owing to representations of Capt. [ ] Dory 
    was “fetched to Halifax”; confined for two weeks; then taken to Marblehead, 
    [Massachusetts] on the Carlisle; arrived at Boston Nov. 2d with James Rogers and 
    George Nicholson; left Benjamin Allen, John Fears and [ ] Munroe ill on the 
    Carlisle; hopes to reach Philadelphia before Jones’s departure; wishes his chest 
    sent to James Gallagher.
    

	1776. Nov. 15.

	J[ones,] J[ohn] P[aul.] Capt., U. S. S. “Alfred.” Alfred, off 
    Newfoundland. Orders to Philip Brown. Appoints him to command the prize Mellish; 
    is to accompany the Alfred and render assistance if called on; if separated is to 
    proceed to nearest port in the United States, preferably Rhode Island. “By order of the 
    Senior Officer, James Hogan, Secretary.” Autograph draft signed.
    

	1777. Jan. 18.

	Gallagher, Bernard. Master, U. S. merchant ship. [Philadelphia?] Letter to 
    Capt. John Paul Jones, Boston. Has written two letters to him; last was sent in 
    care of John Manley; wishes money due [George] Lovie [Lavie?] and [James] Beckup to 
    remain unpaid until his articles [list enclosed] of which they disposed to widow Weeding 
    and others in Newport, are returned; if money be allowed him, wishes it remitted to 
    Conyngham & Nesbitt, Philadelphia merchants, of whose private ship he is engaged as 
    master; the Favorite has been retaken and carried to the Bermudas; has seen [ ] 
    Wesley and [ ] Hardy.
    

	[1777. Mar.]

	Manley, John and others. Capts., U. S. navy. [Boston.] “Uniform dress for 
    the Navy agreed to at Boston by the major part of the Captains.” Signed by Captains John 
    Manley, Hector McNeill, Dudley Saltonstall, E[lisha] Hinman, Joseph Olney, John Roche, 
    John Paul Jones, Hector McNeill for Thomas Thompson, Joseph Olney for Abraham Whipple. 
    Copy by Hector McNeill.
    

	1778. May 10.

	MacNamarra, —— Chevalier de. Lieutenant French ship of war “Charmante.” 
    Brest, [France.] Letter to Capt. [John Paul] Jones, [Brest]. Regrets not having seen him 
    before leaving; desired to compliment him on his success; reasons therefor; “Le Chevr. de 
    Clonard,” his friend, expresses his regrets also; apologizes for writing in French; will 
    wait for him at San Domingues.
    

	1778. Nov. 10.

	Moylan, James. Merchant and United States commercial agent at L’Orient. 
    L’Orient, [France.] Letter to Capt. J[ohn] P[aul] Jones, Brest. Acknowledges receipt of 
    his letter by [Joseph] Whittal [Whitall]; has received his letter of 4th inst. also; 
    information respecting ships suitable for purchase; the Beaumont not yet returned 
    from America; the Turgot sold; recommends the Duras [Bon Homme 
    Richard]; sends orders from Samuel Smalliorse of the Hampden for £670 to 
    [Lieut. Peter] Amiel; [Capt. Thomas] Bell sends “compts.”
    

	1778. Dec. 19.

	Mehegan, John. Clergyman and chaplain to Comte d’Orvilliers. Brest, 
    [France.] Letter to [Capt.] John Paul Jones, [L’Orient]. Has not heard from him for 
    sixteen days; regrets being deprived “of news of a man * * * so much valued and 
    esteemed”; hopes to be informed by him respecting the “encouragement you so merit”; 
    regards to [Lieut. Peter] Amiel; message is being sent by [ ] Le Lay; compliments to 
    [James] “Moyland”; the “Colfat” wishes to be remembered; an escaped prisoner from the 
    British ship Losely offers Jones his services; [ ] Monier wishes his nephew to 
    enlist as a volunteer.
    

	1778. Dec. 21.

	[Jones, John Paul.] Capt., U. S. navy. L’Orient, [France.] Letter to “The 
    Revd. John Mayhagan” [Mehegan], Brest. Capt. Thomas Bell may deliver this letter to him; 
    if so, requests that Mehegan obtain for Bell two hogsheads of porter belonging to Jones 
    but now with the King’s store; one is to be taken to Robert Morris, the other is for Bell 
    and J[ohn] Brown. Autograph draft.
    

	1778. Dec. 23.

	[Jones, John Paul.] Capt., U. S. navy. L’Orient, [France.] Letter to “The 
    Revd. Father John” [Mehegan], Brest. Acknowledges receipt of letter of Dec. 19th by [ ] 
    Le Lay; is not “occupied either by Love or War”; to write would have given him some 
    “token of existence merely not of Life”; a few days will “remove my doubts or realize my 
    fears”; will write him the “true account”; has given Capt. [Thomas] Bell a letter to him 
    respecting the delivery of his [Jones’s] porter; has sent to the American Commissioners 
    the memorial of [British] prisoners; will do all in his power to effect an early 
    exchange; [Lieut. Peter] Amiel is well and returns his compliments; “Present my 
    compliments to the Bishop, and the Calfateur”; congratulates him on the safe 
    delivery of the Queen [of France]; “She is a Sweet Girl and deserves to be Happy”; 
    requests that inventories of prize ships at Brest be sent to John Ross, Nantes, and 
    [Joseph] Whitall, Bordeaux, in care of [John] Bonfield [Bondfield]. Autograph draft.
    

	1779. Mar. 9.

	[Jones, John Paul.] Capt., U. S. S. “Bon Homme Richard.” [L’Orient, 
    France.] Letter to Capt. John Plaince, Cork, [Ireland]. Has been impossible to forward 
    the within bill until now; “It is the last of the set drawn by Mr. [ ] 
    Newberry”; those drawn by [Louis Daniel] Charrier are lost; letter [of Mar. 9, 1778] will 
    explain everything, both as to “present and future Remittances from the same hand”; this 
    letter “contained no Sentiment whatsoever that did not * * *  flow directly from the 
    Heart of the Author”; Miss Plaince’s answer to letter of June 1st was received open; 
    “interruption of that correspondence has been owing to no change of Sentiment * * *  and 
    the parties are now and will continue real Friends.” Autograph draft.
    

	1779. Apr. 11.

	[Jones, John Paul.] Capt., U. S. S. “Bon Homme Richard.” L’Orient, 
    [France.] Orders [to Lieut. Peter Amiel, Brest]. Is to proceed to Paimboeuf to join 
    [Matthew] Mease with Americans who have enlisted to serve under Jones; if wind is 
    favorable is to bring them to L’Orient in vessel provided by [Jonathan] Williams; 
    otherwise to come by land; hopes that others will join them when they know that Jones is 
    about to sail for America; is then to proceed to Angoulême to the cannon foundry of 
    [Louis] Sezarac L’ainé et fils; is to send proportions of 8 and 18 pounders to 
    [James] Moylan; instructions governing his stay at Angoulême. Secretary’s draft.




	1779. Apr. 30.

	[Jones, John Paul.] Capt., U. S. S. “Bon Homme Richard.” L’Orient, 
    [France.] Letter to “Revd. father John” [Mehegan, Brest]. Is informed by [Jonathan] 
    Williams, his “Friend and Attorney”, that the American agent at Nantes [John D. 
    Schweighauser] wishes a revaluation made of the Countess of Selkirk’s plate; has given 
    his consent to this; thinks [ ] Cortentine will feel affronted at the revision of the 
    first estimate; directions concerning the revaluation; requests that Mehegan be present; 
    judges that Williams will forward [plate] to L’Orient when revalued; desires a chaplain; 
    arrived from Paris a few days since; met [Lt.] Gen. [Louis Guillouet, Comte] d’Orvilliers 
    “on the road”; is “this day so sick” that he writes in bed; wishes an early reply.
    

	1779. May 1–3.

	[Jones, John Paul.] Capt., U. S. S. “Bon Homme Richard.” L’Orient, 
    [France.] Officers of auxiliary vessels under command of. (May 1.) Pallas: Denis 
    Nicolas Cottineau de Kerloguen [Kloguene], Captain; Henry Ange François Le Meignan, 
    Pierre François Magonet and Beninge Worle des Essart Mischateau, Lieutenants; François 
    Pettibon de La Masc, Master; Maurice O’Connell, Capt. of Marines; Jean Petit, Surgeon. 
    (May 2.) Cerf: Joseph Varage, Captain; Armand Coudre La Coudrais, Lieutenant. (May 
    3.) Vengeance: Philippe Nicolas Ricot, Captain; Pierre Vinet de Nantes and Nicolas 
    Lejoille de St. Valery, Lieutenants; Jean Beaudot de Rennes en Bretagne, Master.
    

	1779. May 18.

	Manoville, ——, Le Chevalier de. Brest, [France.] Letter to Capt. John Paul Jones, 
    [L’Orient]. Understands that he can obtain from Jones some Irish salted butter; if such 
    is the case would like to purchase some.
    

	1779. Dec. 17.

	O’Connell, [Maurice.] Capt., U. S. marines. Rotterdam, [Holland.] Letter to 
    [Capt. John Paul] Jones, The Texel. Regrets that he could not have seen Jones before 
    leaving the Helder; considered himself too old to be under [Capt. Paul de] Chamillard’s 
    orders; if he had been embarked with Jones, would not have left; has been taken for “the 
    brave Paul Jones” in many places; as a result has been highly complimented; will rejoin 
    him if needed; letters should be addressed to him in care of “Marquis De Brancas” [Louis 
    Marie Bufile Brancas, Marquis de Lauraguais?]; wishes Jones would write a line to 
    [Benjamin] Franklin in his behalf. Endorsed: “From Captain O’Connally * * *”
    

	1780. May 15.

	Sarsfield, ——, Count. [Paris.] Letter to [Capt. John Paul] Jones, Passy. 
    Understands that Jones is to leave on Wednesday, [May 17th]; wishes an interview before 
    that time; will remain at home Tuesday afternoon; would go to Passy but fears that they 
    will miss each other; “will certainly call upon Dr. [Benjamin] Franklin Wednesday 
    morning”; if Jones postpones his departure until the afternoon will be happy to wish him 
    Godspeed.
    





НЕХЕМИЯ УОЛТЕР, РОДИЛСЯ В ИРЛАНДИИ В 1663 ГОДУ.



На заседании Кембриджского (штат Массачусетс) исторического общества, состоявшемся в Кембридже в 1906 году, Уильям Кулидж Лейн, эсквайр, зачитал доклад, в котором уделил внимание жизненному пути Нехемии Уолтера. Материал этот представляет столь значительный интерес, что мы воспроизводим здесь часть доклада, озаглавленного «Элегия Нехемии Уолтера на смерть Элайджи Корлета». Уолтер родился в Ирландии в 1663 году и прибыл в Новую Англию в 1679 году. Мистер Лейн сообщает нам, что он стал здесь весьма уважаемым священником.

Сообщается, что уже в тринадцатилетнем возрасте он свободно поддерживал беседу на латыни. В 1674 году он был отдан в ученики к обойщику, но выяснилось, что его склонности носят исключительно литературный характер. По прибытии в эту страну он сначала обучался у бостонского школьного учителя Изекиила Чивера, но почти сразу же поступил в колледж в 1680 году. В 1683 году он исполнял обязанности дворецкого, а в 1684 году окончил учебу. Вскоре после этого он совершил плавание в Новую Шотландию, где в совершенстве овладел французским языком, однако вернулся для продолжения учебы в Кембридже и часто привлекался Корлетом в качестве помощника. «Чести его репутации делало то, что достопамятный мистер Элайджа Корлет, учитель Грамматической школы в Кембридже, выказывал ему особое уважение, поручая время от времени брать на себя заботу о школе в те периоды, когда был вынужден отлучаться сам, неизменно считая, что его место с честью занято мистером Уолтером, и полностью полагаясь на его мастерство, рассудительность и усердие».

Элегия была написана, когда он проучился в колледже всего три года и продолжал изучать богословие в Кембридже. В 1688 году он был рукоположен в сан сослужителя Джона Элиота в Роксбери, штат Массачусетс, которому тогда исполнилось 84 года. Прихожане в Роксбери и сам Элиот выказывали к нему глубокую привязанность и величайшее удовлетворение тем, что заполучили его своим пастором. Уолтер оставался священником церкви в Роксбери вплоть до 1750 года, так что их совместное с Элиотом служение охватывало период в сто восемнадцать лет. Он много лет состоял членом корпорации Гарвардского колледжа и поддерживал Инкриза Матера, своего тестя. После исключения Матера из числа руководителей он больше не посещал заседания корпорации и считался сложившим с себя свои полномочия.


[image: ]

ПОЧ. ЮДЖИН А. ФИЛБИН.Регент Университета штата Нью-Йорк.ЧЛЕН ОБЩЕСТВА.











ИРЛАНДСКОЕ ВЛИЯНИЕ В ЖИЗНИ БАЛТИМОРА.





BY D. J. SCULLY OF BALTIMORE, MD.





Беспристрастно исследовать — даже не приводя ничего, кроме того, что поддается фактическому доказательству, — какую важную роль сыграли ирландцы в формировании этого города с ирландским названием, который в представлении тех, кто не утруждает себя размышлениями, считается «англосаксонской» общиной, — дело весьма любопытное. Это словосочетание, «англосаксонский», нынче в моде, особенно среди некоторых работников образования. Это удобная фраза. Она может означать что-то конкретное, но столь же часто не значит ровным счетом ничего.

Она похожа на термины, придумываемые на судебных процессах, вроде «мозгового штурма» или «американской деменции», которых достаточно для атмосферы зала суда, но нигде более на свете, где, как предполагается, должен царить здравый смысл. Отсюда проистекает эта восхитительная и бессмысленная фраза — то «англосаксонское», то «англосаксонское» — используемая образованным меньшинством с целью ввести в заблуждение так называемое необразованное большинство. Естественно, нужен смельчак, чтобы назвать ирландца англосаксом ему в лицо, однако среднестатистический американский педагог и писатель не делает подобных заявлений в адрес гэла in propria persona.

Он делает это с безопасного расстояния и прячется за школьным учебником и чернильницей до тех пор, пока буря не утихнет. Ирландцы, которые влияли на прошлое Балтимора и во многом определяли его, вовсе не претендовали на звание англосаксов, и никто в их время не пытался причислить их к таковым. Они скорее гордились своим ирландским рождением и происхождением и не делали попыток скрыть это. Но дело в том, что в те дни быть ирландцем не считалось позором, и никому подобное не приходило в голову, даже англичанам.

Будь быть ирландцем столь ужасным, первопоселенцы и основатели города, вне всякого сомнения, никогда бы не позволили назвать его Балтимором. До Революции наиболее видные купцы, педагоги и даже лица свободных профессий в этом городе были ирландцами по рождению. Они заложили основы торговли и коммерции города и развивали их не только в нравственном и физическом отношении, но и в финансовом. Человеком, заложившим фундамент городской торговли, был доктор Джон Стивенсон, который, будучи врачом, обладал коммерческой жилкой и, прибыв прямиком из Ирландии, счел за благо учредить судоходную линию между этим городом и ирландскими портами.

Это стало началом торговли Балтимора, которая на протяжении почти семидесяти пяти лет после основания Стивенсоном своей пионерской линии почти соперничала с общей торговлей Нью-Йорка, а во многом и превосходила ее. Для многих эта новость окажется новой, но она никоим образом не преувеличена. Дело, начатое Стивенсоном по учреждению торговли Балтимора, было продолжено такими людьми, как Пурвиансы, Уильям Паттерсон, Боули, Джон О’Доннелл, Джон Смит, Уильям Смит, Уильям Макдональд, Роберт и Джон Оливер, Ум. Вилсон, Талботт Джонс, Айзек Макким, Роберт Гарретт, Люк Тирнан, Камберленд Дуган, Давид Стюарт, Стивен Стюарт, Джеймс Калхун, Джон Стеррет, Джон Маклюр, Томас Расселл, Сэмюэл Хьюз, Уильям Нилл, Хью Янг, Патрик Колвин, Александер Пендергаст, Патрик Беннетт, Роберт Уэлш, Марк Прингл, Уильям Кеннеди, Джеймс О. Ло, Хью Макэлдерри, Чарльз М. Догерти, Уильям Уолтерс, Джон Маккой, Д. Дж. Фоли, Гамильтон Истер, Роберт Нил, Хью Бёрчхед, Джон Култер и другие, которые издавна занимали видное место в судоходных и коммерческих анналах Балтимора.

Многие из этих людей были не просто перпроходцами, но на протяжении многих лет лидерами в делах, касавшихся каботажного судоходства Балтимора, а также в коммерческих делах поселения и города. Их имена настолько тесно связаны с историей Балтимора на протяжении по крайней мере первого столетия его существования, что отделить их друг от друга невозможно. Они были честными купцами старой школы, а их методы ведения дел были прямыми и не вызывали никаких подозрений. Они заложили репутацию Балтимора как города с безупречной деловой честностью. Они торговали со странами Восточной и Западной Индии, с Южной Америкой и Европой. Их белокрылые клипера бороздили все известные моря, а флаги их компаний знали в каждой стране, да что там — даже дикие африканцы.

Весьма любопытно проследить восхождение и господство этих эмигрировавших ирландских купцов, прибывших в Балтимор — многие из них с капиталом и опытом ведения дел, изгнанных из Ирландии несправедливыми таможенными законами Англии, аналогичными тем, что ныне применяются к нашим «владениям», Пуэрто-Рико и Филиппинам, с целью «поощрения» их торговли и коммерции. Эти люди ненавидели Англию так же сильно, как любили честную игру. Они разбогатели и отдали все, чем владели, на службу своим согражданам и своей стране. Они прекрасно осознавали лицемерные методы Англии, а потому с началом Революции все до единого связали свои судьбы с колониями и не пожалели ни крови, ни опыта, ни средств на помощь патриотам.

В годы Революции в Балтиморе и Мэриленде они играли видную роль во всех важных делах. Так, мы видим Сэмюэла Пурвианса, главного человека в городе; Пурвианс был ведущим купцом. Он являлся председателем Комитета по переписке — своего рода Комитета путей и средств, — и в этом качестве собирал припасы для дела патриотов и курировал методы обороны. Его заслуги перед патриотическим движением были огромны, и Вашингтон с Континентальным конгрессом неоднократно выражали ему признательность за его труды. Он внес огромный вклад в оказание помощи Лафайету с целью одеть его полуголодную и полураздетую армию, направлявшуюся на Юг для ведения той исторической кампании, которая завершилась капитуляцией Корнуоллиса под Йорктауном.

Таким образом, он сыграл видную роль в одном из важнейших исторических событий, а учитывая нынешний статус этой республики — в самой судьбоносной кампании в истории. Ирландскими купцами, внесшими свой вклад в этот фонд для приобретения сукна и пошива обмундирования для оборванной армии Лафайета, были господа Пурвианс, Уильям Паттерсон, Джон Маклюр, Дэниел Боули, Риджли и Прингл, Джеймс Калхун, Джеймс Макгенри, Чарльз Кэрролл, Ум. Смит, Алекс. Дональдсон, Сэмюэл Хьюз, Расселл и Хьюз, Уильям Нилл, Джон Смит, Уильям Смит, Хью Янг и Роберт Паттер Пурвианс. Уильям Смит, Уильям Паттерсон и другие ирландские купцы также занимали видное место в комитетах в годы Революции, и в случае ее провала они, без сомнения, украсили бы собой короткий конец висельной веревки за свою любовь к свободе. О заслугах Чарльза Кэрролла из Кэрроллтона и его кузена Чарльза Кэрролла из Маунт-Клэр перед патриотическим движением, городом, штатом и даже нацией нет нужды рассказывать здесь, поскольку они широко известны.

Тем не менее они были ирландскими американцами, не стыдились этого, и их влияние в городе и его окрестностях было весьма значительным во всех сферах. Уильям Паттерсон подарил городу парк Паттерсона, а также внес значительный вклад в создание многих общественных предприятий, некоторые из которых существуют и поныне как памятники деятельности его самого и его соотечественников-ирландцев. Главным среди этих памятников является Балтиморско-Огайская железная дорога. Айзек Макким, другой ирландский уроженец, основал первую бесплатную школу в Балтиморе. Она по-прежнему стоит на пересечении улиц Балтимор и Айскуит в качестве памятника ему и в свое время была мощным центром влияния. Джон Оливер, еще один гэль, основал Оливерскую бесплатную школу гибернианцев, которая на протяжении почти столетия оставалась широким центром благотворного влияния. Это была первая школа в Соединенных Штатах, созданная исключительно для обучения ирландских американцев, и основана она была в то время, когда американцы других национальностей не имели бесплатных школ вообще. Видную роль в создании Балтиморско-Огайской и Северо-Центральной железных дорог сыграли и другие ирландские купцы и представители свободных профессий, такие как Роберт Гарретт, Александр и Джордж Брауны (причем последний и задумал идею строительства этой дороги), Айзек Макким, Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона, Джон В. Л. Макмахон — ирландско-американский юрист, составивший самый первый устав для Балтиморско-Огайской дороги, который с тех пор служил образцом; Патрик Макколи, ирландский педагог; Талботт Джонс, Роберт Оливер и другие. Эти люди отдали дорогам не только свое влияние, но и свои деньги. Насколько прочно они все построили, подтверждают факты. Ирландец Джон ОДоннелл назвал Кантон — район на юго-восточной стороне внутренней гавани — потому, что он показался ему похожим на китайский Кантон; он же был первым президентом Балтиморской компании газового освещения. Во что превратилась эта компания, демонстрирует современность. Его сын, ген. Коламбус ОДоннелл, долгие годы был уважаемым президентом компании.

Ген. Уильям Макдональд был первым человеком, пустившим пакетботы по Чесапикскому заливу, а также первым, кто запустил паровые суда. Тем самым он стал основателем великой торговли Балтимора на заливе. То, что он был человеком влиятельным, доказывают реалии сегодняшнего дня. Возможно, он построил больше, чем предполагал, но масштаб его деяний велик. Александер Браун, Роберт Гарретт и Айзек Макким фактически заложили основы банковского дела в этом городе и наряду с другими выдающимися ирландскими предпринимателями долгое время определяли финансовые интересы Балтимора. По сути, их потомки и поныне обладают мощным влиянием на местные банковские дела. Каждому хорошо известно колоссальное влияние, которое на протяжении многих лет оказывали в железнодорожных кругах ирландские американцы Джон В. Гарретт и его сын Роберт Гарретт. В этих фактах не может быть никаких сомнений.

В религиозной жизни города ирландцы всегда играли важную роль. Этот город является резиденцией Римско-католической церкви в нашей стране; ее первым епископом и архиепископом был ирландский американец Джон Кэрролл. С его времен ирландцы находились на переднем крае католических дел в Балтиморе, а среди владельцев мест в церкви и прихожан Кафедрального собора и других католических храмов числилось множество ведущих граждан Балтимора. Семинария Сент-Мэри подготовила сотни католических священников, которые отправились в путь и трудились ради спасения душ. Подавляющее, почти абсолютное большинство этих левитов составляли ирландские американцы.

Многие из этих достойных мужей посвятили свою жизнь нашему городу и стали мощными источниками духовно-нравственного подъема для своих ближних. Ирландские имена священников и епископов, трудившихся здесь, в Балтиморе, составили бы солидный справочник по истории усилий муниципалитета в деле улучшения жизни людей. Многие вспомнят имена благочестивых Макколгана, Долана, Макмануса, Коскери, Слэттери, Маккоя, Догерти, Моллоя, Дугана, Гейтли, Макдевитта и многих других столь же известных лиц, которые заметно проявили себя в городе и служили оплотом веры для своих единоверцев. Масштаб фигуры архиепископа Кэрролла в его время был поистине героическим, и его почитали как одного из главных граждан республики, подобно тому как сегодня почитают его знаменитого преемника, кардинала Гиббонса.

Поразительно сходство между доктором Кэрроллом и кардиналом в сфере личного влияния. Каким был доктор Кэрролл в свое время столетие назад, таков и кардинал сегодня, и всякий, кто знаком с характером кардинала, знает, какой это мощный источник силы и вдохновения во благо. Другими прелатами ирландского происхождения, трудившимися здесь, были архиепископы Нил и прославленный Кенрик — последний являлся одним из величайших церковных авторов и мощной фигурой своего времени. Среди прочих конфессий следует назвать доктора Патрика Аллисона, первого пастора Первой пресвитерианской церкви, человека во многих отношениях выдающегося, который был другом доктора Кэрролла и его современником. Преподобный Джон Гленди, уроженец Ирландии, бывший участником восстания 1798 года и бежавший в эту страну спасая свою жизнь, стал первым пастором Второй пресвитерианской церкви и оратором необыкновенного таланта. В свое время они были сильными людьми и оказывали непреодолимое благотворное влияние на свои паствы. Преподобный Джон Хили был первым баптистским священником в городе Балтиморе и основал первую баптистскую часовню. Он пастырствовал здесь долгие годы и, без сомнения, был влиятельным человеком. Общины пресвитерианской и баптистской церквей включали множество видных ирландских предпринимателей и представителей свободных профессий; по сути, к ним принадлежала сливки делового мира города. Благодаря этому они являлись широко разветвленными центрами влияния, какими остаются и поныне.

Среди потомков этих людей по сей день числятся многие ведущие граждане Балтимора во всех сферах деятельности. Первым известным нам методистским проповедником, проповедовавшим в окрестностях этого города, был ирландец Роберт Строубридж. Он проповедовал по всей округе, хотя в те дни в Мэриленде для методистского проповедника проповедь была столь же тяжким преступлением, сколь и для католического священника — служение мессы. Мы знаем, что среди первых членов первой методистской епископальной церкви (старой церкви на Лайт-стрит, ныне церкви на Маунт-Вернон-Плейс) было несколько известных ирландцев, в том числе Патрик Колвин и Патрик Беннетт. Впоследствии отпевание этого Колвина проходило из старой церкви на Лайт-стрит, которая во время его похорон загорелась и сгорела дотла. В память о нем его дочь основала старый институт Колвина, а улица Колвин-стрит названа его именем. Он был влиятельным купцом и видным методистом.

Первый мэр города Джеймс Калхун был ирландским американцем. Первым министром военно-морских сил от штата Мэриленд был ирландец Джеймс Макгенри, в честь которого назван форт. Стоит отметить, что Форт-Кэрролл также назван в честь Чарльза Кэрролла, ирландского американца. Первым государственным секретарем и генеральным прокурором от штата Мэриленд был Роберт Смит, сын ирландца Джона Смита. Генерал Сэмюэл Смит, герой Революции, прослуживший в Сенате Соединенных Штатов дольше любого другого представителя от этого штата, также командовал силами в битве при Норт-Пойнте и при обороне Форт-Макгенри. Первым и единственным председателем Верховного суда Соединенных Штатов от штата Мэриленд был ирландский американец Роджер Брук Тэни, который также занимал пост генерального прокурора Соединенных Штатов. Одним из двух министров военно-морских сил от этого штата был ирландский американец Джон Пендлтон Кеннеди. Все эти факты служат доказательством того, что ирландцы сыграли определенную роль в общественной жизни этого города и штата.

Как в прошлом, так и в настоящем ирландский элемент настолько тесно связан с историей Балтимора, что сыграл важнейшую роль, повлияв на каждую деталь городской жизни. Отрицай это кто угодно, влияние по-прежнему заметно в сферах жизни города — возможно, не столь ярко, как в былые времена, но все же отчетливо. Просостояние несколько притупило амбиции местных гэлов, однако поверхностное расследование докажет, что они по-прежнему ярко проявляют себя в торговле, религии, профессиональной сфере, обществе и промышленности. Готовность ирландца ассимилироваться с другими национальностями в нашей стране, возможно, сыграла свою роль в исчезновении с видных мест, которые они некогда занимали, ведущих семей города, носящих фамилии тех славных мужей, что некогда вели город вперед. Тем не менее значительная часть богатства и влияния города по-прежнему принадлежит потомкам этих старых первопоселенцев и тем, кто пришел им на смену в жизни Города Калвертов.


ВОЗВРАЩАЯСЬ В ПРОШЛОЕ СТАРОГО КЕМБРИДЖА, ШТАТ МАССАЧУСЕТС.



Выдержка из выступления проф. Чарльза Элиота Нортона на заседании Кембриджского (штат Массачусетс) исторического общества 30 октября 1905 года: «Но здесь, в Старом Кембридже, за последние семьдесят лет произошли перемены даже более грандиозные, чем превращение деревенского селения в пригородный город. Изменились люди. В годы моего детства население почти сплошь состояло из уроженцев Новой Англии, в значительной массе своей рожденных в Кембридже и являвшихся наследниками традиций Старого Кембриджа. Благотворное нашествие варваров еще не началось. Уроженцев других стран можно было пересчитать по пальцам. Был Рул, превосходный шотландский садовник, в котором прослеживалось некоторое сходство с Эндрю Фэйрсервисом; был Свитмен, единственный ирландский поденщик, верный и смышленый, обученный в детстве в одной из „парковых школ“ своей родной Ирландии и готовый прислониться к лопате и устроить дотошному школьнику проверку на знание од Горация или даже поэмы „Arma virumque cano“; а в самом сердце селения находился цирюльник Маркус Рими из какой-то неведомой зарубежной страны, чья лавка была полна — в глазах ребенка — сокровищ, часть которых он собрал сам, а часть привезли из отдаленных романтических уголков мира его сыновья-моряки. Несомненно, были и другие иностранцы, но я их не припоминаю, за исключением нескольких преподавателей языков в колледже, трое из которых в те и последующие годы занимали важное место в жизни города — доктор Бек, доктор Фоллен и мистер Сейлз».



ЧАСТИЦА ИСТОРИИ НЬЮ-ЙОРКА.





Thomas F. Meehan in N. Y. Catholic News.





[В Нью-Йорке около 1829 года] наблюдалось значительное народное сопротивление переносу кладбища от территории близ церкви Святого Патрика на Пятую авеню, или Среднюю дорогу, как ее тогда называли. В [нью-йоркской газете] «Трут Теллер» появляется следующее сообщение:

КАТОЛИЧЕСКОЕ КЛАДБИЩЕ.

Публикуя следующее обращение, мы просим четко понимать, что не выражаем по этому поводу никакого собственного мнения. Автор оставил свое имя редактору этой газеты, и наши страницы открыты для любого корреспондента, который сочтет возможным сделать то же самое:




“To the Editor of the Truth Teller:










“New York, March 24, 1829.







«Милостивый государь: Вопрос о приобретении подходящего места для общего католического кладбища в этом городе уже долгое время вызывает у нас глубокий интерес. Поэтому позвольте мне высказать несколько соображений относительно наилучшего метода, который следует принять для достижения столь желанной цели, прежде чем будут предприняты какие-либо определенные шаги по выбору постоянного места.

Как следует из распространенного несколько дней назад листка, попечители церкви Святого Патрика, не посоветовавшись с католиками этого города, приобрели участок земли напротив Ботанического сада, на расстоянии между четырьмя и пятью милями от мэрии; при этом характер почвы совершенно не подходит для указанной цели, и данное место фактически уже отведено ими под общее католическое кладбище.

Вопрос? Имеют ли попечители этой церкви или любой другой католической церкви в нашем городе право принимать окончательные решения по данному общему вопросу, предварительно не выяснив мнение и не получив согласие глав семейств, принадлежащих к этой католической общине?
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КАПИТАН МАРТИН Л. КРИММИНС.Шестнадцатая пехота США, ранее в составе Девятнадцатой пехоты.ЧЛЕН ОБЩЕСТВА.Сын поч. Джона Д. Кримминса, город Нью-Йорк.











Этот вопрос должен быть честно обсужден до того, как будет принято какое-либо окончательное решение о месте расположения предполагаемого кладбища; и я надеюсь, что страницы вашей широко читаемой газеты всегда будут открыты для обсуждения этого пункта, представляющего общий интерес.

По скромному мнению автора, это дело должно управляться отдельным советом, состоящим из преосвященнейшего епископа епархии и двух членов от каждого прихода, надлежащим образом избранных владельцами скамей в различных католических церквах этого города, с наделением полномочиями выбирать землю, местоположение, устанавливать правила и т. д. Данное предложение вносится с целью выяснить мнение католиков этого города (очень щедро жертвующих на содержание своих церквей и благотворительных учреждений) относительно этого интересного вопроса, волнующего их умы.




“Very respectfully, your obt. serv’t,

“A Subscriber.







«Католический житель города Нью-Йорка».

На заседании попечителей 6 марта 1833 года каждый присутствующий член пообещал приложить все усилия «к поиску и преследованию по закону осквернителей склепа за городом», что, судя по всему, свидетельствует о том, что сопротивление перемещению кладбища за пределы города приняло крайне радикальный характер. Однако до этого идея размещения кладбища в том месте была оставлена, и 29 августа 1832 года комитет из пяти попечителей, назначенный для подбора «хорошего и удобного места для нового кладбища», выплатил 37 050 долларов олдермену Чарльзу Генри Холлу за квартал, ограниченный одиннадцатой и двенадцатой улицами к востоку, Первой авеню и авеню А.

Рассказывают, что мистер Холл вскоре пожалел о своей сделке и предложил выплатить 50 000 долларов, если квартал будет переписан обратно на его имя. Получен был отказ, однако полоса глубиной 100 футов с трех сторон участка была продана для сокращения долга, а остальная земля размером 413 на 206 футов была отведена под кладбищенские нужды. Разрешение на первое захоронение было выдано 13 марта 1833 года, и с этой даты вплоть до официального закрытия старого кладбища на Одиннадцатой улице в августе 1848 года общее число захоронений в его границах составило 41 016. Как уже отмечалось, на кладбище у церкви Святого Патрика в период с 25 мая 1813 года по март 1833 года было произведено 32 153 захоронения, так что в этих двух старых кладбищах в нижней части города за тридцать пять лет в общей сложности было предано земле 73 169 католиков. Эти цифры взяты из работы архиепископа Корригана «Католические кладбища Нью-Йорка» и потому являются официальными. Часть участка на Одиннадцатой улице, выходящая к авеню А, изначально представляла собой низину, и ее пришлось засыпать примерно на восемьнадцать футов выше уровня, существовавшего на момент покупки.

Сначала вокруг участка стоял деревянный забор, который впоследствии заменили железной оградой, окружающей его и поныне. Высокая кирпичная стена вокруг церкви Святого Патрика была возведена прямо перед антикатолическими волнениями 1836 года и служила защитой для старой церкви, во многом помогшей — при укомплектовании сильными защитниками — устрашить толпу, собравшуюся с целью ее разграбления и уничтожения. В том же году, 5 июня 1836 года, было принято решение о перестройке церкви Святого Петра на Барклай-стрит. Могилы на небольшом участке вокруг церкви были вскрыты, и большинство останков перезахоронено на кладбище Святого Патрика. Некоторые из захоронений первопоселенцев не были потревожены и по сей день покоятся под стенами новой церкви, построенной поверх старого фундамента.

Усопшие, покоящиеся у стен старого храма Святого Патрика, составляли самый цвет семей первопоселенцев, преимущественно ирландских, которые создавали церковь в Нью-Йорке. В этом длинном списке значатся первые пасторы и их помощники: отцы Майкл О’Горман, Ричард Балджер, Чарльз Бреннан и Петер Малу — бывший генерал бельгийской армии, ставший затем иезуитом. Один из его сыновей стал епископом на своей родине — отцы Люк Берри из церкви Сент-Мэри; Грегори Б. Пардо, дядя современного нам иезуита; Джеймс Нил, Карберри Дж. Бирн, Томас С. Левинс, Джон Н. Смит из церкви Сент- Джеймс и доктор Джон Пауэр, генеральный викарий. Останки епископов этой епархии, за исключением первого, были перенесены из старого храма Святого Патрика в крипту собора на Пятой авеню после его открытия.

Родители кардинала Макклоски были похоронены на старом кладбище Святого Патрика, равно как и сын знаменитого французского генерала Моро, капитан военно-морского флота Пьер Лод, сражавшийся с Полом Джонсом в годы Революции; Томас, отец выдающегося юриста Чарльза О’Конора; Томас С. Брэди, отец Джеймса Т. и судьи Джона Р. Брэди; капитан Джеймс Маккеон, служивший в армии в 1812 году и бывший отцом Джона Маккеона; Эндрю Моррис, Стивен Юмель, Доминик Линч и его многочисленные дети; Джон Б. Ласала, семьи Денман, Харгу, Бинс, Коулан, Брандиге, Де Лонд, Ши, О’Брайен и другие видные старинные семьи Нью-Йорка.

41 016 усопших на кладбище Одиннадцатой улицы относятся к более позднему периоду, однако на старых надгробиях можно встретить множество имен, имеющих особое местное значение: например, семьи Мерфи, Линч, Кэрролл, Ханли, Суини, Брэдли, Дейви, Макмахон, Холахан и другие. Одним из колоритных местных персонажей, скончавшихся 26 сентября 1838 года и похороненных здесь, был итальянец по имени Джозеф Бонфанти, содержавший то, что можно назвать первым «универмагом» в Нью-Йорке. Он располагался на Бродвее, 297, и торговец хвастался, что никто не сможет прийти в его лавку и попросить галантерейное изделие, которого он не смог бы предложить на продажу. Он давал рекламу в стихах, и некоторые из его упражнений на этом поприще представляют собой удивительные произведения. По городской молве, он держал на жалованьи поэтов для удовлетворения своих потребностей в этой области. Его надгробие свидетельствовало, что он родился в Монтичелло 9 декабря 1798 года, был «всеобщe уважаем как любящий муж, добрый отец и искренний друг», а также что,—




“Cheerful he journeyed through life’s chequered wild,

Honest, sincere, benevolent, mild.

As husband, father, friend, fulfilled his part,

Affection’s smile the sunshine of his heart.”







Монтгомерская гвардия, которой командовал капитан Джон Макмахон, воздвигла в его честь памятник. Он был уроженцем Лимерика, Ирландия, и скончался 17 апреля 1849 года в возрасте 37 лет.

Другая эпитафия гласила следующее:

«Эта гробница воздвигнута Розанной, вдовой Джона Коннолли-младшего, плотника из Гаргина, приход Киллали, графство Голуэй, Ирландия, в память о самом любящем из мужей, скончавшемся в Нью-Йорке 6 марта 1841 года в возрасте —— лет; а также о ее дочери Мэри, скончавшейся 10 августа 18— года в возрасте —— месяцев; а также о ее сыне Майкле, скончавшемся 1 августа 1840 года в возрасте —— месяцев.

Этот надгробный камень был прислан ей ее свекром в знак уважения к ней и любви к его сыну Джону, ее мужу.Пусть их души покоятся с миром.

Датировано: Голуэй, Ирландия, 1846 год. Этот камень был переслан ей ее свекром Майклом Коннолли».

На памятнике Джеймсу, сыну Дениса и Уинифред Ханли, скончавшемуся 28 ноября 1839 года, было высечено следующее напутствие:




“Weep not for me, my parents dear,

I am not dead but sleepeth here.

As I am now so you will be;

Prepare for death and follow me.”







29 октября 1845 года для нового места захоронения была приобретена ферма Олсоп площадью около 115 акров в Ньютауне, Лонг-Айленд, и на специальном заседании попечителей церкви Святого Патрика 31 июля 1848 года было предписано: «кладбище у Ньютаун-Крик, недавно освященное частично, именовать Калвари и сделать доступным для общества; после 2 августа кладбище на Одиннадцатой улице, а также бесплатный склеп на Пятидесятой улице закрыть навсегда». Кладбище Калвари начало использоваться 4 августа 1848 года, когда было произведено первое захоронение — Эстер Эннис. Последующие приобретения земель увеличили территорию, освященную для погребения усопших, до более чем 300 акров. С августа 1848 года по январь 1898 года там было произведено 644 761 захоронение.

С января 1898 года по настоящее время было произведено около 200 000 захоронений, что в общей сложности составляет в округленных цифрах 850 000 захоронений на кладбище Калвари на сегодняшний день.


КЕЛЬТЫ КОЛОНИАЛЬНОГО БОСТОНА.





BY THOMAS ACKLAND, BOSTON, MASS.





Я собираюсь раскрыть перед вами главу ненаписанной истории; вкратце рассказать историю роли, которую сыграли уроженцы Эри в ранней жизни этого города — от момента его основания в 1630 году вплоть до начала Революции.

Исторические труды обходят стороной этот сюжет, за исключением работы Каллена «История ирландцев в Бостоне». Тем не менее даже она, при всей ее прелести и насыщенности материалом, весьма далека от того, чтобы дать исчерпывающий отчет. Мне неведомы причины столь непростительного пренебрежения со стороны историков, но у меня есть на этот счет свое мнение.

Эту историю следовало написать по меньшей мере по двум причинам: (1) потому что ирландцы в изобилии присутствовали здесь в период, о котором я повествую; и (2) они оказали важные услуги общине.


[image: ]

ДЖЕЙМС Э. СУЛЛИВАН, д. м. н.,Провиденс, Род-Айленд.ЧЛЕН ОБЩЕСТВА.









В этом докладе будут раскрыты интересные и поразительные факты, касающиеся ранней истории Бостона, и для американцев ирландского происхождения, если только они не являются исследователями колониальной истории, чтение его станет настоящим откровением. Из этого повествования вы увидите, что ирландцы тех ушедших дней отнюдь не были сплошь лесорубами и водоносами, несмотря на колоссальные препятствия в виде расовой и религиозной вражды и несоответствия их численности по сравнению с англичанами.

Напротив, некоторые из них блистали как патриоты и государственные деятели, на поприще искусства и изобретательства, а в различных областях меньшего значения нашлось немало тех, чьи имена заслуживают упоминания в беседе подобного рода.

Несколько лет назад я заинтересовался письмом, появившимся в одной из наших ежедневных газет и содержащим несколько фактов о первом лавочнике Бостона — человеке, который первым начал здесь свое дело и тем самым заслужил титул «Отца бостонских купцов». Причина моего интереса заключалась в том, что он был ирландцем. Его звали Джон Коган.

Истории Бостона и главы о колониальном Бостоне в трудах по истории Соединенных Штатов, как и следовало ожидать, обходят молчанием историю Джона Когана, и вы напрасно стали бы искать в городе хоть какой-нибудь памятник ему. Нет здесь ни мемориальной доски, ни какого-либо иного знака, отмечающего местонахождение той скромной лавчоночки, которая стала первым звеном в великой цепи последовавших за ней торговых заведений. Исторические места, представляющие куда меньший интерес, должным образом и надлежащим образом отмечены, но по какой-то причине местонахождение первой торговой точки Бостона было проигнорировано нашими муниципальными властями и историческими обществами.

Я решил попытаться вырвать имя Джона Когана из практически полного забвения, в которое оно было погружено, и обнаружить подробности его биографии, достаточные для газетной или журнальной статьи. Мои изыскания в пыльных архивах прошлого были вознаграждены по заслугам, и я надеюсь в скором времени представить свои открытия публике на страницах какого-либо авторитетного журнала или издания.

Именно во время этой долгой и кропотливой работы я открыл, так сказать, новую жилу в истории Бостона и, развивая ее, нашел большую часть материала, составившего основу этого доклада и побудившего меня заняться его подготовкой.

Если бы нам посчастливилось иметь справочник, содержащий имена жителей Бостона за каждый год с момента его основания, мы обнаружили бы кельтские имена в каждом из таких изданий — за исключением, пожалуй, первых двух, — и на протяжении всего рассматриваемого мной периода их наберется несколько тысяч.

Несомненно, эти утверждения вас удивляют. Естественно. И тем не менее я легко мог бы их доказать. Более того, я считаю весьма вероятным, что если мы тщательно изучим имена кельтов в колониальном Бостоне, то легко обнаружим совпадение с десятью и более процентами фамилий читателей этой статьи.

Из тысяч собранных мной имен я выбираю для примера лишь некоторые: Блейк, Барретт, Бойс, Брайан, Бишоп, Бойл и Берк; Коллинз, Кэри, Коннелл, Коннер, Кейси и Каннингем; Друри и Даунинг; Фленнаган; Гриффин; Хили, Харт, Харкинс и Хёрли; Кеннеди; Линч и Лейн; Мёрфи, Мур, Мартин, Макки и Маклин; Нортон и Нил; Пауэр и Пауэлл; Стрейн; Тимминс; Уэлч.

Уроженцы Эри начали прибывать сюда практически с момента основания Бостона. Как пишет Каллен: «Будучи британским во всех отношениях, он (Бостон) по необходимости носил антиирландский характер и причислял этот несчастный народ к лесным племенам язычников; тем не менее в самых ранних его записях фигурируют сугубо ирландские имена Коган, Барри, Коннорс, Маккарти, Келли; на протяжении всей его колониальной истории, когда дикие ирландцы, Папа Римский, дьявол и Претендент сваливались в одну кучу и подвергались всеобщей ненависти, ирландцы находились среди них, хотя ирландский католицизм оставался почти не представленным вплоть до приближения Революции».

Тем не менее этот факт оспаривается. Один известный бостонский газетный колумнист, к тому же ирландец, заявляет: «Можно с уверенностью утверждать, что в то время (1630 год) среди переселенцев не было ирландцев».

Что ж, это утверждение может быть как истинным, так и ложным. Но в ответ на него я бы сказал, что если ирландцев не было здесь уже в 1630 году, то в колонии имелся по меньшей мере один представитель этой национальности в 1632 году [4] и еще один в 1634 году [5] — к слову, оба весьма видные, — и с тех пор ирландцы присутствуют здесь постоянно.


4. Джон Коган, о котором уже упоминалось.




5. Уильям Хиббенс.



Упомянутый джентльмен также утверждает: «Вплоть до того времени (1647 год) в Новой Англии практически не наблюдалось притока ирландской крови». Отвечая на это, я бы возразил: если в других крупных центрах Новой Англии насчитывалось столько же кельтов, сколько в Бостоне вплоть до 1647 года включительно — а я нисколько не удивился бы, если бы это было именно так, — утверждение данного джентльмена было бы опровергнуто.

При правительстве Кромвеля множество ирландцев было отправлено в Новую Англию. По прибытии они продавались в качестве слуг или раков теми, за чей счет их сюда доставили. Однако это рабство ношило лишь временный характер, как правило, сроком на четыре года. Было четко оговорено, что эта служба ирландцев является прямым возмещением хлопот и расходов по их транспортировке.

Люди ирландского происхождения не играли видной роли в ранней истории колонии, за редким исключением. Но в этом не было ни их вины, ни позора для них. Причинами тому служили, вкратце: расовая неприязнь со стороны колонистов; их ненависть к религии, исповедуемой большинством кельтов; социальное бойкотирование англичанами уроженцев Эри; законодательство в Ирландии, которое толкало коренных жителей в невежество и удерживало их в нем с образовательной точки зрения; их нищета — еще одно наследие дурного английского управления их страной — и незначительность их численности по сравнению с английскими поселенцами.

Но время творит чудеса и приносит свои плоды! Некогда крошечная английская и пуританская колония превратилась в огромный город, по сути, один из величайших в Америке, и в оплот католицизма и кельтизма. Буквально на днях им управлял человек этой веры и крови, ставший преемником еще четырех мэров, родившихся в Ирландии или происходивших из ирландских семей, в то время как большинство ведущих муниципальных чиновников принадлежали к той же категории.

В профессиях и бизнесе лица ирландского происхождения также демонстрируют здесь прекрасные результаты. Что же касается религии, то наше духовенство кельтской крови превосходит численностью представителей всех прочих национальностей, равно как и всех некатолических священников вместе взятых.

Я знаю, что теперь вам будет интересно услышать о Джоне Когане, о котором я упоминал в начале этого доклада. На протяжении четверти века он был видным деятелем колонии — с 1632 года до своей смерти в 1658 году. Вероятно, он происходил из Корка. Покойный Джон Б. Рейган из Дорчестера, известный своими историческими изысканиями об ирландцах в Америке, говорил о первом из кельтских граждан Бостона следующее: «Среди тех, кто прибыл на так называемом флоте Уинтропа, состоявшем из „людей со всех концов“, было несколько купцов из портовых городов Ирландии, и одним из них был Джон Коган».

В ходе своих изысканий подробностей жизненного пути Когана я обнаружил о нем следующее упоминание в записной книжке Лечфорда: «Приходился ли Джон Коган из Бостона, шт. Массачусетс, родственником этому семейству (Коганам из Чарда, Англия,) или нет, мне неизвестно. Похоже, он был родом из Девоншира, так как в 1639 году он выдал Исааку Норткату из Хонитона доверенность на получение какого-либо наследства по завещанию своей матери, Элеонор Коган, из Тивертона в Девоне». Тем не менее, это не доказывает, что Коган был англичанином, поскольку тысячи ирландцев селились в Англии с давних времен.

Коган был фактически одним из основателей Бостона, одним из его ведущих граждан, одним из самых богатых и предприимчивых людей, а также оплотом и одним из основателей Первой церкви. И я рад сообщить, что колонисты оказались достаточно разумны, чтобы преодолеть свои предрассудки и по достоинству оценить то, каким он был человеком, поскольку они удостаивали его многочисленных государственных должностей и постов, связанных с доверием.

Он был членом первого совета олдерменов и долгое время исполнял эти обязанности; присяжным в Суде помощников; членом комитета по распределению земли для поселенцев под пашни, а также другого комитета по распределению земли на перешейке Неки и в Восточном Бостоне; членом комитета по возведению фортификационных сооружений на Форт-Хилл и его казначеем; членом большого жюри; надзирателем за дорогами; констеблем. Полный список занимаемых им должностей был бы слишком длинным, чтобы приводить его здесь.

Он открыл первый магазин в 1633 или 1634 году. Он располагался на Вашингтон-стрит напротив Старого здания госучреждений, на северо-восточном углу. В колониальных записях не указано, какими именно товарами торговал наш лавочник-первопроходец, как долго он содержал свою лавку и добился ли успеха, однако, учитывая всю его биографию, берусь предсказать, что добился.

Он зарекомендовал себя как проницательный и энергичный деловой человек и по меркам своего времени стал богачом. Он владел значительной недвижимостью, включая два магазина и половину акра земли, на которой сейчас стоит магазин «Хафтон энд Даттон», а также мукомольными мельницами в Чарлстауне и Молдене.

Он был одним из строителей Длинного причала — самого старого в Бостоне и обладающего самой интересной историей. Он служил сержантом в том формировании, которое кто-то шутливо окрестил «напуганными до смерти ветеранами», — Почетной артиллерийской роте.

Среди его благотворительных пожертвований был дар Гарвардскому колледжу в размере 70 акров земли. Между делом отмечу, что Коган был одним из первопоселенцев Дорчестера — эта колония была основана в том же году, что и Бостон, в 1630-м, — и жил там до своего переезда сюда в 1632 году.

Несколько недель назад ежедневные газеты сообщили о кончине старейшего выпускника Гарвардского колледжа и старейшего адвоката Бостона. Им был Чарльз А. Уэлч из Кохассета, шт. Массачусетс. Уэлч был потомком Джона Уэлча, который значился в Бостоне в качестве налогоплательщика уже в 1682 году и был женат на Элизабет Уайт. Прадедом этого выдающегося юриста был Джон Уэлч, служивший командиром Почетной артиллерийской роты, в то время как отец юриста был известным резчиком по дереву и изготовил знаменитую треску, украшающую здание легислатуры штата, а также большую носовую фигуру Эндрю Джексона, украшавшую форштевень американского фрегата «Конституция».

Другим потомком этого Джона Уэлча из колониального Бостона и братом юриста был Эдвард Х. Уэлч, которому посчастливилось не только вернуться в лоно церкви своих предков, но и стать членом Общества Иисуса. Приходящимися кузенами этому юристу и священнику доводились нынешний епископальный епископ Фон-дю-Лака преосвященный Чарльз К. Графтон и миссис Эбботт, жена покойного судьи Эбботта. Одним словом, Джон Уэлч из колониального Бостона стал родоначальником выдающегося семейства.

Кто из вас сможет сказать мне, кто изготовил первое пианофорте в Америке? И первую бас-виолу? И искусственную ногу с суставами? И первую колоду игральных карт? Если вы не знаете, это неудивительно, поскольку эти достижения не зафиксированы в наших историях.

Что ж, я вам скажу. Между 1640 и 1650 годами в Дорчестере или Милтоне жил юноша по имени Тиг Крихор, которого, как говорят, похитили у родителей в Ирландии.

Одним из его потомков был Бенджамин Крихор, родившийся в Милтоне. Он обладал замечательным талантом. Именно он изготовил первое пианофорте в Америке, производил первые бас-виолы и изобрел искусственную ногу с суставами.

А первые игральные карты в Америке изготовил Томас Крихор — племянник Бенджамина Крихора, сын изготовителя стульев Уильяма Крихора и представитель пятого поколения потомков Тига Крихора.

Томас Крихор был уроженцем Дорчестера и родился в 1769 году. В возрасте тридцати двух лет он купил землю, на которой построил свою фабрику и дом. Производство продолжалось там (в Нижних Мельницах Милтона, на реке Непонсет, если не ошибаюсь) до 1846 года, когда фабрика сгорела. Мистер Крихор скончался в том же году, оставив большое состояние.

Крихоры и Джон Коган были не единственными кельтами, ставшими здесь пионерами бизнеса в ранний период. Первая бумага в Америке была произведена в Дорчестере, и трех ирландцев, хотя они фактически и не основали это дело, можно назвать одними из зачинателей и покровителей данной отрасли (их предшественники руководили ею лишь непродолжительное время). Это были капитан Джеймс Бойс, Джеремайя Смит и Хью Маклин. Каллен в своей работе «История ирландцев в Бостоне» говорит: «Если мистеру Смиту принадлежит заслуга первооснователя бумажного производства, то другим его соотечественникам обязаны тем, что река Непонсет была превращена ими в базу бумажного производства в североамериканских колониях».

Бойс родился в Ирландии в 1702 году и умер в Милтоне в возрасте девяноста шести лет. Он участвовал вместе с генералом Вулфом в битве на Равнинах Авраама. По указанию генерала Вашингтона капитан Бойс руководил работами по транспортировке фашин, в которых было задействовано 300 упряжек; эти фашины использовались при укреплении Дорчестерских высот, после чего британцы эвакуировались из Бостона. Бойс был членом комитета из трех человек, который составил инструкции для представителей города Милтона, где было проголосовано, что колония поддержит Континентальный конгресс своими жизнями и состояниями в случае военных действий с Англией.

Джеремайя Смит был уроженцем Ирландии и родился в 1705 году. В возрасте двадцати одного года он приехал в Бостон, а в 1737 году переехал в Милтон. В том году он стал управляющим бумажного производства, заложенного несколькими людьми, включая Томаса Хэнкока, несколькими годами ранее. Четыре года спустя он стал его владельцем. Он вел это дело до 1775 года, когда отошел от дел, сколотив состояние.

Смит был близким другом губернатора Хатчинсона, а также губернатора Хэнкока, за гостеприимным столом которого имели обыкновение собираться остряки того времени. Смит редко пропускал такие встречи, и если он был наделен характерным кельтским остроумием — как, предположительно, и было, — он должен был вносить большой вклад в развлечение Хэнкока и его гостей.

Хью Маклин, третий из этой троицы, родился в Ирландии в 1724 году. Он женился на дочери Бойса и, находясь с ним в партнерстве, разбогател. Он умер в Милтоне в возрасте семидесяти пяти лет.

Полковник Джон С. Линехан в своем труде «Ирландские шотландцы и „шотландцы-ирландцы“» говорит: «Массачусетс принял до Революции изрядную долю ирландцев, за что эта раса получила незаслуженно мало признания. * * * Хроники города Бостона, шт. Массачусетс, полны постановлений с целью не пускать ирландцев, но это оказалось невозможным. Они все равно прибывали вопреки предрассудкам, поскольку Массачусетс был наиболее прогрессивной из колоний, и поскольку эти люди — или многие из них — были ремесленниками, прядильщиками, ткачами, сапожниками, канатчиками и т. д., их труд пришелся кстати, и был найден компромисс: от тех из них, кто был состоятелен, требовалось предоставить поручительство за своих более бедных соотечественников и соотечественниц, дабы те не стали бременем для общества».

И далее: «Уже в 1780 и 1790 годах Джон Салливан, Патрик Коннор и Майкл Карни были компаньонами по производству бумаги в Дорчестере, шт. Массачусетс».

Строго говоря, мне не следовало приводить это утверждение в своем докладе, поскольку упомянутые даты выходят за рамки временного периода, которому посвящена моя тема; но я счел уместным сделать это в качестве дополнения к фактам, приведенным о трех других кельтах, занимавшихся этим бизнесом.

Среди капелланов французского флота, помогавшего американцам в Революции, был аббат Робен. Он написал другу серию писем с описанием своих путешествий по этой стране; первое из них, датированное Бостоном, содержало следующий абзац:

«Ирландские пресвитериане, недовольные своими лендлордами на родине и привлеченные общностью настроений, основали здесь с некоторым успехом мануфактуры по производству льна и предприняли кое-какие попытки выделки сукон; те сукна, что производились в последнее время, плотные и хорошо сотканные, но жесткие и грубые; их шляпные мануфактуры преуспели не больше суконных; они толстые, губчатые, лишенные прочности и сильно уступают красотой и надежностью нашим».

Теперь вполне справедливо заключить, что эти отрасли не зарождались со времен начала Революции. По весьма очевидным причинам подобное не делается в военное время. Можно принимать как должное, что они функционировали уже несколько лет.

А вот свидетельство, указывающее на то, что одна из этих отраслей зародилась задолго до даты письма аббата. В «Американской циклопедии» говорится: «Некоторые из шотландцев-ирландцев, поселившихся в Бостоне в 1720 году, внедрили производство льна, которое пользовалось большим интересом и всячески поощрялось: были созданы школы прядения». До тех пор пока я не прочел этот абзац, я и не знал о существовании такого индивидуума, как «шотландец-ирландец» в раннем Бостоне. Авторы записей никогда не находили таковых; а если и находили, то не умели их распознать.

Теперь пару слов о так называемых «шотландцах-ирландцах» ранней поры в Бостоне: Томас Гамильтон Мюррей, секретарь Американско-ирландского исторического общества, говорит по этому поводу:

«В колониальных записях Массачусетса неоднократно упоминаются „ирландцы“, а не шотландцы-ирландцы. Коттон Мазер в своей проповеди 1700 года говорит: „В конце концов было предложено прислать колонию ирландцев, чтобы сдержать рост этой страны“. Никаких приставок там нет * * *»

«Каллен описывает прибытие в Бостон в 1717 году капитана Роберта Темпла „с несколькими ирландскими протестантами“. Капитан Темпл в 1740 году был избран в Благотворительное ирландское общество. В другом месте Каллен ссылается на „ирландских прядильщиков и ткачей, высадившихся в Бостоне в начале XVIII века“».

Одним из ранних граждан Бостона был Уильям Хиббенс из Ирландии, прибывший сюда в 1634 году. Подобно своему соотечественнику Джону Когану, он стал видным и состоятельным человеком. В колониальных записях он именовался джентльменом. Он долгое время служил в совете олдерменов; в качестве магистрата, агента колонии в Англии, казначея городской казны; депутата Генерального суда; дорожного надзирателя; члена комиссии по укреплению Касл-Айленда, а также на других постах трудился в интересах своих сограждан.

Хиббенс женился на миссис Энн Мур, вдове и сестре губернатора Беллингема. Он скончался в 1654 году. Миссис Хиббенс была повешена два года спустя по обвинению в колдовстве. Свое имущество она завещала двум своим сыновьям, Джону и Джозефу Мурам из Баллихорика, графство Корк, Ирл.

Джон Кейси из Мадди-Ривер — так в ранние годы назывался нынешний аристократический город Бруклайн, — был участником того конфликта с индейцами, который вошел в историю как война короля Филипа и велся в 1675–1676 годах. Он участвовал в нападении на форт краснокожих в Большой топях в Род-Айленде и был ранен в том бою.
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Имя Коллинз часто встречается в ранних записях. Эдвард Коллинз был жителем Кембриджа уже в 1646 году. Он был купцом. Кристофер Коллинз, сапожник, жил в Дедеме уже в 1645 году. Уильям Коллинз находился в Бостоне уже в 1646 году. Он был новоанглийским агентом лондонского купца Мэтью Крэддока. Джон Коллинз стал «фритменом» (полноправным гражданином) в 1646 году. Тимоти Коллинз, слуга, был привезен в Бостон в 1764 году на шхуне, прибывшей из Галифакса и Корка. Четыре года спустя прибыл юноша, записанный в документах как Уильям Коллен, доставленный сюда на шлюпе из Виндзора.

Энн Коллинз, служанка, прибыла сюда из Ирландии в 1767 году. Капитан Палфри Коллинз зашел в порт в 1768 году. Клемент Коллинз был одним из тех горожан, кто сдал свое оружие олдерменам в 1774 году. Он сдал ружье и мушкетон. Джозеф Коллинз 1 января 1775 года был выдвинут в ночные сторожа. В роте, которой в 1698 году командовал капитан Аллен, состоял Мэтью Коллинз. В государственной школе, содержавшейся здесь Сэмюэлем Холиоком, Дэниел Коллинз был учеником в 1753 году. Томас Коллинз, фермер, прибыл сюда в 1765 году на шлюпе из форта Камберленд. Джон Коллинз был констеблем в 1657 году. Генри Коллинз получил статус фритмена в 1636–1637 годах, а Эдвард Коллинз — в 1640 году.

Хили — еще одно имя, упоминания которого я неоднократно нахожу в колониальные времена. Уильям Хили, находившийся здесь уже в 1645 году, фигурировал в ряде сделок с недвижимостью и имел деловые отношения с губернатором Дадли.

Одной из ведущих кельтских семей колониального Бостона были Маккарти. Таддеус Маккарти был здесь уже в 1666 году. Он был городским должностным лицом в 1674 году и членом Почетной артиллерийской роты в 1681 году.

Одним из его сыновей, если я не ошибаюсь, был Флоренс Маккарти, ставший одним из ведущих граждан города, состоятельным человеком и успешным торговцем продовольствием. Он был одним из основателей первой епископальной церкви в Новой Англии. Он находился здесь уже в 1686 году и умер в 1712 году. Он оставил имущество стоимостью 2922 фунта стерлингов, включая свою ферму, которая охватывала ту землю в Роксбери, на которой располагался приют на Марселла-стрит.

Другим сыном был капитан Уильям Маккарти, бывший самым известным судовладельцем в городе. Еще одним — Томас Маккарти. Он был избран констеблем в 1727 году, но не горел желанием исполнять эти обязанности. Четвертым сыном был Таддеус Маккарти, окончивший Гарвардский колледж, прослуживший пастором Первой церкви в Вустере тридцать семь лет и ставший отцом пятнадцати детей.

Братом этого Таддеуса Маккарти, священника, был капитан Уильям Маккарти, служивший квартирмейстером Пятнадцатого Массачусетского полка в Революцию, а сыном — доктор Таддеус Маккарти, ставший известным врачом в Фитчбурге, шт. Массачусетс, и Кине, шт. Нью-Гэмпшир. Чарльз Маккарти участвовал в экспедиции против Квебека в 1690 году и был тяжело ранен.

Я не буду безоговорочно ручаться за то, что точно указал родственные связи между этими Маккарти. В той или иной степени расходятся утверждения по этому вопросу у по меньшей мере двух авторитетных авторов — Бернарда Каллена, автора книги «История ирландцев в Бостоне», и покойного полковника Джона С. Линехана из Конкорда, шт. Нью-Гэмпшир, автора многочисленных статей об ирландских старожилах Новой Англии.

Теперь я собираюсь привести вам несколько, так сказать, интересных выдержек из колониальных записей и других источников:

«Дерман Махун оштрафован на 20 шиллингов за то, что приютил двух ирландок» в 1657 году. Иными словами, он просто оказал им гостеприимство в своем доме законным образом. Но для ирландцев это было против закона.

«Маргарет Норрисс, ирландка, принята в город». Это произошло в 1658 году.

Джон Мартин, корабельный плотник, был жителем города в 1637 году и был принят в число постоянных жителей в следующем году.

Джон Мур был слугой губернатора в 1639 году.

Майлз Тарн, кожевник, находился здесь уже в 1642 году.

Из записей 1646 года я цитирую: «Джон Берри отдан в ученики к Эдварду Кейли на семь лет». Берри, несомненно, является искажением фамилии Барри, а Кейли — Келли или Кили.

Мне едва ли нужно напоминать вам при этом, что орфография ведавших колониальными записями была просто чудовищной. Имя упоминавшегося мной мгновение назад Уильяма Хили писалось по меньшей мере пятью разными способами.

Джеймс Кэри был избран городским клерком Чарлстауна в 1662 году.

В 1660 году в Бостоне произошел сильный пожар. Среди тех, чей кров был уничтожен, оказались капитан Киллеран и Майкл Кэрролл. Они жили в районе, который мы прежде знали как Форт-Хилл.

В 1659 году губернатор Эндикотт сочетал браком Джона Моррелла и Лисбелл Моррелл, оба ирландцы, как гласят записи.

Джеймс Кохран, ирландский мальчик, в те ранние годы был захвачен индейцами. Он был храбрым юношей и сумел убить пару дикарей и совершить побег. Газета «Бостон ньюс-леттер» от 29 апреля 1725 года сообщала о нем: «Джеймс Кохран, юноша, прибывший в Брансуик с двумя скальпами, прибыл в город в минувший понедельник и во вторник предъявил те же скальпы перед лицом достопочтенного лейтенант-губернатора и Совета, за что получил вознаграждение в двести фунтов. И для вящего поощрения юношей и прочих к совершению смелых и отважных поступков в индейской войне Его Честь лейтенант-губернатор соизволил произвести его в сержанты в войсках».

Воистину, прекрасный образец воюющей расы!

Теперь перейдем ко второй половине рассматриваемого мной периода. Одной из самых колоритных и интересных фигур в истории Бостона был Джон Хэнкок, в жилах которого, как утверждают некоторые, текла ирландская кровь. Он был стойким патриотом, государственным деятелем, лидером в общественных делах, губернатором Содружества, оратором и первым подписавшим Декларацию независимости (которая, между прочим, была отправлена в мир лишь с его подписью в качестве президента Континентального конгресса и подписью Чарльза Томсона, уроженца Магеры, Ирл., в качестве секретаря, а остальные имена были добавлены к ней позже).

В качестве свидетельства, которое может помочь указать на происхождение Хэнкока, стоит упомянуть, что он преподнес в дар колокол и флюгер ирландской пресвитерианской церкви в Бостоне.

Экземпляр газеты «Тайрон конститушн» (Ирландия), изданный когда-то в 1876 году или ранее, содержал следующие утверждения: «Те, кто знаком с „Историей пресвитерианской церкви в Ирландии“ авторства Рида, знают, что множество протестантов покинуло Ольстер ради плантаций в Северной Америке. Предк Джона Хэнкока был среди них».

И далее: «Достоверными источниками утверждается, что предки Джона Хэнкока эмигрировали из окрестностей Даунпатрика, графство Даун, Ирл., и поселились в Бостоне ближе к концу XVII столетия. Хэнкоки на протяжении веков активно и широко занимались внешней и внутренней торговлей Ньюри, и именно в торговом качестве первый из носителей этой фамилии несомненно прибыл в Бостон. Семья, к которой принадлежал президент Хэнкок, как говорят, ныне (в 1889 году) представлена в Ирландии Джоном Хэнкоком из Аргана и Нилсоном Хэнкоком, основателем Ирландского статистического общества. Энтони Хэнкок, прибывший из Ирландии, жил в Бостоне в 1681 году, и он очевидно был основателем этого семейства в Америке».

Равным Хэнкоку в патриотизме и блестящих качествах был Джеймс Салливан, проведший последнюю часть своей жизни в Бостоне. Он был губернатором Массачусетса, патриотом, юристом, оратором и автором и ярко блистал в своих различных амплуа. Он был братом генерала Джона Салливана, самого выдающегося кельта Нью-Гэмпшира, патриота, солдата, нанесшего первый удар за свободу своей страны, делегата Континентального конгресса, юриста и главы Гранитного штата.

Эти два великих человека были сыновьями Оуэна Салливана или О’Салливана, приехавшего из Ардеи, графство Керри, в то время как их мать была родом из Корка.

Год 1737-й отмечен в анналах Бостона рождением мальчика, которому суждено было стать ее величайшим художником до настоящего времени, «американским Ван Дейком», как его метко назвали. Он был живописцем портретов и исторических полотен, и, несомненно, многие из вас видели некоторые из великолепных произведений его кисти, которые обогащают Музей изящных искусств. Я имею в виду Джона Синглтона Копли. Он был сыном ирландских родителей (они были из графства Клэр), поселившихся в Бостоне в 1736 году.

Копли начал свой путь при величайших неблагоприятных условиях: без учителя и наставления, без модели, без материалов для практики. Ему даже приходилось самому делать свою палитру и подбирать те краски, которые он использовал. Более того, он никогда не видел хорошей картины, пока не покинул свою родину. Но вопреки всему этому его гений восторжествовал.

В возрасте двадцати трех лет Копли отправил без имени и адреса изысканный портрет своего сводного брата под названием «Мальчик и летящая белка» Бенджамину Уэсту, знаменитому английскому живописцу, с просьбой выставить его в выставочных залах Королевской академии в Лондоне. Хотя это противоречило правилам данного заведения — оказывать такую честь работам неизвестных художников, это творение молодого американского кельта было выставлено там благодаря своим достоинствам и покровительству Уэста. Сам Уэст оставил о картине следующий отзыв: «Какая восхитительная цветовая гамма! Она достойна самого Тициана!»

Копли провел вторую половину своей жизни в Лондоне и, добившись блестящего успеха и получив высокие почести, скончался в 1815 году.

Некоторые из его биографов утверждают, что Копли покинул Америку из-за роялистских настроений, но это неправда. Он сделал это исключительно ради совершенствования в своем искусстве. По сути, его симпатии и суждения были на стороне соотечественников в их борьбе за независимость, что убедительно доказывают отрывки из писем как его самого, так и его друзей.

Среди уроженцев Массачусетса, подписавших Декларацию независимости, был Роберт Трит Пейн из Бостона. В жилах Пейна, судя по тому, что считается заслуживающими доверия источниками, текла ирландская кровь. Он был внуком Роберта Пейна, прибывшего сюда около 1698 года. Этот Роберт Пейн был братом Генри О’Нилла из Данганнона, графство Тирон, потомка Шейна Гордого, принца Ольстера, и двоюродным братом сэра Нила О’Нилла, погибшего в битве на реке Бойн. Генри О’Нилл сменил имя на Пейн, которое носил один из предков по отцовской линии, чтобы сохранить часть своих имений. Так говорит О’Харт, составитель «Ирландских родословных».

Роберт Трит Пейн, подписавший Декларацию независимости, родился в Бостоне в 1731 году. Он стал юристом и вел обвинение против английских солдат, учинивших так называемую «Бостонскую бойню». Он заседал в легислатуре и был делегатом Континентального конгресса с 1774 по 1778 год. Когда в 1780 году была принята Конституция штата Массачусетс, он был назначен генеральным прокурором и прослужил в этой должности шесть лет, после чего стал судьей Верховного суда.

Двое его потомков и тезок являются сегодня видными гражданами Бостона: один — успешный предприниматель, в то время как другой, его сын, несколько лет назад был кандидатом на пост губернатора от Демократической партии.

Первое проявление ирландцами в Бостоне какого-либо национального духа произошло в 1737 году, в День святого Патрика, когда двадцать шесть кельтов-протестантов — все они принадлежали к ирландской пресвитерианской церкви — организовали Благотворительное ирландское общество с целью помогать нуждающимся землякам, взращивать дух единства и согласия среди всех ирландцев в колонии Массачусетс и их потомков, а также продвигать их интересы в социальном и нравственном плане. Оно проводило встречи и празднества с того дня и по сей день, за исключением периода Революции, в которой участвовало немало его членов. Оно обладает отличием старейшего ирландского общества в Америке. Некоторые из членов-учредителей были родоначальниками выдающихся семейств.

Одним из учредителей был Питер Пелхэм, отчим художника Копли. Он был гравером, живописцем и отцом изящных искусств. В год основания общества городские власти предоставили ему разрешение открыть школу для обучения детей чтению, письму, рукоделию, танцам, искусству росписи по стеклу и т. д.

Генерал-майор Генри Нокс, этот блестящий и лихой военачальник Революции и военный министр, также был членом общества, как и его отец и два дяди. Генерал Нокс родился в Бостоне в 1760 году.

В списке членов также значились имена капитана Роберта Гарднера, состоятельного и видного гражданина; преподобного Джона Мурхеда, пастора ирландской пресвитерианской церкви; Уильяма Холла, бывшего первым президентом Общества и служившего констеблем в 1730 году; Джона Маклина, кровельщика-сланцевщика, производившего ремонт в Фэнеул-холле; капитана Джеймса Макги, командовавшего судном на службе Содружества Массачусетского залива, которое потерпело крушение во время великого шторма в 1778 году, когда погибли семьдесят два члена экипажа; и Уильяма Морони. Дневник лейтенанта Бертона, опубликованный в революционных списках Нью-Гэмпшира, упоминает назначение мистера Морони Вашингтоном на должность провост-маршала армии.

Среди солдат, служивших в Революцию, был сын мистера Грейтона, державшего таверну «Грейхаунд» в Роксбери. Этот мальчик вошел в историю как генерал Джон Грейтон. Он принадлежал к первой роте миниutменов (ополченцев), сформированной в Америке в 1775 году, и был избран майором, подполковником и полковником полка Хита. После битвы при Лексингтоне он участвовал в стычках вокруг Бостона, пока не присоединился к тому памятному походу на Квебек. Он прослужил всю нашу борьбу за независимость и был одним из самых доверенных офицеров Вашингтона.

Уильям Конноли был еще одним бостонским кельтом, сражавшимся в Революцию. Как и Майкл Кэсседи. Кэсседи был одним из патриотов в Вэлли-Фордж.

Среди жителей Милтона в колониальные времена был Энтони Гулливер, родившийся в Ирландии в 1619 году. Он был предком большого числа способных и влиятельных мужчин и женщин, занимавших видное положение в общественных и религиозных делах Милтона, шт. Массачусетс, на протяжении почти двух столетий.

«История ирландцев в Бостоне» содержит следующий интересный абзац об одном из членов семьи Гулливер:

«Капитан Лемуэль Гулливер, некогда живший в Алжерин-Корнер, вернулся в Ирландию в 1723 году и дал восторженное описание американской страны своему соседу Джонатану Свифту. Воображение Лемуэля было живым и причудливым, и в данном случае он воспользовался этим весьма своеобразным образом».

«Он заявил Свифту, что „лягушки там ростом с его колени и обладали музыкальными голосами с гитарными тонами; жала комаров были длинны как швейные иглы“; и из этих преувеличенных и баснословных рассказов об этой стране великий Свифт задумал и написал знаменитые „Путешествия Гулливера“, опубликованные в 1726 году и являющие собой уникальное сочетание мизантропии, сатиры, иронии, изощренности и юмора».


КАСАТЕЛЬНО «ИРЛАНДСКОГО ВОЕННОГО КОРАБЛЯ».



Требуется дополнительная информация касательно следующего эпизода, упомянутого в «Истории Новой Англии» Уинтропа: «Корабль из колоний, несший четырнадцать пушек * * * в плавании к Канарским островам ближе к концу 1644 года почти целый день вел бой на близкой дистанции и в конце концов отбросил ирландский военный корабль превосходящих сил». Дополнительные подробности на этот предмет представляли бы большой интерес.


ОНИ ДАЛИ ТРИ ЗАЛПА.



В связи с празднованием Дня святого Патрика в Балтиморе, шт. Мэриленд, в 1798 году отмечается, что «в одиннадцать часов ирландская бригада капитана Стюарта и ирландские гренадеры Китинга в сопровождении отряда артиллерии капитана Уивера с двумя пушками маршировали на Федерал-Хилл и дали три залпа в честь праздника».



УПОМИНАНИЕ РАННЕГО ДОХЕРТИ.



Бостонская газета «Ивнинг транскрипт» недавно опубликовала следующее:
«Дохерти. Лейтенант Чарльз Дохерти переехал во Фрамингем из Брукфилда около 1765 года. Когда он родился и кто были его родители? Не был ли он сыном вдовы Джейн Дохерти, в завещании которой от 1763 года упоминаются сыновья: Чарльз и Майка, и дочери: Эленор Паттерсон, Ребекка Гетчелл и Элизабет Кендалл? Любые факты касательно ранних Дохерти из Массачусетса будут приняты с благодарностью».


ЛЕЙТ. ДЖОН МАЙКЛ О’КОНОР, армия США.



Достопочтенный Джон Д. Кримминс из Нью-Йорка в одной из своих книг говорит о Джоне Майкле О’Коноре. Последний был уроженцем Нью-Йорка; лейтенантом 3-го артиллерийского полка США в 1812 году; позже — полковым квартирмейстером; был произведен в капитаны весной 1813 года; 20 июня 1814 года назначен помощником генерального адъютанта при Гарднере в штабе генерала Брауна и имел это звание во время битвы при Чиппеве, в которой участвовал. Он уволился из армии в 1821 году. В 1824 году он перевел для Военной академии США в Вест-Пойнте «Науку войны и фортификации» Ги де Вернона.


СОЛДАТ РЕВОЛЮЦИИ.



Некоторое время назад Общество получило интересное письмо-запрос от миссис М. А. Малкахи, проживающей в Джекс-Рифе, округ Онондага, штат Нью-Йорк. Она писала о двоюродном деде, который служил в Революцию. Его звали Флинн, и он происходил из графства Голуэй в Ирландии. Умирая, он оставил завещание с размещением определенных денежных средств в казначействе Соединенных Штатов. Наследники так ничего из этого и не получили. Миссис Малкахи желала выяснить надлежащие шаги для истребования оных.
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ДЖЕЙМС А. О’ГОРМАН.
Нью-Йорк.
СУДЬЯ ВЕРХОВНОГО СУДА ШТАТА НЬЮ-ЙОРК.











БИТВА ЗА НЬЮ-ОРЛЕАН.





BY HON. A. L. MORRISON, SANTA FE, NEW MEXICO.





Поскольку в понедельник будет годовщина [битвы за] Нью-Орлеан, я подумал, что пришлю вам прилагаемое письмо генерала Джексона [происходившего из ирландской семьи], которое поможет вам отпраздновать это великое событие. Введение несколько повреждено, но из него можно почерпнуть достаточно, чтобы использовать в качестве предисловия к письму. Много лет назад я посетил Нью-Орлеан, и мне излишне говорить, что одним из самых приятных воспоминаний об этом визите был осмотр поля, где 1500 кентуккийских и тенессийских стрелков убили или ранили 2117 лучших солдат Англии, включая их командующего генерала Пакенхэма, который доводился зятем Железному Герцогу.

Находясь на поле боя, я увидел незаконченный памятник в честь храбрых людей, выигравших сражение. Я навел все возможные справки об этом памятнике (который я расценивал как памятник неблагодарности), но не смог найти никого, кто мог бы дать мне какую-либо информацию о нем. Я даже написал в «Пикаюн», предполагая, что раз уж должна состояться выставка в ознаменование приобретения Луизианы, это событие станет хорошей возможностью собрать средства, необходимые для завершения памятника, но ничего сделано не было, и он до сих пор остается упреком как для прошлого поколения, так и для нынешнего.

Разумеется, вы знаете, что Гентский мирный договор был подписан в день Рождества 1814 года, так что битва произошла через три недели после этого; но она подоспела вовремя, чтобы исправить череду просчетов, которыми характеризовалась так называемая кампания на канадской границе. В связи с этим позвольте заметить, что дом, в котором мы живем, был куплен у джентльмена, оба деда которого присутствовали в том сражении. Когда я был мальчиком, я знал человека, который сражался на британской стороне, а также воевал на роковом поле Ватерлоо в составе 27-го Иннискилленского пехотного полка.



Ниже приведены выдержки из письма генерала Джексона, на которые мистер Моррисон ссылается выше:

«Битва (говорит генерал Джексон) началась без малого в 7 часов утра 8 января 1815 года и, что касается пехоты, завершилась к 9 часам утра. Мои силы были весьма разнородными. У меня были части 7-го и 44-го регулярных пехотных полков, кентуккийские и тенессийские стрелки, креолы, морские пехотинцы и матросы США, баратарцы — один из них, капитан Доминик Ю, командовал частью моей артиллерии (и знатный же он был артиллерист), — и два батальона свободных негров. В бою у меня было около 6000 человек. Численность британцев была почти такой же, как у меня, но они значительно превосходили нас в выучке и дисциплине. Из их состава мои стрелки убили и ранили 2117 человек менее чем за час, включая двух генералов (оба погибли на поле боя, каждый командовал дивизией), семь полковников, а также семьдесят пять линейных офицеров и офицеров штаба. Мои потери составили шесть убитых и семь раненых.

«Что до тактики, то с обеих сторон она применялась в минимальной степени. У нас были некоторые земляные укрепления лицом к реке, но кентуккийские и тенессийские стрелки, принявшие на себя основной удар, защитили себя насыпью высотой около двух с половиной футов, сложенной из бревен на расстоянии двух футов друг от друга, пространство между которыми было заполнено землей. Это укрепление начиналось у реки Миссисипи и заканчивалось в болоте, располагаясь под прямым углом к реке.

«Полагая это слабейшим местом нашей линии и видя нерегулярно одетых людей за этими незатейливыми укреплениями, генерал Пакенхэм счел лучшим начать свою атаку с того, чтобы штурмовать эту часть моей линии в штыки. 3 января я отдал приказ заполнить пороховницы каждого стрелка и выдать достаточно свинца на 100 пуль, а также предоставить хороший материал для пыжей. Этот приказ требовал от каждого солдата тщательно вычистить свою винтовку и вставить новый кремень в курок; так что мы были готовы к атаке настолько, насколько это было возможно.

«В то утро на реке стоял очень густой туман, и британцы построились и двинулись вперед раньше, чем я успел это заметить. Диспозиция стрелков была очень простой. Они были разбиты на номера первый и второй. Первый номер должен был стрелять первым, затем отступить назад и дать возможность второму номеру стрелять, пока он перезаряжается. Примерно в шестистах ярдах от стрелков проходил большой дренажный канал, тянувшийся от реки Миссисипи до болота в тылу обрабатываемых земель, на которых мы действовали. Вдоль этого канала британцы выстроились под огнем моих немногих артиллерийских орудий, находившихся достаточно близко к ним, чтобы пристреляться. Но как только я увидел их, я сказал Коффи, которому приказал спешить к его линии, подвергающейся первому удару: „Клянусь... мы взяли их, они наши!“ Коффи бросился вперед и, проезжая вдоль своей линии, крикнул: „Не стреляйте, пока не увидите пряжки их ремней!“ Британцы были построены в сомкнутый строй, плотно сплоченный рядами, фронтом примерно в две роты.

«Британцы, построившись таким образом, двинулись быстрым шагом, не производя ни единого выстрела, на расстояние в сто ярдов к припавшим к земле стрелкам, которые удерживали свой огонь до тех пор, пока не смогли бы разглядеть пряжки на ремнях своих врагов. Британское наступление выполнялось так, словно они были на параде. Они шли плечом к плечу, шагом ветеранов, какими они и были. На расстоянии ста ярдов от нашей линии прозвучала команда: „Раздвинуть колонну по фронту. Двойным ускоренным, марш! В штыки!“ Выставив штыки наперевес, они двинулись на нас бегом. Признаю, это был тревожный момент; я прекрасно знал, что наступающая колонна состоит из отборных войск британской армии. Они были обучены самим герцогом, командовал ими его зять и они успешно сдерживали способнейших маршалов Наполеона в испанской кампании. Мои стрелки никогда не видели подобных атак и никогда прежде не воевали с белыми людьми. Утро к тому же было сырым; их порох мог гореть плохо. „Боже, помоги нам!“ — пробормотал я, наблюдая за быстро приближающейся линией. Семидесяти, шестидесяти, пятидесяти, наконец сорока ярдах они были от молчаливых припавших к земле стрелков.

«Все, что я видел у своих людей, — это их длинные винтовки, покоившиеся на бревнах перед ними. Они отлично исполнили приказ; ни единого выстрела не прозвучало, пока „красные мундиры“ не подошли на сорок ярдов. Я услышал голос Коффи, ревевшего: „Ну, ребята, целитесь в центр перевязей! Огонь!“ Через секунду после приказа потрескивающая, полыхающая вспышка пронеслась вдоль всей нашей линии. Дым висел в туманном утреннем воздухе настолько густо, что я не мог видеть, что произошло. Я позвал Тома Овертона и Абнера Данкана из своего штаба, и мы поскакали к линии Коффи. Спустя несколько секунд после первого выстрела последовал второй резкий, звенящий залп. Когда я подъехал на расстояние ста пятидесяти ярдов к Коффи, дым рассеялся настолько, что я смог разобрать происходящее. Британцы отступали в смятенной, беспорядочной массе, и самые первые ряды их колонны были сметены напрочь. На двести ярдов перед нами земля была усеяна массой извивающихся раненых, мертвых и умирающих „красных мундиров“.

«К тому времени, как винтовки были вычищены, британская линия перестроилась и снова пошла вперед. На этот раз их вел сам генерал Пакенхэм, прекрасно державшийся в седле и скакавший так, будто он был на параде. Едва он успел оказаться в пределах досягаемости линии Коффи, как я услышал единственный ружейный выстрел со стороны группы деревенских повозок, которые мы использовали, находившихся примерно в ста семидесяти пяти ярдах, и мгновением позже я увидел, как Пакенхэм пошатнулся и вылетел из седла. Я всегда верил, что он пал от пули свободного цветного человека, бывшего знаменитым снайпером и происходившего из региона Атакапас в Луизиане. Второе наступление окончилось точно так же, как и первое. Пятью залпами 1500 или более стрелков убили и ранили 2117 британских солдат, причем две трети из них были убиты наповал или смертельно ранены. Я не знал, где лежал генерал Пакенхэм, иначе я послал бы к нему или отправился лично, чтобы предложить любую посильную помощь.

«Мне говорили, что он прожил два часа после того, как был ранен. Пуля прошла насквозь через печень и кишечник. Генерал Кин, как я слышу, был убит наповал. Они прислали ко мне парламентзера с просьбой разрешить собрать раненых и похоронить мертвых, в чем я, разумеется, отказаказать не мог. Раненый офицер рассказывал мне, что рядовой состав категорически отказался идти в третью атаку. „У нас нет шансов при такой стрельбе, какую ведут эти американцы“, — говорили они».

Комментируя это письмо и сославшись на выражения восхищения Наполеона действиями американского лидера под Нью-Орлеаном, известный писатель Уильям Хью Робертс сказал:

«На этом основная часть письма генерала Джексона заканчивается. Именно в лихорадочной славе Ста Дней Наполеон получил в свое распоряжение перевод мистера Монро. В фактах не было никаких сомнений. Так случилось, что в то время во Франции находились двое или трое американских джентльменов, привыкших обращаться с винтовкой. Один из них выбрал оружие из четырех, присланных из Америки французскому императору, и в присутствии Наполеона продемонстрировал поистине превосходную стрельбу по мишеням со ста ярдов.

«Если бы Наполеон выиграл при Ватерлоо, возможно, он сформировал бы корпус стрелков и вооружил их американской винтовкой, способной на куда более смертоносную точность, чем любое европейское оружие подобного рода, не исключая даже винтовку Швейцарии. Генерал Джексон повторил комплимент Наполеона в адрес типичного американского оружия генералу Уильяму Селби Харни, тогдашнему полевому офицеру драгун, который в свою очередь поведал об этом инциденте автору».



КАСАТЕЛЬНО СЕМЕЙСТВА ШЕННОН.



Элеонор Лексингтон в газете «Баффало санди ньюс» сообщает, что Натаниэль Шеннон, родившийся в Ирландии в 1655 году, прибыл в эту страну в возрасте тридцати двух лет и обосновался в Бостоне, где в 1701 году состоял членом церкви Олд-Саут. Двадцать два года спустя он скончался, и камень, отмечающий его могилу на старом кладбище Олд-Гренари в Бостоне, стоит до сих пор. Брат Натаниэля, Роберт, был мэр Дерри в 1689 году, и Натаниэль также был человеком деловым, занимавшим множество городских постов. Он был первым военно-морским офицером порта Бостона и видным купцом.

Бумаги, хранящиеся ныне в государственных архивах штата Массачусетс, показывают, что он был хорошо образованным человеком. Его женой была Элизабет, а их детьми — Натаниэль Дж., Роберт, который, как предполагается, умер неженатым, и Самуэль, женившийся на Энн Миллер. Натаниэль Второй женился на Абигейл Воган, чей отец был одним из королевских советников, а также главным судьей Нью-Гэмпшира. У Натаниэля и Абигейл было два сына, Натаниэль и Каттс. Четверо детей Натаниэля звались в честь него самого, а также Джордж, Маргарет и Абигейл. Натаниэль и его жена Абигейл Воган жили в Портсмуте, шт. Нью-Гэмпшир, где он был корабельным купцом. Он также жил в Ипсвиче. Среди других документов этого поколения, дошедших до наших дней, — акт о передаче земли Джонатану Белчеру в 1720 году. Натаниэль был рабовладельцем и по завещанию оставил негров своим сынам.

Мы обнаруживаем, что Дувр, шт. Нью-Гэмпшир, был еще одной цитаделью Шеннонов, и Томас, женившийся на Лилиас Уотсон, занимал множество городских должностей. В 1785 году он был капитаном ополчения Нью-Гэмпшира. «Он был ревностным сторонником Революции и активно участвовал в наборе ее армий». Он умер в 1800 году в возрасте около пяти лет. В труде Хайтмана «Офицеры Американской революции» упоминается Уильям Шеннон из Виргинии, прапорщик и лейтенант. Считается, что исходной формой фамилии Шеннон было О’Сеанхайн. Переход от О’Сеанхайна к Шанахану или Шанасону считается легкой задачей для тех, кто искушен в подобных вопросах. Ну а путь от Шанахана к Шанону или Шеннону так же прост, как скатиться с известного бревна. Сеанхайн или Шанхан состоит из двух кельтских слов: «seancha», что означает антикварий или генеалог, и «an» — тот, кто. Таким образом, Шанхан — это тот, кто является антиквариантом. В старых записях имя часто приводится как Шанон или с одной буквой «н». Предки О’Шеннонов имеют долгую родословную, поскольку они принадлежат к той ветви кельтской расы, которая единственная из всех европейских рас периода до нашей эры сохранила свою идентичность до настоящего времени.
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ТОМАС Дж. ЛИНЧ (ГОСПОДИН).
Огаста, шт. Мэн.
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ДЖОРДЖ У. МакКАРТИ (ГОСПОДИН).
Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.
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РОДЖЕР Г. СУЛЛИВАН (ГОСПОДИН).
Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.








THREE MEMBERS OF THE SOCIETY.







ОБЗОР ГОДА.



Главные события в деятельности Общества за 1907 год или события, представляющие особый интерес для членов.


	January.

	Hon. James H. Higgins, mayor of Pawtucket, is this month inaugurated governor of Rhode 
    Island. Hon. Patrick J. McCarthy is inaugurated mayor of Providence, R. I.
    

	 

	It is stated that the Rev. Joshua P. L. Bodfish, for the past twenty years rector of St. 
    John’s Church, Canton, Mass., celebrates his seventieth year by resigning his pastorate, 
    with the permission of Archbishop O’Connell. Father Bodfish purposes to devote the rest 
    of his life to literary and charitable work. He is a member of the American-Irish 
    Historical Society, comes of old Puritan stock, and is a veteran of the Civil War.
    

	Jan. 3.

	Gunner Cornelius Cronin (U. S. N.) retired, has been promoted to be a chief gunner on the 
    retired list to rank with, but after, ensign, from June 29, 1906, in accordance with the 
    provisions of the naval appropriation act approved on that date.
    

	Jan. 3.

	Chief Boatswain J. S. Croghan is by naval orders detached from the Franklin and 
    ordered to command the Wasp. Boatswain J. Clancy is detached from the 
    Franklin and ordered to the Wasp.
    

	Jan. 8.

	Capt. D. P. Foley of the revenue cutter service is a member of the board which is 
    announced to meet at Baltimore, Md., today, to consider applications.
    

	Jan. 11.

	Julius L. Foy, a St. Louis (Mo.) member of the society, dies.
    

	Jan. 24.

	Col. John Y. F. Blake, who led an Irish corps against the British army in the Boer War, 
    was found dead today in his home, New York City, from gas asphyxiation. His death is 
    believed to have been the result of accident, as there was no evidence of self 
    destruction. Colonel Blake had served a long period in the United States army.
    

	Jan. 24.

	Annual meeting and dinner of the Society. It was held at the Hotel Brunswick, Boston, 
    Mass. Thomas B. Fitzpatrick of Boston presides.
    

	February.

	This month appears the statement: Colonel Paul St. C. Murphy, a Brooklyn man, has assumed 
    command of the Marine Corps stationed at the Brooklyn Navy Yard. Colonel Murphy succeeds 
    Lieutenant-Colonel Mahoney, who has been assigned to the Marine Corps in the Philippine 
    Islands. Colonel Mahoney has been in command of the local barracks for nearly two years.
    

	Feb. 2.

	Death of Rt. Rev. William Stang, D. D., Roman Catholic bishop of Fall River, Mass. Bishop 
    Stang was a member of the Society.
    

	Feb. 9.

	Death in New Bedford, Mass., of John B. Sullivan, a member of the Society.
    

	Feb. 21.

	Hon. John Cunneen, former attorney-general of New York state, dies at his home in Buffalo.
    

	March.

	Mrs. Robert Gould Shaw of Boston, Mass., widow of Colonel Shaw, died this month. She was 
    a daughter of Ogden Haggerty of New York.
    

	 

	At the sale of the Doherty estate, New York City, Stephen McPartland, of McPartland & 
    O’Flaherty, paid $382,550 for a plot 100x100, at the southwest corner of 8th Avenue and 
    43d Street. This was at the rate of over $38 per square foot.
    

	March.

	Brigadier-General Richard Comba (U. S. A.), retired, died in the Presidio, San Francisco, 
    of heart disease. He was seventy years old. He was placed on the retired list when he 
    reached the age limit, after a service of forty-six years. Few officers in the army saw 
    more active service than General Comba. Born in County Limerick, Ireland, he entered the 
    army as a private in 1855, when eighteen years old. For eight years he served as a 
    private and a non-commissioned officer, and received his first commission as second 
    lieutenant in 1863. He served with distinction through the Civil War, and was brevetted 
    for gallantry at Gettysburg. At the close of the war he remained in the army, 
    and served during many Indian campaigns, the promotions coming slowly. He was in command 
    of the Twelfth Infantry in the Santiago campaign, and was later brigadier-general of 
    volunteers. He served in the Philippines, in command of the Fifth Infantry, and until he 
    retired was in command of the Province of Arba, Northern Luzon. General Comba came of 
    good old Gaelic stock (the family being that of a branch of the O’Sullivan clan).
    

	March 5.

	James S. Haley is re-elected mayor of Montpelier, Vt. James W. Ryan is chosen mayor of 
    Vergennes, Vt.
    

	March 15.

	Judge Thomas Maloney, who was private secretary to President Andrew Johnson, died on this 
    date at Ogden, Utah, where he had lived for many years.
    

	March 16.

	Statue in Philadelphia to Commodore John Barry is unveiled today. The exercises were of a 
    very impressive character.
    

	March 18.

	Vice-President Fairbanks addresses the Irish Fellowship Club of Chicago. He speaks on the 
    Irish race in America.
    

	April.

	Charles N. Harris, a member of the Society, is this month appointed a city magistrate of 
    New York by Mayor McClellan.
    

	April 3.

	Ex-Congressman Joseph H. Walker, Worcester, Mass., died this morning. He was born in 
    Boston, 1829. His second wife was a daughter of Michael Kelley of New Hampton, N. H.
    

	April 8.

	Hon. John D. Crimmins has sold today a collection of autographs and literary treasures. 
    Letters and documents covering the Revolutionary War period were among this collection. 
    The sale attracted much interest. Death of Col. Frances E. Lacey, a retired officer of 
    the U. S. A., who had been residing with his son in New York City. Colonel Lacey served 
    with distinction throughout the Civil War, with the Second Infantry, and participated in 
    many great battles. He remained in the service at the reorganization in 1866, and was 
    transferred to the Tenth Infantry, in which organization he remained for 
    twenty-seven years, being the ranking officer in point of service in the regiment. He was 
    then a major and assigned to the Seventeenth Infantry, and was at Columbus barracks. 
    Major Lacey was in Columbus for two and one-half years from 1895. He was later made a 
    lieutenant-colonel of the Third Infantry and retired in 1897 as a colonel on pay. Colonel 
    Lacey was born in Limerick, Ireland, in 1833. He came to Columbus while a young man in 
    time to join the forces of the Union. He was full of pluck and energy and made a model 
    soldier. His promotions came rapidly. Colonel Lacey leaves three sons and one daughter, 
    George B., who resides in Columbus; R. E., who resides in Columbus; Captain Francis E., 
    of the First Infantry, now in the Philippines; Mrs. F. S. Cuchen, wife of Captain Cuchen 
    of Governor’s Island. Interment was made at the National Cemetery, Fort Leavenworth, Kan. 
    Colonel Lacey was a strong Irish Nationalist, and for many years a member of the Robert 
    Emmet Association of Columbus, O. At a regular meeting of the association appropriate 
    resolutions on his death were adopted.
    

	April 9.

	Osborne Howes, Brookline, Mass., a member of the Society, died today. He was a descendant 
    of David O’Killia, who settled on Cape Cod, Mass., as early as 1657.
    

	April 14.

	The Boston Sunday Herald today has an article, in connection with the coming 
    Jamestown exposition, relative to John Boyle O’Reilly’s visit to the Dismal Swamp in 
    1888, or thereabouts, in company with Edward A. Moseley, Esq.
    

	April 19.

	The New York Times of this date has the following: “At the instigation of 
    President McGowan, there will be introduced at the meeting of the aldermen on next 
    Tuesday a resolution asking Mayor McClellan to see what can be done through the United 
    States Department of State toward recovering from the British government part of the 
    records of the City Fathers of proceedings in the Revolutionary period, and which 
    the British took with them when they evacuated New York. Mr. McGowan has 
    learned that the aldermanic records for that period are all that are required to make 
    complete the city’s record of the legislative work done by the municipal authorities. 
    There is a record showing that the missing papers were taken away by the English, and Mr. 
    McGowan believes that if the British authorities were asked to return them they would 
    either do so or would at least permit a copy of them to be made.”
    

	April 20.

	At a meeting of the Fitchburg, Mass., Bar Association this morning, Mayor James H. 
    McMahon presiding, resolutions were adopted for presentation to Gov. Curtis Guild, Jr., 
    favoring the appointment of an associate judge of Worcester County probate court from the 
    northern part of the county, and a committee was appointed to present to the governor the 
    names of Thomas F. Gallager, judge of the Fitchburg police court, and Clark A. Batchelder 
    as candidates.
    

	April 21.

	Lieut.-Col. Lewis Smith (U. S. A.), of Washington, retired, died on April 21, aged 
    seventy-three years. He was born in Ireland and enlisted in the army in 1851, serving as 
    private, corporal and sergeant until 1862, when he was commissioned second lieutenant of 
    the Third Artillery. In 1898, after forty-seven years’ service, he was retired with the 
    rank of major, but was subsequently promoted to lieutenant-colonel.
    

	April 22.

	A dispatch from Washington, D. C., announces the assignment of Lieut. M. O’Connor to the 
    Fifteenth U. S. Cavalry. Gunner J. F. Carmody is assigned, by naval orders, to the 
    Tacoma.
    

	April 23.

	Annual banquet tonight in New York City of the Veteran Corps of the Sixty-Ninth Regiment. 
    It was the anniversary of the departure of the regiment for the seat of war on April 23, 
    1861. There were about 250 men in the banquet hall, but it was a matter of comment that 
    the great majority of these were young men. The veterans were there, what are left of 
    them. The first hearty applause of the evening was given when Lieut.Gov. 
    Chanler entered the room. Awaiting him at the guest table were Borough President 
    Patrick F. McGowan, Senator John P. Cohalan, the Rev. Dr. David G. Wylie, Rev. Father 
    Chidwick, Magistrate Matthew P. Breen and his son, Henry J. Breen, Col. Edward Duffy, 
    Justice John Henry McCarthy, Thomas J. Byrne, William F. Baker, president of the civil 
    service board; Thomas E. Crimmins and Magistrates Baker and Walsh. There were others, too.
    

	April 27.

	Hon. William Shepherd, ex-mayor of Lynn, Mass., died late today at the Carney Hospital, 
    Boston. He was a native of Ireland and was born in 1837. He came to this country when a 
    boy. He was mayor of Lynn for several terms.
    

	April 30.

	Governor Higgins of Rhode Island today formally opened the Rhode Island building at the 
    Jamestown Exposition, Virginia. He was introduced by Judge Blodgett of the Supreme Court 
    of Rhode Island and chairman of the Rhode Island commission, as the youngest governor of 
    any state in the Union.
    

	May.

	General Peter Leary, Jr., has written to the U. S. war department, on behalf of residents 
    of Baltimore, Md., against the proposition to dismantle Fort McHenry of its guns. An 
    answer has been received stating that if the city would pay for the gun carriages it can 
    have the guns themselves. The war department places a value of about $800 on ten gun 
    carriages, seven of which are at Fort McHenry and three at Fort Delaware. General Leary 
    wrote the department that there is a movement on foot to raise the amount by popular 
    subscription, and asked a month’s grace before the guns are dismantled.
    

	May 1.

	It is announced from Washington, D. C., that James Jeffrey Roche of Massachusetts, U. S. 
    consul at Genoa, has been promoted to be consul at Berne.
    

	May 5.

	Hon. Patrick Keenan, city chamberlain of New York, passed away today, much and deservedly 
    regretted.
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FIVE MEMBERS OF THE SOCIETY.






	May 6.

	Mayor McClellan of New York City writes as follows: May 6, 1907. To the Honorable, the 
    Board of Aldermen of the City of New York: Gentlemen:—It is my duty to inform your 
    honorable body, for such action as you may deem fitting, of the death of Patrick Keenan, 
    chamberlain of the city of New York. For seven consecutive terms a member of your 
    honorable body, once your presiding officer, once clerk of the county of New York, and 
    thrice chamberlain of the city, Mr. Keenan enjoyed public confidence to an extent 
    attained by few men. He died in the fulness of man’s allotted years, with no tarnish on 
    the honor he prized so much, and with only words of grief and praise from the friends who 
    venerated him and the citizens he faithfully served. It is my privilege thus to express 
    my sorrow at the loss of a friend whose conduct rewarded the trust I twice had the honor 
    to repose in him.
    

	 

	Respectfully,
    

	 

	Geo. B. McClellan, Mayor.
    

	May 11.

	Admiral McGowan, president-general of the Society, sailed today from New York for Antwerp.
    

	May 13.

	J. Taylor Ellison, lieutenant-governor of Virginia, for the Jamestown Exposition 
    officials, has asked the city of Albany for the loan of the oil portraits of former 
    governors John Jay, Dewitt Clinton and George Clinton, and former Mayor Dirck Tenbroeck, 
    which hang in the common council gallery, and the original Dongan charter of the city of 
    Albany of 1686, as well as the framed bill of expense for the trip of Indian chiefs to 
    England in 1710, which hangs in the mayor’s office. The city authorities are in doubt 
    whether to comply with the request. The portraits asked for were painted by artists from 
    special sittings by the originals and the Dongan charter is priceless.
    

	May 15.

	Information comes from Washington, D. C., that Capt. Michael J. McDonough, Corps of 
    Engineers, is relieved from duty at the West Point Academy and will join his proper 
    station.
    

	May 18.

	A dispatch from Washington, D. C., says that it was announced at the state department 
    today that Thomas J. O’Brien of Michigan, United States minister to Copenhagen, 
    will become ambassador to Japan in September, on the retirement of Luke E. Wright of 
    Tennessee, who has given notice to the department that he wishes to leave the service at 
    that time. A successor to Mr. O’Brien at Copenhagen has not yet been secured.
    

	May 23.

	Word from Washington, D. C., states that Dr. Maurice Francis Egan, professor of English 
    language and literature at the Catholic University of America, today accepted the post of 
    minister to Denmark, offered to him by President Roosevelt. The date on which he will 
    enter upon his duties will be determined by the State department.
    

	May 27.

	Word comes from Copenhagen that King Frederick has given a farewell dinner to the 
    retiring American minister, Mr. O’Brien, and Mrs. O’Brien, Mr. O’Brien having been 
    appointed American ambassador at Tokio.
    

	June.

	Army orders this month at the war department, Washington, D. C., grant leave of absence, 
    from July 15 to August 31, to Major Timothy D. Keleher. Paymaster Capt. Charles G. Dwyer 
    is to report to the paymaster-general of the army for temporary duty at a certain point.
    

	June 9.

	Col. James B. Quinn of the U. S. Engineer Corps is retired.
    

	June 13.

	From Washington, D. C., is announced the appointment of Major Thomas B. Dugan, Twelfth U. 
    S. Cavalry, as a member of a board to meet at Kansas City, Mo., for inspection duty. 
    First Lieutenant John C. Murphy, Fourth U. S. Infantry, having been found incapacitated 
    for active service from disability, is retired about this date.
    

	June 14.

	About this date, First Lieut. Thomas F. Ryan, Eleventh U. S. Cavalry, recruiting officer, 
    Springfield, Mass., is ordered to Bellows Falls, Vt., to secure certain evidence.
    

	June 24.

	President Theodore Roosevelt today appointed Michael E. Bannin of New York a member of 
    the board of Indian commissioners, to succeed Maurice Francis Egan, who 
    resigned to accept a diplomatic post. Mr. Bannin is a member of the American-Irish 
    Historical Society.
    

	July 3.

	An order issued at the war department, Washington, D. C., about this date, provides that 
    Capt. Michael J. Lenihan, of the general staff, will proceed to New London, Ct., and 
    witness and report on joint army and militia post defence exercises to be held July 15 to 
    July 26. Upon the completion of his duties at New London, Captain Lenihan will proceed to 
    the artillery district of Boston and witness and report on the joint army and militia 
    coast defence exercises in that district July 28 to August 3. He will then go to the 
    artillery district of Portland for like duty.
    

	July 9.

	It is announced from Washington, D. C., that Major Daniel E. McCarthy, quartermaster, is 
    relieved from duty in the Philippine division, to take effect upon the arrival of Major 
    Bingham of Manila, and will proceed to San Francisco and report by telegraph to the 
    adjutant-general of the army for instructions.
    

	July 17.

	First Lieut. James Bourke, assistant surgeon, is ordered by the war department to report 
    August 15 to Major William H. Arthur, president of the examining board, Washington, D. 
    C., for examination for advancement.
    

	July 17.

	By orders issued about this date by the war department, Capt. Michael J. McDonough, when 
    relieved at the U. S. Military Academy, will proceed to Fort Leavenworth, Kan., and 
    report to the commanding officer for duty with the third battalion of engineers.
    

	July 17.

	Lieut. Peter J. Hennessey, Fifth U. S. Cavalry, by orders from the war department, will 
    accompany the two troops of cavalry and the machine guns, national guard of Rhode Island, 
    on practice march, commencing July 22, and upon the completion of this duty will return 
    to Fort Adams, R. I.
    

	August.

	Information from the war department, Washington, D. C.: William J. O’Loughlin, who has 
    been a second lieutenant in the Second U. S. Infantry, has been promoted to first 
    lieutenant and assigned to the Fourteenth Infantry. John J. Ryan, first 
    lieutenant, Twelfth U. S. Cavalry, has been promoted to captain and assigned to the Tenth 
    Cavalry. First Lieutenant John G. Donovan, Coast Artillery, is allowed about this time, 
    with other officers, ten days’ leave of absence. Second Lieutenant James O’Connor has 
    been assigned to Havana for duty with the Second Battalion of Engineers.
    

	August.

	Death of Peter McDonnell, a member of the American-Irish Historical Society, dies. His 
    death took place aboard the White Star steamer Oceanic, while he was returning 
    from a visit to Ireland.
    

	August.

	David McClure of New York City, a member of the American-Irish Historical Society, 
    participated in the dedication this month of a monument at Fontenoy. The monument 
    commemorates the valor of the Irish brigade in the battle of Fontenoy, 1745.
    

	Aug. 18.

	There is an article in the Boston Sunday Globe today on the library of Dr. 
    M. F. Sullivan, Lawrence, Mass. It is of an appreciative nature and devotes considerable 
    attention to the publications of the American-Irish Historical Society.
    

	Aug. 25.

	Edward A. Kelly died at Cohasset, Mass., about this date. Mr. Kelly was in the eighth 
    generation from John Kelly, one of the early settlers of Newbury, Mass., who is believed 
    to have come to that place about 1635.
    

	Sept. 13.

	A reunion of the McGillicuddys took place today at Glen’s Falls, N. Y. The occasion was 
    one of very great interest to members of this historic old Irish family. An organization 
    was formed and officers were elected.
    

	Sept. 28.

	A despatch from Yokohama states that Secretary Taft arrived there today on board the 
    steamer Minnesota from Seattle, passing all the signal stations without being 
    sighted. The reception committees and the members of the American embassy, who had come 
    there from Tokio to welcome Mr. Taft, were aroused by rumors, the town was soon enlivened 
    and the bay crowded with launches displaying American flags and other colors. 
    Secretary and Mrs. Taft and Thomas J. O’Brien, the new American ambassador to Japan, 
    and Mrs. O’Brien met the visitors from the shore in the main saloon of the 
    Minnesota at 7.30 a. m., while the United States cruiser Chattanooga, 
    anchored in the bay, saluted Secretary Taft’s flag, as secretary of war, which was 
    hoisted at the fore.
    

	Oct. 15.

	William B. Sullivan, Danvers, Mass., reads a paper before the St. Mary’s School Alumni 
    Association, Salem, Mass., on “The Early Catholic Church in Massachusetts.” He later had 
    the paper brought out in pamphlet form. Mr. Sullivan is a member of the American-Irish 
    Historical Society.
    

	Oct. 19.

	A telegram published today states that a turret accident on board the battleship 
    Connecticut, similar to those on the Georgia and several other of the U. S. 
    big fighting ships, was averted by the presence of mind and heroism of Lieut. William 
    Pigott Cronan, has just come to light through the summoning of a board of inquiry at the 
    New York navy yard. According to the story, Lieutenant Cronan was in command of one of 
    the eight-inch guns on the Connecticut during recent target practice off New 
    England. As the powder charge was thrust into the gun, the lieutenant noticed that from a 
    small hole in the bag a quantity of powder had escaped and fallen into the threads into 
    which the breech-block of the gun screws. Realizing that the action of screwing the 
    breach-block back home would ignite the powder before the block could be firmly screwed 
    home, causing the entire charge to explode back into the turret, Lieutenant Cronan 
    shouted an order which stopped every man in the turret, as he stood, except the man who 
    was closing the breech of the gun. He did not hear the shout and continued to swing the 
    block home. Lieutenant Cronan sprang forward and thrust his hand into the breech of the 
    gun. The breech closed on his hand, badly mangling it and cleanly cutting off the first 
    finger, which fell into the grooves and caused the closing mechanism to clog. The 
    sailor at the breech of the gun fainted when he discovered what he had done and 
    what he had narrowly escaped doing. If the breech had been closed it is likely that every 
    man in the turret would have been killed. The board of inquiry was called to determine 
    how the hole came into the powder bag. Cronan is a son of Patrick J. Cronan of New Haven. 
    During the war with Spain, Lieutenant Cronan was highly commended for several acts of 
    bravery. The following is another account: While the battleship Connecticut was 
    engaged in target practice off Cape Cod last week, Lieutenant William P. Cronan 
    undoubtedly prevented a repetition of the fatal explosion on the Georgia by 
    staying the closing of the breech of the eight-inch barker in the after turret by 
    inserting his fingers in the breech grooves just as the heavy butt of metal was swinging 
    into place. When they swung back the breech-block the fragments of his first and second 
    fingers, severed at the first joint, were found ground into the grooves. The 
    Connecticut had joined the rest of the squadron in target practice off Cape Cod 
    last week and all of the eight-inch guns were being worked. The firing was fast, it being 
    a part of the test that the guns should be fired as rapidly and as accurately as 
    possible, and in order to outdo the sailors on the other ships that were engaged in the 
    practice, the Connecticut’s men were working hard to load, train and fire the four 
    big tubes in the starboard and port turrets. The eight men working under command of 
    Lieutenant Cronan in the aft starboard turret were swinging to their task like pieces of 
    mechanism in a single machine. Two men worked the powder hoist from the magazines below, 
    two swabbed out the gun after each shot, two lifted the bags of powder into the breech 
    after the heavy shell had been placed, and one man swung back and locked the breech for 
    the firing. It was bang! and in an instant the breech was open and the men were sucking 
    in the powder fumes while they swabbed and hoisted and charged the big gun for another 
    shot. The gun got so hot that it was difficult to place a hand on the breech 
    without blistering it. The men with the water swabs kept the temperature down to the 
    safety point inside the chamber, but even at that it was almost hot enough to flash 
    powder and a little friction would have been enough to set off any spare grains.
    

	Nov. 1.

	Rt. Rev. Mgr. Thomas H. Wallace, a member of the American-Irish Historical Society, died 
    this evening. He was rector of St. Patrick’s Church, Lewiston, Me.
    

	Nov. 5.

	Hon. James H. Higgins is re-elected governor of Rhode Island. Hon. Patrick J. McCarthy is 
    re-elected mayor of Providence, R. I.
    

	Nov. 9.

	Capt. Dennis E. Nolan, Thirtieth U. S. Infantry, has been ordered to the Philippines as 
    inspector of constabulary.
    

	Nov. 9.

	A dispatch from Durham, N. H., which was published in the Boston Herald 
    today, reads as follows: (Special Dispatch to the Sunday Herald.) Durham, N. 
    H., Nov. 9.—For some years there has been a movement to restore the burial place of 
    Maj.-Gen. John Sullivan, who died in Durham January 23, 1795. This labor of love, shared 
    by many prominent people both in and out of Durham, is now completed. A substantial wall 
    has been erected around the little cemetery, the lot has been cleared and graded, the 
    gravestones reset and iron gates provided at the entrance. As marking the end of this 
    labor, a Sullivan commemoration service has been planned for next Monday afternoon, and 
    an invitation to attend the ceremonies is extended to all who cherish the dead general’s 
    memory. Descendants of General Sullivan, members of the Grand Army posts and various 
    historical societies and many others have already signified their intention of being 
    present. The program will include an oration by the Rev. William Elliot Griffis, D. D., 
    of Ithaca, N. Y., a celebrated authority on matters pertaining to General Sullivan. The 
    faculty of the New Hampshire State College have volunteered to suspend college exercises 
    during the ceremonies, and the student battalion and college brass band will 
    perform escort duty. The procession will start from the Congregational Church at 2.30 
    o’clock, proceeding to the cemetery, where the exercises will be held. The oration will 
    be delivered at the church immediately afterward. The house General Sullivan occupied 
    will be open for inspection by visitors during the day, also every department of the 
    state college and its work, in which institution patriotism for present day needs is 
    being nurtured.
    

	December.

	Death at Quebec this month of the Hon. Felix Carbray, a member of the Society.
    

	Dec. 2.

	Congressman Wiley of Alabama introduced the following bill in the National House of 
    Representatives today. It was referred to the committee on the library and ordered to be 
    printed: A Bill for the erection of a monument to Jeremiah O’Brien: Be it enacted by the 
    Senate and House of Representatives of the United States of America in Congress 
    assembled, That the sum of fifty thousand dollars be, and the same is hereby 
    appropriated, out of any money in the treasury not otherwise appropriated, for the 
    erection in the city of Washington, District of Columbia, of a monument to the memory of 
    Jeremiah O’Brien, upon which shall be inscribed the words:
    

	 

	                      Erected to the memory of
    

	 

	                     The heroic Irish-American,
    

	 

	                          JEREMIAH O’BRIEN,
    

	 

	                            Who captured
    

	 

	                      In the first sea fight of
    

	 

	                        The Revolutionary War
    

	 

	                  The British schooner Margaretta.
    

	 

	Said sum shall be expended under the direction of the secretary of navy, or such officer 
    as he may designate, and in such sums as the work may require from time to time.
    

	Dec. 30.

	A meeting of the executive council of the Society was held this evening at the 
    Narragansett Hotel, Providence, R. I.
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FOUR MEMBERS OF THE SOCIETY.







НЕКРОЛОГ.



Следующие члены Общества скончались в течение 1907 года, к глубокому и заслуженному сожалению:

Преосвященный ВИЛЬЯМ СТАНГ, д. б.

Епископ римско-католической епархии Фолл-Ривера, шт. Массачусетс, скончался 2 февраля в больнице Св. Марии в Рочестере, шт. Миннесота. Он родился в Лангенбрухене, Баден-Баден, Германия, 21 апреля 1854 года. Первоначальное образование он получил в немецких гимназиях, но, избрав карьеру миссионера, изучал богословие в Американском колледже в Лувене, Бельгия, где 15 июня 1878 года был рукоположен в священники. После непродолжительного служения в качестве профессора в своей альма-матер он приехал в Соединенные Штаты в 1879 году и был принят покойным епископом Хенриккеном в епархию Провиденса, шт. Род-Айленд. Он всей душой принял свою новую родину. В 1884 году отец Станг был назначен настоятелем церкви Св. Анны в Крэнстоне, шт. Род-Айленд. Он стал настоятелем собора в Провиденсе и исполнял эти важные обязанности до 1895 года, когда вернулся в Лувен, чтобы служить своей церкви и стране в качестве вице-ректора Американского колледжа сроком на три года. Вернувшись в Провиденс в 1898 году, он организовал и возглавил Провиденсский апостольрат — группу священников-миссионеров, созданную специально для миссий среди некатоликов. Он также в течение трех лет был настоятелем церкви Св. Эдуарда, а затем канцлером до разделения епархии Провиденса в 1904 году и его назначения в новую епархию Фолл-Ривер. Епископ Станг был рукоположен в соборе Провиденса в том же году, 1 мая. Ему удавалось совмещать тяжелую повседневную работу священника со специальной работой непрерывного исследователя и автора. Почти с первого года своего священства он писал статьи для католических журналов и выпускал книги. Его опубликованные работы, последняя из которых вышла в свет после его епископской хиротонии, таковы: «Жизнь Мартина Лютера», «Накануне Реформации», «Еще о гугенотах», «Долг Германии перед Ирландией», «Пастырское богословие», «Историография Церкви», «Практическое руководство для священников», «Фундаментальное моральное богословие», «Дьявол: кто он такой», «Духовный перец и соль» и «Социализм и христианство». Его последняя журнальная статья «Отец Денифль и его великий и непреходящий труд» появилась в журнале American Ecclesiastical Review за январь 1907 года.

ДЖОН Б. СУЛЛИВАН

из Нью-Бедфорда, шт. Массачусетс. Он скончался там же 9 февраля. Господин Салливан родился в Каслтауне, графство Корк, 24 июня 1847 года в семье Тимоти и Оноры (Харрингтон) Салливан. Он получил начальное школьное образование в своем родном городе, а в 1867 году приехал в эту страну и поселился в Нью-Бедфорде. Он освоил профессию каменщика, работая по ней до 1882 года, когда занялся подрядным строительством. Последним бизнесом он занимался с неизменным успехом до самой смерти, причем последние несколько лет вел дела совместно со своим сыном Марком Э. Салливаном. Господином Салливаном было возведено множество примечательных зданий Нью-Бедфорда. Среди них приют Св. Марии, дом священника церкви Св. Лаврентия, школа Святого Семейства, башня церкви Св. Лаврентия, церковь Св. Джеймса, часовня Св. Марии, отель «Парк», здание пожарного депо № 8, корпус Коннелла на Перчес-стрит, здание Доусона и пристройка к больнице Св. Иосифа. Он построил для города несколько школьных зданий, а по второму комплексу чертежей средней школы предложил самую низкую цену. Его фирма получила подряд на отделку церкви Св. Анны. Помимо большого числа общественных зданий, господин Салливан был крупным застройщиком жилых домов в северной части города. Помимо строительного бизнеса, он содержал каменоломню. Господин Салливан был попечителем прихода Св. Лаврентия, членом и одним из организаторов Ассоциации главных строителей, а также членом Торговой палаты Нью-Бедфорда, Плимутского клуба и Общества Святого Имени при церкви Св. Лаврентия. В августе 1872 года он женился на мисс Маргарет Салливан, которая умерла, оставив одного сына, Марка Э. Во втором браке с Кэтрин Е. Салливан у него родилось двое детей: Мэри и Фрэнк.

ОСБОРН ХОУЗ.

Он был потомком Дэвида О’Киллиа, который поселился на мысе Кейп-Код, шт. Массачусетс, еще в 1657 году. Осборн Хоуз родился в Бостоне в 1846 году и получил образование в частных и государственных школах этого города. Вскоре после окончания учебы он поступил на службу в Тихоокеанскую почтово-пароходную компанию на пароходы этой линии, курсировавшие между Панамой, Сан-Франциско и Гонконгом. Проведя так три года на тихоокеанском побережье, он отправился в Нью-Йорк, где начал работу в газетах, которая продолжалась почти до самой его смерти. Начав в редакции New York Tribune, он впоследствии работал в New York Times, служа в этой газете во время разоблачения им «клики Твида». В 1873 году он принял предложение занять должность секретаря Бостонского совета страховщиков от огня и с тех пор был неизменно связан с этой структурой. Возобновляя свое проживание в Бостане, он время от времени назначался на различные государственные должности. В качестве представителя совета страховщиков он сыграл важную роль в том, чтобы этот совет принял меры по ряду важных общественных вопросов. Резолюция, обязывающая объединенную торговую палату придерживаться принципа, согласно которому все будущие линии метрополитена в Бостане должны строиться на таких условиях, чтобы они в конечном итоге переходили в собственность города, была составлена, представлена и продвигалась им, и в результате ее принятия Бостонская объединенная торговая палата стала главным противником чрезмерных корпоративных требований по этому вопросу. Будучи членом Бостонской торговой палаты, господин Хоуз являлся председателем ее комитета по Межокеанскому каналу и заместителем председателя комитета по торгово-экономическим отношениям с Канадой. В связи с последним он выступал перед торговыми палатами не только ряда городов Новой Англии, но также Нью-Йорка, Филадельфии, Буффало, Индианаполиса и других городов Запада. В 1891 году, будучи убежден в желательности принятия общественных мер по обучению молодых людей на компетентных моряков, он подготовил, внес и добился принятия легислатурой законопроекта о создании Школы мореходной подготовки, которую содружество ныне содержит на борту корабля ВМС США Enterprise. С 1875 по 1877 год включительно господин Хоуз был членом городского совета Бостана, представляя избирательный округ Южный Энд, где он тогда проживал. В 1886 году он переехал на жительство в город Бруклайн и, помимо работы в различных городских комитетах, стал членом комиссии по скоростному транспорту, в которую был назначен губернатором Расселом, а также членом комиссии столичного округа (Большого Бостана), в которую был назначен губернатором Гринхолджем. В 1884 году господин Хоуз был членом специального комитета пятнадцати, подготовившего новый устав города Бостана; он также исполнял обязанности одного из попечителей публичной библиотеки. В 1901 и снова в 1902 году господин Хоуз выдвигался кандидатом от Демократической партии в сенат штата по второму округу Норфолк, но оба раза потерпел поражение. В первый раз в своем письме о согласии баллотироваться он охарактеризовал платформу Демократической партии штата как «попытку вернуть правительственный аппарат содружества к чему-то приближающемуся к простоте его ранних дней». Во второй раз он отстаивал «более либеральные и выгодные торговые отношения между Новой Англией и Канадой». В 1904 году мэр Коллинз назначил его на неоплачиваемую должность члена совета строительного надзора. В следующем году господин Хоуз сыграл ведущую роль в качестве председателя комитета по резолюциям в подготовке платформы Демократической партии на выборах в штате. Господин Хоуз был японским консулом в Бостане в момент своей смерти, прискорбное событие которой произошло 9 апреля.

ПИТЕР МакДОННЕЛЛ.

Родился в Ирландии, скончался на борту парохода White Star Oceanic в августе во время возвращения из Ирландии. Господин Макдоннелл впервые приехал в эту страну в молодые годы. Долгое время он успешно представлял интересы железных дорог в Касл-Гардене, Барж-Офисе и на Эллис-Айленд. Он также занимался пароходным бизнесом на иммиграционной станции и вел крупный банковский бизнес на Бэттери-Плэйс, 2. Когда он ездил к себе на родину в Ирландию весной, здоровье его было слабым. Его сопровождали жена и один из шести сыновей. Господин Макдоннелл был секретарем и директором Columbia Oil Company из Нью-Йорка, одного из немногих конкурентов Standard Oil Company, а также директором New York Mortgage and Securities Company. Он был членом Catholic Club и на протяжении многих лет — Friendly Sons of St. Patrick. Как помнят читатели, когда в 1905 году президент Рузвельт был гостем последней организации, рождение внука господина Макдоннелла, о котором было объявлено на обеде, стало одним из ярких событий того вечера.

ДЖОН Б. ШИ.

Родился в Кенмаре, Ирландия, в 1835 году; приехал в эту страну в семилетнем возрасте. Скончался в конце 1907 года. Господин Ши добился больших успехов в бизнесе. Он поступил на работу к Эндрю Берриану, производителю перьев, в 1849 году, и после работы у Бард Брос. из Филадельфии, Александра Мортона и Лероя В. Фэрчайлда поступил на должность мастера на завод ювелирной компании Aikin, Lambert & Co. на Мейден-Лейн в Нью-Йорке. В 1869 году он был принят в партнеры, а когда предприятие было акционировано, стал его вице-президентом, каковую должность занимал до самой смерти. Господин Ши никогда не был женат, у него остались сестра Мэри и брат Майкл. Он был братом покойного Дениса Ши, торговца одеждой с Брум- и Кросби-стрит, который был окружным лидером Республиканской партии во Втором округе с начала 90-х годов до своей смерти около трех лет назад. Джон Б. Ши был его душеприказчиком.

Преосвященный монсеньор ТОМАС Г. УОЛЛЕС.

Он родился в Сомерсворте, шт. Нью-Гэмпшир. Скончался в Льюистоне, шт. Мэн, 1 ноября. Окончив курс в средней школе Сомерсворта в 1864 году, он поступил в колледж Святого Креста в Вустере, шт. Массачусетс, и по окончании учебы в июне 1868 года завоевал высшие награды своего курса. В сентябре того же года он поступил в духовную семинарию Святого Сульпиция в Монреале. Был рукоположен в священники первым епископом Портленда, преосвященным Дэвидом Уильямом Бэконом, д. б., в соборе Портленда, шт. Мэн, 5 августа 1871 года. После рукоположения он был сначала направлен помощником к настоятелю в Уотервилл, чей приход включал двенадцать или пятнадцать миссий. Здесь молодой священник начал свою миссионерскую работу и проявил ту неутомимую энергию и рвение, которые сулили ему будущий успех. В 1872 году он был переведен в церковь Св. Доминика в Портленде в помощь преподобному Юджину М. О’Каллагану, который ныне является преосвященным монсеньором и генеральным викарием епархии Манчестера, шт. Нью-Гэмпшир. Карьера обоих священников сложилась очень похоже, причем каждый из них получил пурпур в 1905 году. Отец Уоллес сменил отца О’Каллагана на посту настоятеля церкви Св. Доминика, и по сей день оба они с величайшей любовью вспоминаются старыми прихожанами. В августе 1876 года отец Уоллес был назначен настоятелем церкви Св. Иосифа в Льюистоне, которая стала местом его трудов на протяжении последних тридцати одного года. Он застал церковь Св. Иосифа с долгом, выплатой которого немедленно занялся. В марте 1880 года он приобрел здание Боналли-Блок на Мейн-стрит. Он перестроил это здание и приспособил его под школу для девочек прихода за 30 000 долларов. Он поручил руководство школой монахиням Нотр-Дам из Монреаля. В 1886 году он купил прекрасную недвижимость на углу Бейтс- и Уолнат-стрит стоимостью 25 000 долларов. Этот участок выходит фасадом на городской парк и является самым красивым местом для церкви в штате. Он немедленно начал работы по закладке фундамента церкви, и 24 июня 1887 года при стечении народа и с соответствующими церемониями был заложен краеугольный камень, чему способствовал покойный епископ Хили. Проповедь при освящении произнес преосвященный Томас Д. Конати, д. б., который ныне является епископом Монтерея и Лос-Анджелеса, Калифорния. Первая месса в этом священном здании была отслужена в 1890 году.
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Почетный ФЕЛИКС КАРБРЕЙ, Ч. К. И. А.



Уроженец Квебека, родившийся в 1835 году. Скончался в Квебеке в декабре 1907 года. Его родители были родом из графства Тирон в Ирландии и прибыли в Канаду в начале 30-х годов. Отец, Найл Карбрей, родился в Карриккасле близ Данганнона. Старый семейный дом Карбреев стоит там и по сей день, в нем живет член семьи. Его мать, Кэтрин Коннолли, была уроженкой Клохера в графстве Тирон. Сын Феликс, предмет этого очерка, получил образование в частных школах и у Братьев христианских школ в своем родном городе. Наделенный природными дарованиями незаурядного характера и жаждой знаний, он усердно трудился, стремясь всеми возможными способами улучшить свое образование. Он отличался в математике и литературе. Он обладал большой способностью к изучению иностранных языков и владел испанским, португальским, итальянским и французским. Французским языком он владел столь же свободно, сколь и английским. Обладая таким прекрасным образованием и достойным стремлением оставить след в жизни, он в апреле 1854 года начал деловую карьеру в качестве бухгалтера, проработав в этом качестве в ведущих домах своего родного города в течение пятнадцати лет. В мае 1869 года он открыл контору в качестве общего комиссионного и судового купца, которая с самого начала имела огромный успех. Весной 1870 года он взял в партнеры Фрэнсиса Рута, сына покойного сэра Рэндольфа Рута. Его мать была урожденной Ташре, сестрой покойного кардинала Ташре и покойного главного судьи Ташре. Новая фирма Carbray & Routh, несколько лет спустя ставшая именоваться Carbray, Routh & Co., открыла контору также в Монреале: господин Карбрей управлял делами квебекского офиса, а господин Рут — монреальского. Новая фирма имела долгую, процветающую и славную историю. Ни одна фирма не была более широко известна во всем деловом мире и ни одна не пользовалась большей репутацией честности и порядочности. Срок партнерства истек в 1900 году, после чего оно было расторгнуто и произведена ликвидация дел, что было признано обоюдовыгодным для компаньонов. Господин Карбрей продолжил бизнес в Квебеке со своим сыном Уильямом под названием Carbray, Son & Co., а господин Рут в Монреале — под названием F. A. Routh & Co. Обе фирмы добились больших успехов и имеют все шансы просуществовать сквозь поколения, подобно многим старым домам Европы. Высокие личные качества и способности Феликса Карбрея ранее привлекли внимание его сограждан, и ему были оказаны все знаки уважения и доверия. Он горячо любил Ирландию, землю своих отцов, и всей душой и сердцем отдался каждому движению, направленному на продвижение ее дела или благополучие своей расы. Ни один ирландец его времени в Квебеке не сделал больше для поднятия престижа ирландской расы и дела Ирландии среди представителей других национальностей. В 1883 году в издании Redpath’s Weekly о господине Карбрее говорилось: «Он джентльмен высокой культуры и глубоких познаний. Его лингвистические способности также поразительны. Он говорит на французском и английском языках с одинаковой беглостью, и поскольку оба они используются в легислатуре Квебека, господин Карбрей обращается к палате на том или другом языке с одинаковым изяществом, в зависимости от обстоятельств. Он также свободно общается на итальянском, испанском и португальском языках. Высокое уважение, которым он пользуется среди своих соотечественников-ирландцев, лучше всего подтверждается тем фактом, что они никогда не упускали случая доверить ему каждый пост чести и доверия, находящийся в их распоряжении. В настоящее время он является их достойным представителем в парламенте провинции Квебек в качестве члена от Западного округа города, который, хотя в нем и проживают ведущие британские коммерческие деятели Квебека, контролируется ирландскими голосами. Господин Карбрей — красноречивый и убедительный оратор, его недавнее выступление по случаю зачтения „тронной речи“ было охарактеризовано канадской прессой как самая замечательная речь на английском языке из всех, когда-либо произнесенных в легислатуре Квебека. На своем общественном поприще господин Карбрей никогда не наживал врагов, в то время как в частной жизни у него масса друзей». Роуз в своем труде Cyclopedia of Canadian Biography пишет о нем: он получил образование в Квебеке, где проживал всю жизнь, хотя много путешествовал по Америке и Европе, главным образом по делам, связанным с лесной торговлей, которой занимается его дом. Он был одним из пионеров лесной торговли между рекой Святого Лаврентия и Южной Америкой и до сих пор сохраняет в ней крупные интересы. Помимо прочих обязанностей, он занимает важный пост консула Португалии в порту Квебек. Будучи католиком по религии, господин Карбрей был удостоен чести быть избранным и переизбранным приходом святого Патрика в Квебеке одним из попечителей, а также является попечителем благотворительного учреждения ирландских католиков — приюта святой Бригитты в Квебеке. Он принимал столь же активное и ведущее участие во всех местных национальных движениях своих соотечественников и был президентом Литературного института святого Патрика, Ирландской национальной ассоциации и других ирландских организаций в Квебеке. В политике он придерживается либерально-консервативных взглядов и на провинциальных всеобщих выборах 1881 года, уступив уговорам друзей, баллотировался в качестве кандидата от партии по избирательному округу Квебек-Запад и после упорной борьбы был избран с хорошим большинством голосов представлять этот избирательный округ в Законодательном собрании провинции. Его парламентская карьера была весьма достойной. Хотя он нечасто выступал перед палатой, его всегда слушали с величайшим уважением, поскольку он одинаково хорошо владел искусством речи и ведения дебатов как на английском, так и на французском языках, никогда не тратя порох попусту, а выступая лишь по серьезным и интересным темам, в которых разбирался лучше всего, в особенности по вопросам финансов и торговли. В мае 1854 года он женился на мисс Маргарет Карберри, дочери покойного Уильяма Карберри из Каррик-он-Сьюра, Ирландия, от которой у него было четыре сына и шесть дочерей. Из них ныне живы: Герберт из Монреаля; Уильям из Квебека; Томас Джон, подающий надежды юрист; миссис П. Л. Коннор из Бостона; миссис Альфред Кэрролл из Монреаля и Грейс. Его младшая дочь Грейс и сын Томас живут вместе с ним в «Бенбурб-Плейс» на Валах. Миссис Карбрей скончалась в мае 1895 года. Она была патриотичной ирландской женщиной и пользовалась всеобщим уважением и почтением за свое благочестие и преданность бедным Божьим. В октябре 1902 года он женился на мисс Бригид Карберри — вдове покойного Николаса К. Коннолли, сестре своей первой жены. Церемония бракосочетания была совершена в церкви Св. Гавриила в Нью-Йорке архиепископом Фарли. Она скончалась 1 июля 1903 года, к глубокому сожалению опечаленного мужа и всех, кто ее знал. Это была необыкновенно милая дама, как и ее сестра, преданная беднякам. Господин Карбрей за свою жизнь занимал множество видных постов; он пользуется высоким уважением соотечественников всех национальностей, вероисповеданий и политических взглядов. Он был членом Квебекской гаванной комиссии, Квебекской торговой палаты, консулом Португалии и, будучи старейшим консулом здесь, является дуайеном консульского корпуса, старшим попечителем церкви Св. Патрика и Ассоциации приюта святой Бригитты, президентом Объединенной ирландской лиги и т. д. Господин Карбрей был страстным сторонником движения за возрождение ирландского языка. В апреле 1899 года он выступил с лекцией на эту тему в Тара-Холл в Квебеке, которая продемонстрировала глубокие познания в вопросе и привлекла внимание и восторженные отзывы всего кельтского мира. Господин Карбрей обладал собранием книг об Ирландии, которое представляло собой, вероятно, лучшую коллекцию подобного рода в Канаде. Он был членом Королевской ирландской академии.
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ПОЧЕТНЫЙ ТОМАС З. ЛИ.
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ПОЛКОВНИК ДЖЕЙМС МОРАН.
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МАЙКЛ Ф. ДУЛИ (ГОСПОДИН).
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ДЖОН Ф. О’КОННЕЛЛ (ГОСПОДИН).
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ПАТРИК КАРТЕР (ГОСПОДИН).
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Адамс, почетный Самуэль, президент и казначей O’Neill-Adams Co., с 20-й по 22-ю улицу, Шестая авеню, г. Нью-Йорк; директор Гарфилдского национального банка; член Нью-Йоркской торговой палаты; попечитель сберегательного банка «Эксельсиор»; бывший сенатор штата Колорадо.

Адамс, Т. Албеус, президент Manhattan Refrigerating Co., 525 Уэст-стрит, г. Нью-Йорк; президент Adams & Co., Нью-Йорк; президент Union Terminal Cold Storage Co., Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси.

Ahern, John, 5 Highland Street, Concord, N. H.

Аспелл, Джон (м. д.), 139 Уэст 77-стрит, г. Нью-Йорк; член Академии медицины, Окружной медицинской ассоциации и Кельтского медицинского общества; недавно занимал пост президента последнего; приглашенный хирург больницы Св. Винсента.

Баннин, Майкл Э., из Converse, Stanton & Co., комиссионных торговцев текстильными товарами, дома 83 и 85 на Уорт-стрит, г. Нью-Йорк; член Торговой ассоциации Нью-Йорка; директор Эмигрантского промышленного сберегательного банка; член Торгового и Католического клубов Нью-Йорка, клуба «Монток» в Бруклине и Бруклинского института искусств и наук; директор Columbian National Life Insurance Co.; директор American Investment Securities Co.; директор Citizen Trust Co., Бруклин.

Бэннон, Генри Г., 107 Ист 55-стрит, г. Нью-Йорк; президент Ирландского национального клуба; секретарь Celtic-American Publishing Co.

Баррет, Майкл Ф., из Barrett Bros., оптовых и розничных торговцев чаем, кофе и т. д., 308 Спринг-стрит и 574 Хадсон-стрит, г. Нью-Йорк.

Барри, почетный Патрик Т., 87–97 Саут-Джефферсон-стрит, Чикаго, шт. Иллинойс. (Пожизненный член Общества); рекламный менеджер Chicago Newspaper Union; директор First National Bank of Englewood, шт. Иллинойс; директор The Chicago Citizen Company; был членом легислатуры штата Иллинойс; активно связан с вопросами образования.

Baxter, Rev. James J. (D. D.), 9 Whitmore Street, Boston, Mass.

Blake, Michael, of John Leonard & Co., iron and steel, 149 Broadway, New
York City.

Бодфиш, преподобный Джошуа П. Л., Кантон, шт. Массачусетс; бывший канцлер римско-католической архиепархии Бостана; директор Ассоциации памятника Банкер-Хилл.

Бурле, Джон В., из Rumford Printing Co., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Бойл, почетный Патрик Дж., Ньюпорт, шт. Род-Айленд; многократно избирался мэром этого города.

Брэди, преподобный Сайрус Таунсенд (д. б.), настоятель епископальной церкви Троицы в Толидо, Огайо; член Общества колониальных войн, Сыновей Революции, Военного ордена иностранных войн и других патриотических организаций; капеллан Первого добровольческого пехотного полка Пенсильвании в период войны с Испанией; бывший протестантско-епископальный архидиакон Пенсильвании; автор книг «Из любви к родине», «За свободу моря», «Стивен Декейтер», «Коммодор Пол Джонс», «Пограничные бои и бойцы», «Истинный Эндрю Джексон» и других работ.

Brady, Owen J., with The H. B. Claflin Co., 224 Church Street, New York
City.

Брэндон, Эдвард Дж., юрист, городской клерк, Кембридж, шт. Массачусетс.

Brann, Rev. Henry A. (D. D., LL. D.), 141 East 43d Street, New York
City (Life member of the Society).

Бреннан, почетный Джеймс Ф., юрист, Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир; попечитель Государственной библиотеки Нью-Гэмпшира.

Brennan, James F., contractor, 2 Garden Street, New Haven, Conn.

Brennan, P. J., 788 West End Avenue, New York City.

Бретт, Фрэнк П., городской клерк и адвокат, Уотербери, шт. Коннектикут; член легислатуры Коннектикута. Он является городским клерком Уотербери, города, где он родился 13 декабря 1869 года. Получил образование в государственных школах, окончив среднюю школу в 1888 году и Юридическую школу Йельского университета в 1892 году. Был членом городского совета школьных инспекторов с 1892 по 1897 год; избран в легислатуру в 1899 году; занимал должность городского клерка с 1900 по 1904 год и с 1906 года по настоящее время. Господин Бретт — сын Патрика Бретта, бывшего секретаря Waterbury Buckle Company. Миссис Бретт до замужества носила фамилию мисс Элизабет Слейтер и преподавала в первой католической школе Уотербери, являясь одной из пяти сестер Слейтер, все из которых преподавали там. Она также преподавала в Вустере, шт. Массачусетс, и в Ньюарке, шт. Нью-Джерси, вместе с отцом Маккуэйдом, нынешним епископом Рочестера, шт. Нью-Йорк.

Breen, Henry J., lawyer, 243 West 99th Street, New York City.

Breen, Hon. Matthew, a New York City magistrate, 243 West 99th Street.

Brierly, Frank, 268 West 131st Street, New York City.

Broderick, William J., 52 Morton Street, New York City.

Броснахан, преподобный Тимоти, настоятель церкви Св. Марии, Уолтем, шт. Массачусетс.

Бакли, Эндрю, Парсонс, округ Лабетт, штат Канзас.

Берк, Роберт Э., недавно занимавший пост городского соляситора Ньюберипорта, шт. Массачусетс.

Берр, Уильям П., канцелярия главного юрисконсульта корпорации, г. Нью-Йорк.

Батлер, М. Дж., недвижимость и страхование, Моррис-авеню, угол 144-й улицы, г. Нью-Йорк.

Батлер, Т. Винсент, сотрудник R. G. Dun & Co., г. Нью-Йорк.

Баттимер, Томас Х., юрист, Хингем и Бостон, шт. Массачусетс.

Берн, доктор К. Э., из C. E. Byrne Piano Co., Ист 41-я улица, г. Нью-Йорк.

Byrne, Joseph M., insurance, 800 Broad Street, Newark, N. J.

Берн, преосвященный монсеньор Уильям (д. б.), настоятель церкви Св. Цецилии, Сент-Сесилия-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

Byrnes, Patrick J., builder and general contractor, 105 East 31st Street, New
York City.

Кэхилл, Джон Х., юрист, 15 Дей-стрит, г. Нью-Йорк; активно связан с телефонным бизнесом; вице-президент, секретарь, адвокат и директор New York Telephone Co.; директор Empire City Subway Co. Он также является директором American District Telephone Co., Chesapeake and Potomac Telephone Co., Holmes Protective Co., New England Telephone and Telegraph Co., Delaware Telegraph and Telephone Co., Northwestern Telephone and Telegraph Co. и Southwestern Telephone and Telegraph Co.

Калнин, Джеймс, 101–107 Лейквью-авеню, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Кэннон, Томас Х., из юридической фирмы Cannon & Poage, Стокс-Экскеньидж-Билдинг, Чикаго, шт. Иллинойс.

Кармоди, Т. Ф., юрист, Burpee & Carmody, Уотербери, шт. Коннектикут.

Карни, Майкл, из M. Carney & Co., Лоуренс, шт. Массачусетс.

Кэрролл, Эдвард, Leavenworth National Bank, Ливенворт, штат Канзас.

Кэрролл, Эдвард Р., 333 Ист 51-я улица, г. Нью-Йорк; канцелярия клерка Суда общей юрисдикции по уголовным делам города и округа Нью-Йорк.

Carroll, John L., secretary, American Oil & Supply Co., 23 Division Place,
Newark, N. J.

Carter, Patrick, real estate, mortgages and insurance, 32 Westminster Street,
Providence, R. I.

Картер, почетный Томас Х., Хелена, шт. Монтана; сенатор Соединенных Штатов.

Карти, Джон Дж., Шорт-Хиллз, шт. Нью-Джерси.

Кейси, Майкл, из Casey & Bacon, оптовых бакалейщиков, Питтсфилд, шт. Массачусетс.

Cassidy, John J., 907 Adams Street, Wilmington, Del.

Кэссиди, Патрик (м. д.), Норвич, шт. Коннектикут; был генеральным хирургом при штабе губернатора Коннектикута Лузона Б. Морриса в чине бригадного генерала.

Cavanaugh, F. J., 31 Union Square, New York City; merchant.

Читик, преподобный Дж. Дж., Хайд-Парк, шт. Массачусетс.

Клэнси, Лоренс, торговец мануфактурой, Уэст-Бридж-стрит, Осуго, шт. Нью-Йорк; президент L. Clancy, Sons & Co.; попечитель Сберегательного банка округа Осуго; директор электрической уличной железной дороги; член школьного совета нормальной школы; неоднократно отклонял предложение баллотироваться на пост мэра Осуго.

Clare, William F., lawyer, 71 Nassau Street, New York City.

Кларк, преподобный Джеймс Ф., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Clarke, James, of James Clarke & Co., booksellers and publishers, 3, 5 and
7 West 22d Street, New York City.

Clarke, Joseph I. C., Sunday editor, New York Herald, Herald Square, New
York City; residence, 159 West 95th Street.

Клари, Чарльз Х., Халлоуэлл, шт. Мэн; потомок Джона Клари «из Ньюкасла, провинция Нью-Гэмпшир», который женился на Джейн Махони из Джорджтауна, шт. Мэн, в 1750 году. До 1760 года у них родилось четверо детей. Упомянутый здесь господин Клари из Халлоуэлла, шт. Мэн, был одним из основателей Семейного воссоединения Клари, которое собирается ежегодно.

Cockran, Hon. W. Bourke, 31 Nassau Street, New York City; a member of
Congress. (Life member of the Society.)

Coghlan, Rev. Gerald P., 2141 North Broad Street, Philadelphia, Pa.

Cohalan, Daniel F., lawyer, 2 Rector Street, New York City.

Коулман, Джон, капиталист, Луисвилл, шт. Кентукки.

Collins, James M., 6 Sexton Avenue, Concord, N. H.

Коллинз, почетный Джон С., Гилсум, шт. Нью-Гэмпшир; производитель шерстяных изделий; бывший сенатор штата Нью-Гэмпшир.

Collins, Brig. Gen. D. F., 637 Pearl Street, Elizabeth, N. J.

Conaty, Bernard, 30 Cypress Street, Providence, R. I.

Conaty, Rev. B. S., 340 Cambridge Street, Worcester, Mass.

Конати, преосвященный Томас Дж. (д. б.), Лос-Анджелес, Калифорния, епископ римско-католической епархии Монтерея и Лос-Анджелеса.

Кони, Патрик Х., юрист, 316 Канзас-авеню, Топика, шт. Канзас. Он вступил в армию Союза в 1863 году в возрасте 15 лет, зачислившись в 111-й пехотный полк Нью-Йорка. Был прикомандирован в качестве вестника-курьера при штабе генерала Макдугалла, произведен в ординарцы-курьеры при штабе генерала Нельсона А. Майлза, служил в этом качестве вплоть до Аппоматтокса и капитуляции Ли, а 5 июня 1865 года был переведен в роту H 4-го тяжелого артиллерийского полка Нью-Йорка. Служил до 5 октября 1865 года, когда был с честью уволен в отставку на Хартс-Айленд, шт. Нью-Йорк. Был ранен в битве при Пич-Орчард перед Петерсбургом, шт. Виргиния, 16 июня 1864 года и вернулся в свое подразделение из госпиталя после шестидесяти дней выздоровления. Помимо юридической практики, он является президентом и управляющим National Investment and Development Co., которая занимается продвижением и освоением 11 000 акров минеральных, газовых и нефтяных земель в округе Бентон, шт. Миссури.

Конлон, Уильям Л., Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

Коннери, Уильям П., Уилер- и Плезант-стрит, Линн, шт. Массачусетс; недавно кандидат на пост мэра Линна.

Коннолли, капитан Джеймс, специалист по недвижимости, Коронадо, Калифорния. Он родился в графстве Каван, Ирландия, в 1842 году; приехал в эту страну всего десятилетним ребенком и большую часть юности провел в Ист-Денсисе на мысе Кейп-Код, шт. Массачусетс. Его юношеская любовь к морю нашла воплощение в зрелые годы, когда он стал капитаном некоторых из лучших океанских судов, выходивших из портов Балтимора, Бостона и других городов. Его первым командным судном стала в 1872 году бригантина May Queen, ходившая по регулярному маршруту между Балтимором и Рио. Затем он принял командование кораблем Pilgrim из Бостона и совершил несколько плаваний в Ост-Индию. В 1884 году ему доверили командование Charger — более крупным и прекрасным судном, чем Pilgrim, — на котором он совершал плавания в порты Японии. Следующим его судном стал South American, «корабль коммодора» флота Гастингса (Бостон), на котором он ходил в Австралию и другие регионы. За свою карьеру он совершил несколько рекордных плаваний, причем некоторые из этих рекордов не побиты до сих пор. Однажды его корабль потерпел крушение у берегов Африки; он и его жена после спасения были гостеприимно приняты бурами в окрестных краях. По возвращении в Ист-Денсис, шт. Массачусетс, здоровье его жены ухудшилось, и он переехал с ней в Коронадо, Калифорния, надеясь, что смена климата пойдет ей на пользу, однако в 1901 году она скончалась. Она сопровождала мужа в нескольких плаваниях и побывала вместе с ним во многих уголках земного шара. Капитан Коннолли много и увлекательно писал. В настоящее время у него находится в рукописи роман из морской жизни под названием The Magic of the Sea.

Коннолли, преподобный Артур Т., Сентер- и Крейтон-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Connor, Michael, 509 Beech Street, Manchester, N. H.

Conway, James L., 113 Worth Street, New York City.

Кук, преподобный Майкл Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Куни, бригадный генерал Майкл (армия США), в отставке, 500 Ти-стрит, С.-В., Вашингтон, округ Колумбия; родился в Ирландии; рядовой, капрал и сержант роты A 1-го кавалерийского полка Соединенных Штатов с 4 декабря 1856 года по 4 декабря 1861 года; квартирмейстер-сержант 6-го кавалерийского полка в декабре 1864 года; первый лейтенант 9-го кавалерийского полка 28 июля 1866 года; капитан 1 января 1868 года; майор 4-го кавалерийского полка 10 декабря 1888 года; подполковник 7-го кавалерийского полка 2 июня 1897 года; полковник 4-го кавалерийского полка 9 июня 1899 года; бригадный генерал в отставке 23 апреля 1904 года.

Coughlin, John, 177 Water Street, Augusta, Me.

Cox, Hugh M. (M. D.), 285 St. Nicholas Avenue, New York City.

Cox, Michael F. (M. D., M. R. I. A.), 26 Merrion Square, Dublin, Ireland.

Cox, Michael H., 54 Commerce Street, Boston, Mass.

Кокс, Уильям Т., 12 Саут-Секонд-стрит, Элизабет, шт. Нью-Джерси, владелец буксирной линии Cox’s Towing Line; в течение ряда лет председатель пожарных комиссаров Элизабета; бывший начальник добровольной пожарной охраны Элизабета.

Койл, преподобный Джеймс, Тонтон, шт. Массачусетс.

Coyle, Rev. John D., 79 Davenport Avenue, New Haven, Conn.

Крейн, майор Джон, 8 и 10 Бридж-стрит, г. Нью-Йорк; из фирмы Crane & MacMahon, производителей колес, экипажных заготовок и пиломатериалов из твердых пород древесины. Среди должностей, которые он занимал, можно упомянуть следующие: директор банка Ganesvoort Bank в Нью-Йорке; попечитель Эмигрантского промышленного сберегательного банка; президент Ирландского эмигрантского общества; президент конференции Вознесения Общества св. Винсента де Поля; член Высшего совета Общества св. Винсента де Поля; председатель Финансового комитета по специальной работе того же общества; вице-президент Virginia and North Carolina Wheel Co. в Ричмонде, шт. Виргиния; вице-президент St. Marys Spoke and Wheel Co. в Сент-Мэрисе, шт. Огайо; попечитель Дома для солдат и матросов в Бате, шт. Нью-Йорк; вице-президент Общества Армии Теннесси. Он также является членом Нью-Йоркской командории Военного ордена Почетного легиона, Нью-Йоркского общества дружественных сыновей святого Патрика и других организаций. Во время Гражданской войны он был офицером по высочайшему повелению в 6-м и 17-м пехотных полках Висконсина, прослужил четыре года на весьма активной службе и в течение значительного периода был адъютантом полка и бригады.

Криг, преподобный Джон Т. (лиц. кав. пр., бак. бог., докт. кан. пр.), Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; доцент канонического права.

Кример, Уолтер Х., 4 Прескотт-Плейс, Линн, шт. Массачусетс. Его прадед Эдвард Кример родился в Кинсейле, Ирландия, в 1756 году, окончил Тринити-колледж в Дублине и в 1784 году поселился в Салеме, шт. Массачусетс. Он работал там врачом. У этого Эдварда был сын Джордж, который женился на Ханне Гарднер, чья мать, Мэри Салливан, была сестрой генерала времен Революции Джона Салливана и губернатора Массачусетса Джеймса Салливана. Упомянутый здесь Уолтер Х. Кример является внуком вышеупомянутых Джорджа и Ханны (Гарднер) Кример.

Crimmins, Cyril, of the Crimmins Realty Co., 624 Madison Avenue, New
York City. (Life member of the Society.)

Кримминс, почетный Джон Д., 40 Ист 68-я улица, г. Нью-Йорк; пожизненный член Общества; президент-генерал организации в 1901, 1902 и 1905 годах. Господин Кримминс с 1883 по 1888 год занимал пост комиссара парков города Нью-Йорка, в течение которого он был казначеем и президентом совета. Он был членом Совета визитеров Вест-Пойнта в 1894 году и выборщиком президента (от Демократической партии) в 1892 и 1904 годах. Он был назначен губернатором Рузвельтом и работал членом Комиссии по пересмотру устава Большого Нью-Йорка. В 1894 году он был членом Конституционного конвента штата Нью-Йорк. Господин Кримминс является членом Нью-Йоркской торговой палаты и официально связан со многими железнодорожными, риелторскими и банковскими корпорациями. Среди должностей, на которые он избирался, можно упомянуть следующие: президент Essex and Hudson Land Improvement Co.; почетный вице-президент Trust Company of America, Нью-Йорк; вице-президент Title Insurance Co. of New York; вице-президент New York Mortgage and Security Co.; директор Fifth Avenue Bank of New York, а также директор следующих компаний: Century Realty Co. и Chelsea Realty Co. Он активно участвует в благотворительной деятельности Римско-католической церкви, а также в межконфессиональных благотворительных организациях. Он является членом совета управляющих Общества предотвращения жестокости к животным; членом исполнительного комитета Отделения штата Нью-Йорк Американского общества Красного Креста; членом совета директоров Pennsylvania, New York and Long Island Railroad Co.; членом совета директоров Metropolitan Bank; членом совета управляющих больницы Св. Винсента; членом попечительского совета St. John’s Guild, а также Общества ссуд взаимопомощи Нью-Йорка. Господин Кримминс также является директором компании City and Suburban Homes Co. of New York, целью которой является предоставление образцового жилья по разумной цене для трудящихся. Он является членом следующих клубов: Католического, Столичного, Юристов, Демократического, Манхэттен, а также гольф-клуба «Уи-Берн», президентом которого он ранее являлся. Он также состоит членом совета управляющих приюта для детей Севильи, являющегося межконфессиональной благотворительной организацией, и является одним из управляющих Общества исправления несовершеннолетних правонарушителей.

Кримминс, капитан Мартин Л., армия США; c/o Военное министерство, Вашингтон, округ Колумбия; сын почетного Джона Д. Кримминса из г. Нью-Йорка.

Кронин, капитан Уильям, Ратленд, шт. Вермонт.

Croston, J. F. (M. D.), 83 Emerson Street, Haverhill, Mass.

Cummings, Matthew J., overseer of the poor, 616 Eddy Street, Providence,
R. I.

Камминс, преподобный Джон Ф., Рослиндейл (Бостон), шт. Массачусетс.

Cunningham, James, 277 Congress Street, Portland, Me.

Керран, Филип А., из Curran Dry Goods Co., Уотербери, шт. Коннектикут.

Карри, Эдмонд Дж., 69–71 Ист 89-я улица, г. Нью-Йорк.

Daly, John J., 1045 Longwood Avenue, Bronx, New York City; foreman,
U. S. Immigration buildings, Ellis Island.

Дейли, почетный Джозеф Ф. (д. б.), Уолл-стрит, г. Нью-Йорк; главный судья Суда общей юрисдикции Нью-Йорка в 1890–1896 гг.; судья Верховного суда Нью-Йорка в 1896–1898 гг.; член Совета управляющих Римско-католического сиротского приюта; член Консультативного совета больницы Св. Винсента; в 1900 году работал в комиссии по пересмотру законов Пуэрто-Рико.

Данагер, почетный Франклин М., Олбани, шт. Нью-Йорк; член Государственного экзаменационного юридического совета; многолетний судья Городского суда Олбани.

Данверс, Роберт Э., 349–351 Уэст 58-я улица (дом «Сент-Олбанс»), г. Нью-Йорк; торговец железом и сталью.

Даси, Чарльз В., Боуд-оф-Трейд-Билдинг, Брод-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; пароходный и страховой агент; генеральный восточный агент пароходной компании Anchor Line и Итальянской королевской почтовой пароходной компании; генеральный агент Insular Navigation Co.; генеральное агентство по океанским путешествиям.

Дэвис, Джон Х., помощник кассира Seaboard National Bank, г. Нью-Йорк.

Day, Joseph P., real estate, 31 Nassau Street, and 932 Eighth Avenue, New
York City.

Дивз, Ричард, из компании Richard Deeves & Son, строители, 305–309 Бродвей, Нью-Йорк. (Действительный член Общества.)

Делеханти, поч. Ф. Б., судейские палаты, Суд, Сити-Холл-парк, Нью-Йорк; судья Городского суда.

Дэмпси, Джордж К., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Дэмпси, Уильям П., казначей и управляющий предприятиями Dempsey Bleachery and Dye Works, Потакет, шт. Род-Айленд.

ДеРу, о. Питер, церковь Св. Иосифа, 45 Пятнадцатая улица Норт, Портленд, шт. Орегон; автор книги «История Америки до Колумба» (History of America Before Columbus), весьма интересного и ценного труда.

Devlin, James H., 35 Parsons Street, Brighton (Boston), Mass.

Девлин, Джеймс Х., мл., юрист, Барристерс-Холл, Пембертон-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Диксон, Ричард, страхование, 52–54 Уильям-стрит, Нью-Йорк.

Donahue, Dan A., 178 Essex Street, Salem, Mass.

Донахью, Р. Дж., кассир Национального банка Огденсберга, шт. Нью-Йорк.

Donnelly, Hon. Thomas F., a justice of the New York City Court, 257
Broadway, New York City.

Donoghue, D. F. (M. D.), 240 Maple Street, Holyoke, Mass.

Донован, Дэниел, 21 Хай-Рок-стрит, Линн, шт. Массачусетс; специалист по геральдике, гербам и т. д., особенно в том, что касается Ирландии.

Донован, Генри Ф., редактор и владелец газеты The Chicago Eagle, Теутоник-билдинг, Чикаго, шт. Иллинойс; в прошлом полковник и генеральный инспектор Национальной гвардии Иллинойса.

Donovan, John W., real estate, mortgages and insurance, 360 West 125th
Street, New York City.

Донован, др. С. Э., Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

Донован, полк. Уильям Х., Лоренс, шт. Массачусетс; командир Девятого полка Добровольческой милиции штата Массачусетс (M. V. M.); служил с полком на Кубе во время недавней войны с Испанией.

Дули, Майкл Ф., генеральный казначей Общества, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Доран, Патрик Л., Солт-Лейк-Сити, шт. Юта.

Дауд, Уиллис Б., юрист, 141 Бродвей, Нью-Йорк; правнук Корнелиуса Дауда, приехавшего в эту страну около 1750 года и поселившегося в округе Мур, шт. Сев. Каролина, где он занял видное положение. Семья добилась большой известности в Северной Каролине.

Даулинг, о. Остин, ректор Кафедрального собора, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Даунинг, Бернард, секретарь президента боро Манхэттен, Сити-Холл, Нью-Йорк.

Даунинг, Д. П., сотрудник National Biscuit Company, Кембридж, шт. Массачусетс.

Дойл, Альфред Л., из компании John F. Doyle & Sons, агенты по недвижимости, брокеры и оценщики, 45 Уильям-стрит, Нью-Йорк.

Дойл, Джеймс, 50 Фронт-стрит, Нью-Йорк; в настоящее время старейший представитель мучной торговли в Нью-Йорке; член Нью-Йоркской товарной биржи с момента ее основания; член правления Биржи в 1897–1901 годах. Он и его сын Натаниэль ведут совместную торговую деятельность под названием James Doyle & Company.

Дойл, Джон Ф., из компании John F. Doyle & Sons, 45 Уильям-стрит, Нью-Йорк. (Действительный член Общества.) Мистер Дойл является старшим членом фирмы по операциям с недвижимостью John F. Doyle & Sons. Он родился в Нью-Йорке в 1837 году, в семье Джеймса Дойла, участвовавшего в ирландской революции 1798 года и прибывшего в Соединенные Штаты в начале 1806 года. У этого Джеймса Дойла, иммигранта, был сын, погибший во Флоридской войне 1837 года, и внук, павший в 1861 году в боях за Союз. Джон Ф. Дойл, предмет этого очерка и член Общества, поступил в адвокатское бюро Александра Гамильтона, внука первого министра финансов (впоследствии фирма Hamilton, Rives & Rogers), и оставался в нем с 1853 по 1869 год, одновременно изучая право и получив допуск к адвокатуре в 1862 году. Членами фирмы были Александр Гамильтон, Фрэнсис Р. Ривз, сын Уильяма К. Ривза из Виргинии, в разное время посланника во Франции и сенатора, а также Натан Пендлтон Роджерс — все из старинных семейств времен Войны за независимость. Управление мистером Дойлом некоторыми объектами недвижимости на Уолл-стрит от их имени в тот период стало столь заметным, что они настоятельно просили его взять на себя управление их имениями, что он и сделал. Вскоре за этим последовало приобретение имений таких известных людей, как миссис Гарриет Л. Лэнгдон, внучка по мужу первого Джона Джейкоба Астора, Джон Пайн Марч, миссис Морган Л. Ливингстон, Джордж Л. Скайлер, Джеймс М. Пендлтон, А. Ньюболд Моррис, Джеймс Х. Джонс, Джон Стюард-мл., покойный Роял Фелпс, Роял Фелпс Кэрролл, Роберт С. Минтурн, имение покойной Гертруды Л. Лаундс, Уильям Х. Кинг из Ньюпорта, шт. Род-Айленд, и многие другие, слишком многочисленные для подробного перечисления. Особенностью его карьеры успешного управляющего является тот факт, что деловые связи и знакомства, завязанные им в самом начале, до сих пор поддерживаются в неизменном виде. Среди заметных совершенных им продаж — сделка от имени Уильяма Х. Морриса Джону Джейкобу Астору в 1880 году, передающая 150 акров участков в двадцать третьем округе на реке Гарлем и прилегающих к ней территориях; крупная продажа участков в Южном Бруклине в Гованус-Бей в 1884 году. Мистер Дойл и поныне представляет те же старые и известные семьи и имения, которые он представлял столько лет назад. За свою карьеру мистер Дойл встречался и вел дела с некоторыми из самых выдающихся людей, связанных с семьями, оставившими след в американской истории, такими как трое из четырех сыновей первого Александра Гамильтона, адмирал Фаррагут, кап. Персивал Дрейтон, Роулинс Лаундс из Южной Каролины, Уильям К. Ривз, сенатор США от Виргинии, в разное время посланник во Франции, Джордж Л. Скайлер, внук Филипа Скайлера и владелец знаменитой яхты «Америка» (America), Филип Скайлер, его сын, Генри Гриннелл, прославившийся своими арктическими экспедициями, Роберт Дж. и Мортимер Ливингстоны, поч. Джон Ли Кэрролл, коммодор Уильям К. Вандербильт и множество других не менее известных лиц, помимо представления ветвей четырех ныне живущих прямых потомков подписавших Декларацию независимости. Его два сына, полк. Джон Ф. Дойл-мл. и Альфред Л. Дойл, уже много лет работают вместе с ним, и все трое пользуются завидной репутацией честности, профессионализма и благоразумия во всех своих начинаниях.

Doyle, Col. John F., Jr., of John F. Doyle & Sons, 45 William Street, New
York City.

Дойл, Натаниэль, из компании James Doyle & Co., мука и т. д.; 50 Фронт-стрит, Нью-Йорк; член правления Нью-Йоркской товарной биржи; член клуба New York Club, Пятая авеню и 35-я улица; член Ассоциации ветеранов Седьмого полка Национальной гвардии штата Нью-Йорк.

Драммонд, М. Дж., из компании M. J. Drummond & Co., 182 Бродвей, Нью-Йорк. Мистер Драммонд родился 1 февраля 1851 года в Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси, и окончил институт Де Ла Салль в Нью-Йорке. Он начал работу в бизнесе по производству железных труб в 1879 году, а в 1887 году в качестве старшего партнера организовал фирму M. J. Drummond & Company, которая впоследствии была зарегистрирована как корпорация и является одной из наиболее успешных компаний по производству железных труб в Соединенных Штатах. Мистер Драммонд на протяжении целого поколения играет видную роль в благотворительной, общественной и деловой жизни Нью-Йорка. Он является президентом компаний M. J. Drummond & Company, Shawmut Clay Manufacturing Company, Glamorgan Iron Works, Nassau County Water Company и Green Island Water Company. Помимо того, что он является директором этой компании, он также состоит директором Nassau Union Bank, а также попечителем и членом Исполнительного совета Emigrant Industrial Savings Bank и Broadway Trust Company, входит в Торговую палату, Нью-Йоркский атлетический клуб, Аппаратный клуб (Hardware Club) и Католический клуб, а недавно занимал пост президента Общества дружественных сыновей св. Патрика (Friendly Sons of St. Patrick).

Даффи, П. П., Парсонс, округ Лабетт, штат Канзас.

Dunne, F. L., 328 Washington Street, Boston, Mass.

Dwyer, J. R., 732 Alpine Street, Los Angeles, Cal.

Dwyer, Thomas, builder, 601 West End Avenue, New York City. (Life
member of the Society.)

Редактор «Розария» (The Rosary Magazine), Сомерсет, шт. Огайо. (Действительный член Общества.)

Иган, Джеймс Т., из юридической фирмы Gorman, Egan & Gorman, Бэниган-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Иган, о. М. Х., настоятель церкви Святого Сердца, Либанон, шт. Нью-Гэмпшир.

Egan, Hon. Patrick, 18 Broadway, New York City; recently United States
Minister to Chili.

Ellard, George W., 180 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Эллиотт, др. Джордж В., Иммиграционное бюро, Эллис-Айленд, шт. Нью-Йорк. Он является официально аккредитованным представителем канадского правительства в порту Нью-Йорк, сотрудничающим со службой общественного здравоохранения и морских госпиталей Соединенных Штатов в связи с медицинским осмотром иностранцев, проходящих через иммиграционную станцию США на Эллис-Айленде и направляющихся во все пункты Доминиона Канада. Доктор Эллиотт — уроженец Ирландии.

Emmet, J. Duncan (M. D.), 103 Madison Avenue, New York City.

Эммет, Роберт, Прайори, Уорик, Англия.

Эммет, Томас Аддис (доктор медицины, доктор права), 89 Мэдисон-авеню, Нью-Йорк (действительный член Общества); внучатый племянник ирландского патриота Роберта Эммета.

Юстейс, поч. Александер К., из юридической фирмы A. C. & J. P. Eustace, 334 Ист-Уотер-стрит, Эльмира, шт. Нью-Йорк; на протяжении многих лет участвовал в качестве адвоката или советника в судебных процессах большой важности в судах южного и западного Нью-Йорка; в течение трех лет до 1893 года был президентом Комиссии по гражданской службе штата Нью-Йорк.

Falahee, John J., real estate, 120 West 59th Street, New York City.

Фэллон, поч. Джозеф Д. (доктор права), 789 Бродвей, Южный Бостон, шт. Массачусетс; судья Муниципального суда Южного Бостона; вице-президент сберегательного банка Union Institution for Savings.

Fallon, Hon. Joseph P., 1900 Lexington Avenue, New York City; justice
of the Ninth District Municipal Court.

Farley, Most Rev. John M. (D. D.), 452 Madison Ave., New York City.

Фаррелл, Джеймс П., инспектор Бруклинской исправительно-трудовой школы, 18-я авеню, между 56-й и 58-й улицами, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

Farrell, John F., Brander-Walsh Co., 89 Worth Street, New York City.

Farrell, John T. (M. D.), 16 Messer Street, Providence, R. I.

Фаррелли, Фрэнк Т., компания Springfield News Co., Мейн-стрит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Фаррелли, Стивен, компания American News Co., Нью-Йорк. (Действительный член Общества.)

Фили, Уильям Дж., казначей компании W. J. Feeley Co., мастера по серебру и производители ювелирных изделий, 185 Эдди-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Фергюсон, Хью, из компании Hugh Ferguson & Co., Джордж-стрит, Чарлстон, шт. Юж. Каролина.

Финн, о. Томас Дж., абонентский ящик 242, Порт-Честер, шт. Нью-Йорк.

Fitzgerald, Rev. D. W., 9 Pleasant Street, Penacook (Concord), N. H.

Фицджеральд, поч. Джеймс, Нью-Йорк; судья Верховного суда штата Нью-Йорк.

Фицпатрик, Эдвард, сотрудник редакции газеты Louisville Times (г. Луисвилл, шт. Кентукки); житель Нью-Олбани, шт. Индиана; член комитета по отбору книг для Публичной библиотеки Нью-Олбани; с 1878 по 1885 год был корреспондентом газеты Louisville Courier-Journal по штату Индиана, освещая для этой газеты работу Законодательного собрания в течение двух созывов (1883–1885 гг.) и одновременно являясь помощником главного клерка в Палате представителей; в 1885 году был назначен клерком на склад квартирмейстерской службы США в Джефферсонвилле, шт. Индиана, но уволился, чтобы снова поступить на службу в Courier-Journal в качестве политического репортера в Луисвилле; четыре года работал в газете Louisville Post; вернулся в Courier-Journal; был переведен в Times (вечернее издание Courier-Journal) и проработал в этой газете много лет. Он является проницательным, сильным публицистом и одним из самых способных деятелей американской журналистики.

Фицпатрик, Томас Б., старший член фирмы Brown, Durrell & Co., импортеры и производители, 104 Кингстон-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; Рэнд-Макнелли-билдинг, Чикаго, шт. Иллинойс, и 11–19 Уэст 19-стрит, Нью-Йорк; президент сберегательного банка Union Institution for Savings в Бостоне и директор трастовой компании United States Trust Co. этого города.

Fitzpatrick, Rev. William H., 2221 Dorchester Avenue, Dorchester Centre,
Mass.

Флэннери, кап. Джон, Саванна, шт. Джорджия; из компании John Flannery Co., маклеры по хлопку и комиссионные торговцы; был унтер-офицером подразделения Irish Jasper Greens в гарнизоне Форт-Пуласки в 1861 году; позже был лейтенантом и капитаном армии Конфедерации, служа под началом ген. Джо Джонстона и генерала Худа; в 1865 году стал партнером в хлопковой фирме L. J. Guilmartin & Co., обладавшей линией пароходов от Чарлстона, шт. Юж. Каролина, до Палатки, шт. Флорида; выкупил бизнес в 1877 году; основал дом John Flannery & Co.; стал директором и президентом банка Southern Bank of the State of Georgia; является экс-президентом Южной хлопковой биржи; капитаном подразделения Jasper Greens в 1872–1898 годах.

Fogarty, James A., 264 Blatchley Avenue, New Haven, Conn., recently a
police commissioner of New Haven.

Фогарти, Джеремия В., Реестр актов (Registry of Deeds), Бостон, шт. Массачусетс.

Фокс, Джон Дж., 1908–1910 Батгейт-авеню, Нью-Йорк.

Гаффни, поч. Т. Сент-Джон, юрист; кавалер ордена Почетного легиона (Франция); 41 Риверсайд-драйв, Нью-Йорк; в настоящее время генеральный консул США в Дрездене, Германия.

Gallagher, Patrick, contractor and builder, 11 East 59th Street, New York
City. (Life member of the Society.)

Гарган, поч. Томас Дж., из юридической фирмы Gargan, Keating & Brackett, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс; [действительный член Общества] и президент-генерал оного в 1899 и 1900 годах; член Бостонской транспортной комиссии; директор трастовой компании United States Trust Co.; директор страховой компании Columbian National Life Insurance Co.

Гарриган, преосв. Филип Дж. (доктор богословия), епископ римско-католической епархии Су-Сити, шт. Айова.

Garrity, P. H., 221 Bank Street, Waterbury, Conn.

Garvan, Francis P., assistant district attorney, 23 Fifth Avenue, New York
City.

Garvan, Hon. Patrick, 236 Farmington Avenue, Hartford, Conn.; paper
and paper stock. (Life member of the Society.)

Геоган, Чарльз А., 537–539 Уэст Бродвей, Нью-Йорк.

Геоган, Джозеф, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта (действительный член Общества); вице-президент совета по образованию Солт-Лейк-Сити; директор национального банка Utah National Bank; директор строительно-сберегательной ассоциации Utah Loan and Building Association; директор компании Butler Liberal Manufacturing Co. — все три предприятия базируются в Солт-Лейк-Сити; а также директор во многих других корпорациях. Он является генеральным агентом в штате Юта компаний: Swift & Co. из Чикаго; Borden’s Condensed Milk Co. из Нью-Йорка; American Can Co. из Нью-Йорка и Pennsylvania Salt Mfg. Co. из Филадельфии. Он выступает брокером для следующих компаний: Western Sugar Refining Co. из Сан-Франциско, шт. Калифорния; Utah Sugar Co. из Лихи, шт. Юта; Amalgamated Sugar Co. из Огдена, шт. Юта; Idaho Sugar Co. из Айдахо-Фолс, шт. Айдахо, и Fremont County Sugar Co. из Шугар-Сити, шт. Айдахо.

Geoghegan, Joseph G., 20 East 73d Street, New York City. (Life member
of the Society.)

Геоган, Уолтер Ф., 537–539 Уэст Бродвей, Нью-Йорк.

Гиббонс, Джон Т., купец, угол Пойдас-стрит и Саут-Питерс-стрит, Новый Орлеан, шт. Луизиана; брат кардинала Гиббонса. (Действительный член Общества.)

Гиллеспи, Джордж Дж., из юридической фирмы Gillespie & O’Connor, 20–24 Веси-стрит, Нью-Йорк; попечитель Католической летней школы (Клифф-Хейвен); член правления Нью-Йоркского приюта для римско-католических сирот; вице-президент Особого совета Общества св. Викентия де Поля, Нью-Йорк; член Нью-Йоркского совета по образованию; недавно — комиссар по налогам города Нью-Йорка. (Действительный член Общества.)

Гилман, Джон Э., 43 Хокинс-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; был адъютант-генералом при штабе национального главнокомандующего организации «Великая армия Республики». В августе 1862 года мистер Гилман записался в роту E Двенадцатого пехотного полка Массачусетса (полк Уэбстера) и участвовал в кампаниях под командованием генералов Поупа, Макклеллана, Берсайда, Хукера и Мида вплоть до битвы при Геттисберге, шт. Пенсильвания, где 2 июля 1863 года ему оторвало снарядом правую руку у самого плеча. Получив увольнительную из армии 28 сентября 1863 года, он вернулся в Бостон. В 1864 году он поступил на государственную службу и работал в различных ведомствах до 1883 года, когда был назначен клерком по расчетам в управлении директоров общественных учреждений Бостона. 2 апреля 1901 года был назначен комиссаром по оказанию помощи военнослужащим. Состоит товарищем по постам № 14, 7 и 26 организации «Великая армия Республики» с 1868 года, причем в 1888 году был командиром последнего поста. Был инспектором департамента «Великой армии Республики» по штату Массачусетс в 1895 году; младшим вице-командиром в 1896 году; старшим вице-командиром в 1897 году; делегатом от всех штатов (delegate-at-large) в 1898 году и командиром департамента в 1899 году.

Гофф, поч. Джон В., Нью-Йорк.

Горман, Деннис Дж., налоговое управление (assessors' office), Сити-Холл, Бостон, шт. Массачусетс.

Горман, Джон Ф., юрист, Стивен-Жирар-билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Горман, Уильям, юрист, Стивен-Жирар-билдинг, Филадельфия, шт. Пенсильвания; член Ассоциации адвокатов Пенсильвании, Пенсильванской академии изящных искусств, Американской академии политических и социальных наук, Ассоциации выпускников Университета Пенсильвании и других организаций. Официально связан с компанией Commonwealth Title Insurance and Trust Co. из Филадельфии. (Действительный член Общества.)

Гилфойл, Фрэнсис П., юрист, Уотербери, шт. Коннектикут.

Гриффин, Джон К., страхование, Скоухеган, шт. Мэн.

Griffin, Rt. Rev. Mgr. Thomas (D. D.), St. John’s presbytery, 44 Temple
Street, Worcester, Mass.

Haggerty, J. Henry, of the Haggerty Refining Co., oils, 50 South Street,
New York City.

Haigney, John, 439 58th Street, Brooklyn, N. Y.

Halley, Charles V., 1014 East 175th Street, New York City.

Хенлон, Маркус, абонентский ящик 1920, Нью-Йорк.

Hannan, Hon. John, mayor of Ogdensburg, N. Y.; president of the Ogdensburg
Coal and Towing Co., 44 and 46 Water Street.

Хэнрахан, Джон Д. (доктор медицины), Ратленд, шт. Вермонт, уроженец графства Лимерик, Ирландия; окончил медицинский факультет Университета города Нью-Йорк в 1867 году; в июне 1861 года по результатам экзамена (не имея диплома об окончании) был назначен хирургом ВМС США и прослужил всю Гражданскую войну. Суда, на которых он служил, выполняли задачи главным образом на реках Виргинии и Северной Каролины, где он служил как в армии, так и на флоте, благодаря чему получил пользу и опыт обеих ветвей службы, особенно в области хирургии. В августе 1863 года судно, на котором он служил, было захвачено в устье реки Раппаханнок, и все находившиеся на борту попали в плен. Их перевезли по суше в Ричмонд, где заключили в тюрьму Либби. В то время у конфедератов ощущалась очень большая нехватка хирургов и медикаментов, и его спросили, не согласится ли он перейти на Белл-Айленд и оказывать помощь пленным военнослужащим Союза. Посоветовавшись со своими товарищами по несчастью, он дал согласие и в течение шести недель добросовестно ухаживал за больными и ранеными пленными северянами в очень тяжелых условиях при крайне ограниченных медицинских средствах. После этого он был освобожден под честное слово (пароль). Находясь в положении военнопленного, он встретил величайшую учтивость и внимание со стороны медицинского персонала и офицеров Конфедерации. После окончания войны обосновался в Нью-Йорке, но уже почти сорок лет является жителем Ратленда, шт. Вермонт. В течение многих лет был городским врачом Ратленда. Был назначен хирургом Третьего полка Вермонта в 1871 году губернатором Стюартом; являлся первым президентом Медицинского и хирургического общества округа Ратленд; был директором и хирургом-консультантом больницы Ратленда (шт. Вермонт); хирургом-консультантом больницы Фанни Аллен в Винуски, шт. Вермонт; членом Санитарной ассоциации Вермонта и членом Вермонтского общества по предотвращению туберкулеза; президентом поселка Ратленд в течение двух лет и попечителем в течение восьми лет; окружным комиссаром в течение одного года; президентом экзаменационной комиссии США по пенсиям в течение четырех лет при президенте Кливленде и президентом той же комиссии в течение четырех лет при президенте Гаррисоне. Был почтмейстером Ратленда во время второго президентского срока Кливленда. С момента основания является активным членом организации «Великая армия Республики» (G. A. R.); хирургом поста Робертса, самого крупного в Вермонта; отслужил три срока в должности медицинского директора Департамента; служил при штабах трех главнокомандующих — Веаси, Палмера и Вайсерта; был членом штаба главнокомандующего Стюарта. Доктор Хэнрахан является автором нескольких медицинских статей, провел множество хирургических операций и прошел через несколько эпидемий оспы и дифтерии. Был делегатом национальных съездов Демократической партии 1884 и 1888 годов и председателем делегации штата Вермонт на национальном съезде 1892 года. Также был делегатом Национального съезда Демократической партии в Сент-Луисе в 1904 году и съезда организации Древний орден хибернианцев в Сент-Луисе 19 июля 1904 года.

Харбисон, поч. Александер, Хартфорд, шт. Коннектикут, недавно мэр Хартфорда.

Харрингтон, о. Дж. К., настоятель церкви Св. Иосифа, Линн, шт. Массачусетс.

Харрингтон, о. Джон М., Ороно, шт. Мэн.

Харрис, поч. Чарльз Н., мировой судья города Нью-Йорка.

Harson, M. Joseph, Catholic Club, 120 Central Park South, New York City.

Hayes, John F. (M. D.), 15 South Elm Street, Waterbury, Conn.

Hayes, Hon. Nicholas J., sheriff, County of New York, 299 Broadway, New
York City.

Хейс, полк. Патрик Э., Потакет, шт. Род-Айленд.

Healy, David, 70 Jane Street, New York City; U. S. Immigration service.

Хили, Джон Ф., генеральный управляющий компании Davis Coal and Coke Co., Томас, округ Такер, шт. Зап. Виргиния.

Healy, Richard, cloaks, suits, furs, etc., 512 Main Street, Worcester, Mass.

Хеннесси, Майкл Э., сотрудник редакции газеты Daily Globe, Бостон, шт. Массачусетс; газетчик с большим опытом и исключительными способностями.

Henry, Charles T., 120 Liberty Street, New York City.

Хики, Джеймс Г., управляющий отелем United States Hotel, Бостон, шт. Массачусетс. (Действительный член Общества.)

Hickey, John J., plumbing contractor, 8 East 129th Street, New York City.

Хики, о. Уильям А., Клинтон, шт. Массачусетс.

Higgins, James J., 85 Court Street, Elizabeth, N. J.

Хобан, преосв. М. Дж. (доктор богословия), Скрентон, шт. Пенсильвания, епископ римско-католической епархии Скрентона.

Hoey, James J., real estate, insurance, etc., 879 Tenth Avenue, New York
City.

Hogan, John W., lawyer, 4 Weybosset Street, Providence, R. I.; recently a
candidate for Congress.

Holland, John P., 95 Nelson Place, Newark, N. J.; inventor of the submarine
torpedo boat.

Хориган, поч. Корнелиус, Мейн-стрит, 229 и 231, Биддефорд, шт. Мэн; является казначеем компании Andrews & Horigan Co.; членом легислатуры штата Мэн.

Хьюз, о. Кристофер, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Херли, Джеймс Х., здание Union Trust Co. Building, Провиденс, шт. Род-Айленд; управляющий отделом недвижимости компании G. L. & H. J. Gross.

Херли, Джон Э., Вашингтон-стрит, 63, Провиденс, шт. Род-Айленд; вице-президент и управляющий компании Remington Printing Co.; президент Ассоциации мастер-печатников Род-Айленда в 1904 году.

Jameson, W. R., 1786 Bathgate Avenue, borough of the Bronx, New York
City.

Дженкинсон, Ричард С., Хай-стрит, 678, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; из компании R. C. Jenkinson & Co., производители металлических изделий; кандидат на пост мэра Ньюарка в 1901 году; был президентом Торговой палаты Ньюарка в 1898–1899 и 1900 годах; являлся директором компании Newark Gas Co.; был президентом Комиссии Нью-Джерси по подготовке Панамериканской выставки и одним из вице-президентов выставки, представляя штат Нью-Джерси по назначению губернатора Вурхиса.

Jennings, Michael J., 753 Third Avenue, New York City.

Johnson, James G., of James G. Johnson & Co., 649, 651, 653 and 655
Broadway, New York City.

Jordan, Michael J., lawyer, 42 Court Street, Boston, Mass.

Джойс, Бернард Дж., компания Hanley Brewing Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Joyce, Harry L., 151 West 61st Street, New York City.

Joyce, John Jay, 47 Macdougal Street, New York City.

Кейн, Джон Х. (доктор медицины), Лексингтон, шт. Массачусетс.

Кин, высокопреосв. Джон Дж. (доктор богословия), Дубьюк, шт. Айова; архиепископ римско-католической архиепархии Дубьюка.

Kearney, James, lawyer, 220 Broadway, New York City.

Китинг, Патрик М., из юридической фирмы Gargan, Keating & Brackett, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Кинан, Джон Дж., Публичная библиотека, Копли-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Kehoe, John F., 26 Broadway, New York City; officially connected with
many corporations. (Life member of the Society.)

Келли, Юджин, Темпл-корт-билдинг, Нью-Йорк.

Келли, Джон Форрест (доктор философии), Питтсфилд, шт. Массачусетс; родился близ Кэррик-он-Сьюра, Ирландия. Получил образование в Технологическом институте Стивенса в Хобокене, шт. Нью-Джерси, где в 1878 году получил степень бакалавра права, а в 1881 году — степень доктора философии. Его первой работой была должность ассистента Томаса А. Эдисона в лаборатории в Менло-Парке, причем его работа тогда в основном касалась химии редких земель. В конце 1879 года мистер Келли стал инженером-электриком нью-йоркского филиала компании Western Electric Company. Это было время, когда внедрялись телефоны и когда динамо-машины впервые стали применяться в телеграфных целях. Мистер Келли получил основательную подготовку в области конструирования и установки приборов для телеграфии и телефонологии, а также известных тогда измерительных приборов. В 1882 году он стал лаборантом у Эдварда Вестона, в то время главного электрика компании United States Electric Lighting Company, и, за исключением года, проведенного в связи с компанией Remington, продолжал сотрудничество с мистером Вестоном до июля 1886 года. Некоторые из важнейших работ, такие как исследования, завершившиеся открытием сплавов с высоким сопротивлением и очень низким или даже отрицательным температурным коэффициентом, были в основном выполнены мистером Келли под общим руководством мистера Вестона, преемником которого в должности главного электрика компании United States Electric Lighting Company мистер Келли и стал. В 1889 году эта компания перешла в руки структур Вестингауза, однако мистер Келли сохранял свою должность главного электрика до января 1892 года, когда подал в отставку, чтобы присоединиться к Уильяму Стэнли для проведения экспериментальной работы. Работа, проделанная мистером Келли в этой связи, дала мощный толчок развитию бизнеса в области переменного тока. Изобретательская деятельность мистера Келли частично отражена в восьми патентах. Искусство создания трансформаторов и генераторов переменного тока было революционизировано, и мистер Келли вместе со своими коллегами первыми внедрили многофазные двигатели в реальную коммерческую эксплуатацию. Этот успех естественным образом привел к работам по передаче энергии на большие расстояния, и первые в Калифорнии (и поистине первые в мире) установки для передачи энергии на большие расстояния были созданы по рекомендации и совету мистера Келли. Он первым создал гистерезисно стабильную сталь, что имело гораздо большее значение, чем сравнительно зрелищные работы по передаче энергии. Мистер Келли в настоящее время занимает посты президента компании John F. Kelly Engineering Company, президента компании Cokel Company, президента компании Telelectric Company, а также президента компании Conchas River Power Company и директора компании Southwestern Exploration Company. Компания Cokel Company создана для коммерческого использования изобретения мистера Э. В. Кука, с помощью которого пищевые продукты могут подвергаться идеальной дегидратации, теряя в среднем девяносто процентов своего веса. Продукты, высушенные по этому процессу, несмотря на отсутствие химических консервантов, совершенно стабильны, при этом сохраняют первозданную свежесть при экстремальных температурах, а при подаче к столу неотличимы от свежих продуктов обычного типа. Компания Telelectric Company создана для производства электрических пианино-плееров, которые являются либо полностью автоматическими, либо полностью управляемыми по желанию. Мистер Келли женился на мисс Хлен Фишер в Нью-Йорке в 1892 году, у них двое детей — Оуэн (Eoghan) и Домналл. Мистер Келли является убежденным и непоколебимым ирландским националистом, и его великолепная щедрость по отношению к этому делу хорошо известна.

Келли, Майкл Ф. (доктор медицины), Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Келли, П. Дж., вице-президент компании Hens-Kelly Co., Мейн-стрит, Уэст-Мохок-стрит и Перл-стрит, Буффало, шт. Нью-Йорк.

Келли, Т. П., Уэст 22-я улица, 544, Нью-Йорк; из компании T. P. Kelly & Co., производители черного графита (black leads), материалов для литейного производства, расходных материалов и т. д.

Kelly, William J., 9 Dove Street, Newburyport, Mass.

Kelly, William J., insurance, 3 Market Square, Portsmouth, N. H.

Кена, Джон Ф., городской клерк, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

Кеннеди, Чарльз Ф., Брюэр, шт. Мэн.

Кеннеди, Дэниел, из компании Kennedy Valve Manufacturing Co., Коксаки, шт. Нью-Йорк.

Кенни, Джеймс В., пивоварня Park Brewery, Террас-стрит, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс; вице-президент и директор трастовой компании Federal Trust Co., Бостон.

Kenney, Thomas, 143 Summer Street, Worcester, Mass.

Кенни, Томас Ф. (доктор медицины), Вена, Австрия.

Kenny, W. J. K., 44 Broad Street, New York City.

Kerby, John E., architect, 481 Fifth Avenue, New York City.

Kiernan, Patrick, 265 West 43d Street, New York City.

Килмартин, Томас Дж. (доктор медицины), Уотербери, шт. Коннектикут.

Килрой, Филип (доктор медицины), Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Kinsela, John F., 509 Gorham Street, Lowell, Mass.

Рыцари св. Патрика, Сан-Франциско, шт. Калифорния. (Пожизненное членство.) Адресат: Джон Малхерн, 25-я улица и Хэмпшир-стрит, Сан-Франциско.

Lamb, Matthew B., 516 Main Street, Worcester, Mass.

Лэмсон, полк. Дэниел С., Уэстон, шт. Массачусетс; подполковник, командующий Шестнадцатым полком (Массачусетс), 1861 г.; помощник генерал-адъютанта, Норфолк, 1862 г.; служил в штабе генерала Хукера; член Общества колониальных войн, «Сыновей американской революции» и Военного ордена Лояльного легиона; один из его предков высадился в Ипсвиче, шт. Массачусетс, в 1632 году и получил надел в 350 акров; другой предок, Самуэль из Рединга, шт. Массачусетс, участвовал в Войне короля Филипа, и у него был сын в экспедиции 1711 года. Другой член семьи, Самуэль из Уэстона, командовал ротой в Конкорде, шт. Массачусетс, 19 апреля 1775 года, много лет был майором и полковником Третьего полка Мидлсекса, скончался в 1795 году.

Lannon, Joseph F., of Jos. F. Lannon & Co., general merchandise, 68 Main
Street, Susquehanna, Pa.

Лавелл, Джон, Отдел расследований, Почтовое отделение, Кливленд, шт. Огайо.

Lawler, Joseph A., 308 West 14th Street, New York City.

Лоулер, Томас Б., Пятая авеню, 70, Нью-Йорк; из компании Ginn & Company, издатели; член Американского восточного общества и Археологического института Америки.

Лоулес, поч. Джозеф Т., юрист, Норфолк, шт. Виргиния; недавно — государственный секретарь Виргинии; в настоящее время полковник при штабе губернатора Виргинии.

Lawlor, P. J., 417 East Main Street, Waterbury, Conn.

Lawlor, Thomas F., lawyer, 65 Bank Street, Waterbury, Conn.

Leahy, Matthew W., 257 Franklin Street, New Haven, Conn.

Ли, поч. Томас З., из юридической фирмы Barney & Lee, Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Lenehan, John J., of the law firm Lenehan & Dowley, 71 Nassau Street,
New York City. (Life member of the Society.)

Ленехан, о. Б. С. (генеральный викарий), Форт-Додж, шт. Айова.

Ленихан, преосв. М. С., епископ римско-католической епархии Грейт-Фолс, шт. Монтана.

Леннокс, Джордж В., промышленник, Хейверхилл, шт. Массачусетс.

Leonard, Peter F., 343 Harvard Street, Cambridge, Mass.

Линехан, Джон Дж., компания Linehan Corset Co., Вустер, шт. Массачусетс.

Линехан, о. Т. П., Биддефорд, шт. Мэн.

Lonergan, Thomas S., journalist, 658 East 149th Street, New York City.

Loughlin, Peter J., 150 Nassau Street, New York City.

Lovell, David B. (M. D.), 32 Pearl Street, Worcester, Mass.

Ладди, Тимоти Ф., Уотербери, шт. Коннектикут.

Lynch, Eugene, 24 India Street, Boston, Mass.

Lynch, J. H., 812 Eighth Avenue, Brooklyn, N. Y.

Линч, Джон Э., директор школы, Вустер, шт. Массачусетс.

Линч, Томас Дж., юрист, Огаста, шт. Мэн; был городским клерком Огасты в 1884 и 1885 годах; почтмейстером Огасты с 1894 по 1898 год; попечителем Публичной библиотеки; одним из комиссаров по водному хозяйству; директором Granite National Bank; попечителем сберегательного банка Kennebec Savings Bank; попечителем компании Augusta Trust Company; президентом строительно-сберегательной ассоциации Augusta Loan & Building Association; директором железной дороги Augusta, Winthrop & Gardiner Railway; директором ассоциации недвижимости Augusta Real Estate Association и попечителем многих имений.

Lynn, John, 48 Bond Street, New York City.

Lynn, Hon. Wauhope, a justice of the Municipal Court of the city of New
York, 128 Prince Street, New York City.

Лайон, Джеймс Б., президент компании J. B. Lyon Company, печатники, издатели и производители книг, Олбани, шт. Нью-Йорк.

Макдоннелл, Джон Т. Ф., производитель бумаги, Холиок, шт. Массачусетс.

MacDwyer, Patrick S., 248 East 23d Street, New York City.

Макادو, поч. Уильям, Брод-стрит, 30, Нью-Йорк, недавно — комиссар полиции города Нью-Йорка; экс-член Конгресса; экс-помощник министра военно-морских сил.

McAleenan, Arthur, 131 West 69th Street, New York City.

Маклир, Джордж (доктор медицины), Вустер, шт. Массачусетс.

Маклеви, Джон Ф., торговый представитель, Норт-Мейн-стрит, 26–50, Потакет, шт. Род-Айленд.

McBride, D. H., 10 Barclay Street, New York City.

Маккаффри, Хью, промышленник, Пятая улица и Беркс-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания. (Действительный член Общества.)

Макканна, Фрэнсис И., юрист, Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Маккаррик, Джеймс В., главный южный агент пароходной компании Clyde Steamship Co., Норфолк, шт. Виргиния. Мистер Маккаррик — ветеран Гражданской войны. Был переведен в 1861 году из Двенадцатого виргинского полка на канонерскую лодку Северной Каролины Winslow и назначен помощником шкипера (master's mate). Переведен на флот Конфедерации вместе с этим пароходом и направлен на пароход Конфедерации Seabird на военно-морской верфи в Норфолке. Состоял на судне Seabird до тех пор, пока последнее не было потоплено. Взят в плен в Элизабет-Сити, шт. Сев. Каролина. Освобожден под честное слово в феврале 1862 года. Обменен на офицера аналогичного звания, захваченного с корабля Соединенных Штатов Congress. Произведен в шкиперы и направлен на военно-морскую верфь в Сельме, шт. Алабама. Позже служил на пароходах Конфедерации Tuscaloosa, Baltic и Tennessee в Мобиле и в Мобилском заливе, а также на пароходе Macon в Саванне и на реке Саванна. Был откомандирован командовать береговой батареей в Шелл-Блафф, ниже Огасты, после сдачи Саванны. Освобожден под честное слово с парохода Macon в Огасте, шт. Джорджия, после капитуляции Джонстона. Мистер Маккаррик является президентом Виргинского государственного совета лоцманских комиссаров; президентом Торговой палаты Норфолка, шт. Виргиния; первым вице-президентом судоходной компании Virginia Navigation Co.; комиссаром, представляющим штат Виргиния в управлении выставкой Джеймстауна, проходившей в 1907 году; он также был президентом компании Suburban & City Railway и председателем исполнительного комитета компании Norfolk Street Railway до тех пор, пока эти два предприятия не были объединены и проданы сторонним лицам.

Маккарти, Чарльз-мл., Портленд, шт. Мэн.

Маккарти, Джордж В., из компании Dennett & McCarthy, галантерея, Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

McCarthy, M. R. F., 82 Court Street, Binghamton, N. Y.; a commissioner
of the department of Public Instruction.

Маккарти, Патрик Дж., юрист, Индастриал-Траст-билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд; был членом Генеральной ассамблеи Род-Айленда.

Маккоган, о. Джон П., церковь Св. Павла, Уоррен, шт. Массачусетс.

Маккоги, Бернард, из компании Bernard McCaughey & Co., товары для дома, Потакет, шт. Род-Айленд.

Макклин, о. Питер Х., Милфорд, шт. Коннектикут.

Макклауд, Уильям Дж., подрядчик, Джефферсон-авеню, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

Макклюр, Дэвид, юрист, Уильям-стрит, 22, Нью-Йорк. Мистер Макклюр получил допуск к адвокатуре в декабре 1869 года в Нью-Йорке, где с тех пор и проживает. Его практика за последние тридцать шесть лет вывела его на видное место перед судами и общественностью в качестве адвоката по делам, привлекшим к себе большое внимание. Он выступал адвокатом во многих процессах по оспариванию завещаний, в том числе дел Меррила, Скайлера Скаттса, Чарльза Б. Бека и Мэри Джонсон. В судебных процессах Ливингстона, Де Мели и генерала Берсайда он также играл заметную роль. Он был связан со многими крупными делами о выкупе заложенного имущества корпораций, включая дела Denver Water Company, New York & Northern Railroad Company, Omaha Water Company, Toledo, Ann Arbor & Northern Michigan, Northern Pacific, New York, Lake Erie & Western, Oregon Railway & Navigation Company, Oregon Improvement Company, Chicago & Northern Pacific Company, Bankers and Merchants’ Telegraph Company и Memphis & Charleston Railroad Company. Он считается одним из самых успешных судебных адвокатов в нью-йоркской адвокатуре. Мистер Макклюр более четверти века является адвокатом Farmers Loan & Trust Company — старейшей и крупнейшей трастовой компании в Соединенных Штатах, организованной в 1821 году, — и в течение многих лет компании Consolidated Gas Company, одной из крупнейших корпораций коммунального обслуживания в стране. Он также является адвокатом West Side Savings Bank, нескольких компаний по страхованию от пожаров и других банков. Он был одним из адвокатов компании Mutual Life Insurance Company в период президентства Ф. С. Уинстона. Годами он был директором в Lawyers Surety Company и входит в совет директоров Title Insurance Company of New York. Он был видным и активным членом Конституционного съезда штата 1894 года, в котором внес и провел поправку, предусматривающую защиту лесов Нью-Йорка. Много лет назад он отклонил предложение занять судейское кресло в Апелляционном суде, высшем суде штата Нью-Йорк, а также несколько раз отклонял другие должности и назначения на посты главного юрисконсульта города Нью-Йорка и федерального прокурора Соединенных Штатов. Мистер Макклюр был назначен в 1893 году управляющим по банкротству (receiver) Национального банка депозита в городе Нью-Йорк, и несмотря на тяжелое финансовое положение, царившее летом того года, в течение трех месяцев были выплачены дивиденды в общей сложности в размере семидесяти пяти процентов. Вся задолженность, включая основную сумму и проценты, была выплачена, и конкурсное производство было завершено в течение одного года. В 1892 году он был делегатом от штата Нью-Йорк на Национальном съезде Демократической партии, который в Чикаго выдвинул Гровера Кливленда кандидатом на пост президента Соединенных Штатов, и во время избирательной кампании того года пресса Нью-Йорка много обсуждала его как вероятного кандидата от своей партии на пост мэра города. В том году он был назначен общим термином (General Term) Верховного суда председателем первой комиссии, созданной для определения того, следует ли строить подземку, проходящую под Бродвеем и другими улицами через весь город, а его соратниками были Роберт Маклей, президент Knickerbocker Trust Company, и Бенджамин Перкинс. До принятия правительством Соединенных Штатов проекта Панамского канала и во время президентства мистера Маккинли один из крупнейших, если не крупнейший синдикат финансистов из всех собиравшихся когда-либо вместе получил концессию от правительства Никарагуа на строительство канала, известного как Никарагуанский канал. Этот синдикат, который планировал построить канал без помощи правительства, состоял из господ Вандербильта, Астора, Рокфеллера, Миллса, Стиллмана, Грейса, Кримминса и других лиц равного положения и был представлен перед комитетом Конгресса по вопросу о признании и защите мистером Макклюром в качестве своего адвоката, поскольку он сформировал корпорацию, в рамках которой предполагалось осуществлять деятельность. Мистер Макклюр является членом клубов Манхэттен, New York Athletic и других, а также Ассоциации адвокатов, в которой он входил в состав судейского и других комитетов. Он также был удостоен чести занять пост президента Metropolitan Surety Company.

Макконвей, Уильям, из компании McConway & Torley Co., Питтсбург, шт. Пенсильвания. (Действительный член Общества.)

McCormick, Edward R., 15 West 38th Street, New York City.

Маккормик, Джеймс В., из компании Judkins & McCormick Co., импортеры шляпных товаров, Уэст 20-я улица, 10–16, Нью-Йорк; местожительство: Нью-Энгланд-авеню, 79, Саммит, шт. Нью-Джерси.

Маккой, о. Джон Дж. (доктор права), настоятель церкви Св. Анны, Вустер, шт. Массачусетс.

McCready, Rt. Rev. Mgr. Charles, 329 West 42d Street, New York City.

Маккрири, Роберт, помещение 427, Продус-Эксчейндж, Нью-Йорк.

McCullough, John, 55 Maxfield Street, New Bedford, Mass.

Макдоналд, кап. Митчелл С., финансовый директор на флоте; в настоящее время прикомандирован к Военно-морскому дому (Naval Home), Филадельфия, шт. Пенсильвания.

McDonnell, Robert E., lawyer, 38 Park Row, New York City.

Макдоно, поч. Джон Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; судья второго окружного суда округа Бристоль, шт. Массачусетс.

Макелрой, о. Чарльз Дж., настоятель церкви Св. Августина, Бриджетпорт, шт. Коннектикут.

McGann, James E., real estate, 902 Chapel Street, New Haven, Conn.

Макганн, полк. Джеймс Х., Провиденс, шт. Род-Айленд.

McGauran, Michael S. (M. D.), 258 Broadway, Lawrence, Mass.

Макгилликадди, поч. Д. Дж., из юридической фирмы McGillicuddy & Morey, Льюистон, шт. Мэн; экс-мэр Льюистона.

McGinn, P. F., 79 Friendship Street, Providence, R. I.

Макгиннесс, бриг.-ген. Джон Р. (армия США), в отставке, Виргиния-клаб, Норфолк, шт. Виргиния; родился в Ирландии; кадет Военной академии Соединенных Штатов с 1 июля 1859 года; первый лейтенант артиллерийско-технических войск (ordnance), 11 июня 1863 года; капитан, 10 февраля 1869 года; майор, 1 июня 1881 года; подполковник, 7 июля 1898 года; полковник, 14 июня 1892 года; вышел в отставку в звании бригадного генерала 17 сентября 1904 года.

McGolrick, Rev. E. J., 84 Herbert Street, Brooklyn, N. Y.

Макголрик, преосв. Джеймс (доктор богословия), епископ римско-католической епархии Дулута, шт. Миннесота. (Действительный член Общества.)

McGovern, James, 6 Wall Street, New York City; of Benedict, Drysdale
& Co. (Life member of the Society.)

McGovern, Joseph P., of J. P. McGovern & Bro., fur brokers, 7 and 9
Waverly Place, New York City.

Макгоуэн, контр-адмирал Джон, ВМС США (в отставке), 1739 N Street, N. W., Вашингтон, округ Колумбия (действительный член Общества). Он родился в Порт-Пенне, шт. Делавэр, 4 августа 1843 года. Он является сыном Джона и Кэтрин (Колдуэлл) Макгоуэн. Он получил образование в государственных школах Филадельфии, шт. Пенсильвания, в 1848–1853 гг. и в частных школах Элизабет, шт. Нью-Джерси, в 1854–1859 гг. Поступив на флотилью, он был назначен исполняющим обязанности помощника штурмана 8 марта 1862 года; 8 мая 1862 года был произведен в исполняющие обязанности штурмана и получил приказание принять командование канонерской лодкой США «Уайанданк» (U. S. S. Wyandank) в Потомакской флотилии. Он служил на реках Потомак и Раппаханнок до февраля 1863 года, когда был откомандирован с «Уайанданка» и назначен штурманом на судно «Флорида» (Florida). Он служил на «Флориде» в блокадном отряде у Уилмингтона, шт. Северная Каролина, до октября 1864 года, когда судно отправилось в Нью-Йорк для ремонта. В ноябре того же года он был откомандирован с «Флориды» и назначен штурманом на судно США «Стейт оф Джорджия» (State of Georgia); прибыл к Уилмингтону, шт. Северная Каролина, на следующий день после захвата форта Фишер, после чего его судно получило приказание усилить флот у Чарлстона, шт. Южная Каролина. Находясь там, он принял участие в экспедиции в Буллс-Бей, которая стала одной из причин эвакуации Чарлстона конфедератами. Вскоре после эвакуации «Стейт оф Джорджия» получила приказание направиться в Аспинволль (Колон) для защиты американских интересов на Панамском перешейке. Перед отплытием в Аспинволль Макгоуэн сменил лейтенанта Менли на посту старшего помощника командира судна. В ноябре 1865 года он был назначен на судно США «Мононгахела» (Monongahela) вахтенным и дивизионным офицером; служил на «Мононгахеле» в Вест-Индии до января 1867 года, когда был откомандирован и несколько дней спустя присоединился к судну США «Такони» (Tacony) под командованием коммандера Роу, снаряжавшемуся для службы в эскадре Персидского (прим. ред.: Мексиканского) залива. Почти все лето 1867 года, ознаменованное падением империи Максимилиана, он провел в Веракрусе. После смерти Максимилиана и капитуляции Веракруса перед либералами «Такони» вернулся в Пенсаколу, шт. Флорида, но из-за вспышки на борту желтой лихорадки судно отправилось в Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир, где после прохождения карантина офицеры были откомандированы и отправлены по домам во второй половине сентября 1867 года. В октябре того же года Макгоуэн был назначен на службу на плавбазу на Филадельфийской военно-морской верфи. Он командовал там судном США «Констеллейшн» (Constellation), а впоследствии был старшим помощником командира фрегата «Потомак» (Potomac), также служившего плавбазой в Филадельфии. В марте 1868 года, находясь на «Потомаке», он получил патент мичмана (прим. ред.: мастера) регулярного военно-морского флота, а в октябре 1868 года был назначен на службу в Азиатский флот. По прибытии в распоряжение адмирала он был назначен старшим помощником командира судна США «Унадилла» (Unadilla); в июне 1869 года принял командование «Унадиллой», а в ноябре того же года был откомандирован с «Унадиллы» и назначен на судно США «Ирокез» (Iroquois); вернулся на нем в Соединенные Штаты, причем в апреле 1870 года судно было выведено из эксплуатации. В апреле 1870 года он был произведен в лейтенант-коммандеры и в этом звании служил на двухбашенном мониторе «Террор» (Terror), а также на судах «Вахусетт» (Wachusett), «Джуниата» (Juniata) и «Мэрион» (Marion) в качестве старшего помощника командира, а также на военно-морских верфях Лиг-Айленд, Филадельфия и Бруклин. В январе 1887 года он был произведен в коммандеры; командовал судами «Сватара» (Swatara), «Сент-Мрис» (St. Mary’s), «Портсмут» (Portsmouth) и «Альянс» (Alliance), а также был комендантом военно-морской учебной станции в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, с декабря 1896 по июль 1899 года. В феврале 1899 года он был произведен в капитаны, а в августе принял командование судном США «Монаднок» (Monadnock) в Маниле. В ноябре 1900 года он был назначен комендантом военно-морской станции в Ки-Уэсте, шт. Флорида. В апреле 1901 года он был откомандирован и предстал перед аттестационной комиссией. В апреле 1901 года он вышел в отставку в звании контр-адмирала. В октябре 1871 года он женился на Эвелин Мандерсон из Филадельфии. Адмирал Макгоуэн является членом Военного ордена Лояльного легиона, Ордена иностранных войн, общества «Сыны революции» и Общества судовых инженеров и корабельных архитекторов. Он также является членом следующих клубов: «Метрополитэн» и «Чеви-Чейз» в Вашингтоне, округ Колумбия; «Риттенхаус» в Филадельфии, «Юнион» в Нью-Йорке и Нью-Йоркского яхт-клуба. Отец адмирала Макгоуэна, капитан Джон Макгоуэн, был назначен лейтенантом таможенной службы президентом Эндрю Джексоном. Он находился в Чарлстоне, шт. Южная Каролина, в период кризиса нуллификации, служил в Семинольской войне, в войне с Мексикой и в Гражданской войне. Он командовал пароходом «Стар оф зе Уэст» (Star of the West) при попытке усилить гарнизон форта Самтер в 1861 году. Он скончался в январе 1891 года в возрасте 85 лет.

Макгоуэн, П. Ф., промышленник, 224 East 12th Street, Нью-Йорк (действительный член Общества). Председатель совета олдерменов. Родился в Лебаноне, шт. Коннектикут, в 1852 году; переехал в Нью-Йорк в 1877 году и впоследствии занялся производственным бизнесом, в котором состоит до сих пор. 1 августа (прим. ред.: 1 января) 1900 года был назначен мюром Ван Уиком комиссаром по вопросам образования сроком на три года; 12 июля 1904 года был назначен мэром Макклелланом комиссаром по вопросам образования на оставшийся срок полномочий покойного президента Г. А. Роджерса, и, находясь на этой должности, был избран в 1905 году председателем совета олдерменов на срок до 1 января 1910 года. Мистер Макгоуэн ведет активную деятельность в ряде благотворительных и братских обществ. Он был высшим представителем организации «Ройал Арканум» и верховным советником «Лояльной ассоциации». Он является членом Манхэттенского клуба, Дружественного общества святого Патрика и Пенсакольского клуба от 14-го избирательного округа, где он проживает. Он является попечителем римско-католической церкви Святой Анны, Нью-Йоркской поликлинической больницы и сберегательного банка Уэст-Сайда.

McGuire, Edward J., lawyer, 52 Wall Street, New York City.

Макгеррин, Ф. Э., компания F. E. McGurrin & Co., инвестиционные банкиры, Security Trust Building, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта; президент Salt Lake Security & Trust Co.

McIntyre, John F., of the law firm Cantor, Adams & McIntyre, 25 Broad
Street, New York City.

Маккеллегет, Ричард Дж., юридическая фирма R. J. & G. F. McKelleget, Pemberton Building, Бостон, шт. Массачусетс.

McLaughlin, Henry V. (M. D.), 40 Kent Street, Brookline, Mass.

McLaughlin, John, builder, 348 East 81st Street, New York City.

McLaughlin, Marcus J., 250 West 25th Street, New York City.

McLaughlin, Thomas F., 19 East 87th Street, New York City.

McMahon, James, 87 McDonough Street, Brooklyn, N. Y.

Макмагон, преп. Джон У. (доктор богословия), настоятель церкви Святой Марии, Чарлстаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Макманус, полк. Джон, 87 Dorrance Street, Провиденс, шт. Род-Айленд; был назначен полковником полка гвардии Род-Айленда губернатором Ван Зандтом в 1887 году; был одним из комиссаров по пересмотру законов штата о милиции; адъютант в звании полковника при штабе губернатора Дэвиса из Род-Айленда; принимал активное участие во всех движениях за улучшение положения Ирландии — своей родины; является членом фирмы John McManus & Co., известных портных-модельеров из Провиденса.

Макманус, Майкл, компания McManus & Co., торговцы одеждой, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Макманус, преп. Майкл Т., настоятель церкви Успения Пресвятой Богородицы, Бруклайн, шт. Массачусетс.

McMullen, John R., lawyer, 60 Wall Street, New York City.

McOwen, Anthony, 515 Wales Avenue, borough of the Bronx, New York
City.

Макпартланд, Джон Э., Park Street, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Маккуэйд, Э. А., 75–77 Market Street, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Маккуэйд, преп. Уильям П., настоятель церкви Святого Иакова, Harrison Avenue, Бостон, шт. Массачусетс.

Максуини, Эдвард Ф., газета «Ивнинг Травелер» (Evening Traveler), Summer Street, Бостон, шт. Массачусетс.

Мактайг, П. Дж., бакалейная компания McTighe Grocery Co., оптовые торговцы бакалеей, Fayette Street, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

McWalters, John P., 141 Broadway, New York City.

Магрейн, П. Б., торговец мануфактурой, Линн, шт. Массачусетс; президент компании James A. Houston Co., Бостон.

Magrath, Patrick F., 244 Front Street, Binghamton, N. Y. (Life member of
the Society.)

Maguire, P. J., 223 Third Avenue, New York City.

Maher, Stephen J. (M. D.), 212 Orange Street, New Haven, Conn.

Mahony, William H., dry goods, 844 Eighth Avenue, New York City.
(Life member of the Society.)

Мэллой, ген. А. Г., Эль-Пасо, шт. Техас; ветеран Мексиканской и Гражданской войн; во время последней войны последовательно занимал должности мајора, полковника и бригадного генерала; был сборщиком пошлин в порту Галвестон.

Мэлони, Корнелиус, издатель газеты «Дейли Демократ» (Daily Democrat), Уотербери, шт. Коннектикут.

Мэлони, Томас Э. (доктор медицины), North Main Street, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Маршалл, преп. Джордж Ф., настоятель церкви Святого Павла, Милфорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Мартин, Джеймс, недавно управляющий редактор газеты «Нью-Йорк трибюн» (New York Tribune), Нью-Йорк; ныне редактор газеты «Адвертайзер» (Advertiser) в Ньюарке (шт. Нью-Джерси).

Martin, Hon. John B., penal institutions commissioner, 762 Fourth Street,
South Boston, Mass.

Meade, Richard W., 125 East 24th Street, New York City; son of the first
president-general of the Society.

Милхолланд, Джон Э., Witherspoon Building, Филадельфия, шт. Пенсильвания; президент компании Batcheller Pneumatic Tube Co. в Филадельфии; президент компании Pneumatic Dispatch Manufacturing Co. в Пенсильвании; директор компании Pearsall Pneumatic Tube and Power Co. в Нью-Йорке и директор компании Pneumatic Transit Co. в Нью-Джерси. Под его руководством была успешно сконструирована пневматическая труба большого диаметра, и во многом благодаря его энергии и усилиям почтовое ведомство США в настоящее время считает службу пневматической почты частью своей системы общей доставки. Он является членом Транспортного клуба Нью-Йорка, Нью-Йоркского пресс-клуба, Республиканского клуба, Метрополитен-музея искусства, Американского музея естественной истории и ряда других организаций.

Молони, Фред Г., Оттава, шт. Иллинойс.

Молони, поч. Морис Т., юрист, комнаты 513–515 Moloney Building, Оттава, шт. Иллинойс. Он уроженец графства Керри, Ирландия; приехал в Соединенные Штаты в 1867 году; окончил юридический факультет Университета Виргинии по классу 1871 года; был допущен к адвокатской практике в Виргинии; переехал в Иллинойс и был допущен к адвокатской практике в этом штате; занимал должность городского прокурора Оттавы, шт. Иллинойс, в 1879–1880 и 1881 годах; был избран государственным прокурором в 1884 году и прослужил четыре года; был избран генеральным прокурором Иллинойса и на этой должности активно преследовал незаконные тресты, снискав своей работой национальную известность; стал мэром Оттавы.

Molony, Henry A., of Molony & Carter, 16 New Street, Charlestown, S. C.

Монаган, поч. Джеймс Чарльз, профессор Университета Нотр-Дам, штат Индиана; недавно сотрудник Министерства торговли и труда США, Вашингтон, округ Колумбия; бывший консул США в Мангейме и Хемнице; недавно профессор коммерции Висконсинского университета.

Монтфорт, Ричард, Луисвилл, шт. Кентукки; главный инженер железной дороги Луисвилла и Нешвилла (Louisville & Nashville R. R.).

Montgomery, Gen. Phelps, 39 Church Street, New Haven, Conn.

Моран, полк. Джеймс, Провиденс, шт. Род-Айленд; ветеран Гражданской войны. Он был назначен вторым лейтенантом Третьего полка добровольцев Род-Айленда на основании специального приказа № 53 Генерального адъютантского управления Род-Айленда от 27 августа 1861 года; получил патент второго лейтенанта Пятого тяжелого артиллерийского полка Род-Айленда 5 ноября 1861 года; зачислен в списки личного состава 16 декабря 1861 года; командовал ротой А с 8 августа 1862 года по 20 сентября 1862 года; принял командование ротой D 26 сентября 1862 года; получил патент капитана и был зачислен в этом звании 14 февраля 1863 года; участвовал в работе общего военного суда в июле 1863 года; командовал фортом Эмори в Нью-Берне, шт. Северная Каролина, с 1 сентября 1863 года по 15 октября 1863 года; принял командование гарнизоном в Хаттерас-Инлет, шт. Северная Каролина, 21 апреля 1864 года; командовал фортами Фостер и Паркс на острове Роанок со 2 мая 1864 года по январь 1865 года; уволен в запас 17 января 1865 года. В мае 1873 года он получил патент полковника полка гвардии Род-Айленда, а в июне 1887 года стал полковником Второго полка бригады ополчения Род-Айленда.

Moran, James (M. D.), 345 West 58th Street, New York City.

Morgan, John, 44 West 46th Street, New York City.

Мориарти, Джон, Broadway, Уотербери, шт. Коннектикут.

Моррисси, выс. преп. Эндрю (конгрегация Святого Креста, доктор богословия, доктор права), Университет Нотр-Дам, Нотр-Дам, шт. Индиана.

Моусли, Эдвард А., Вашингтон, округ Колумбия, президент-генерал Общества в 1897 и 1898 годах. Он вступил в должность в первом из указанных годов после кончины адмирала Мида, бывшего первым президент-генералом организации. Мистер Моусли является секретарем Комиссии по межштатной торговле США. Он является потомком в девятом колене лейтенанта Таддеуса Кларка, который прибыл из Ирландии и скончался в Портленде, шт. Мэн, 16 мая 1690 года. Кларк был лейтенантом роты солдат, участвовавших в обороне Фалмута (ныне Портленд) во время Индейской войны. Он попал в засаду со своей ротой во время проведения разведки и был убит вместе с двенадцатью своими людьми. Мистер Моусли также является потомком вице-губернатора Кливсе (или Кливиза), одного из основателей Портленда (ранее Фалмута), и потомком в шестом колене лейтенанта Джона Брауна из Белфаста, шт. Мэн, который приехал со своим отцом из Лондондерри, Ирландия, и был одним из поселенцев Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир; Браун был председателем первого совета старейшин (селектменов) Белфаста, шт. Мэн, избранным 11 ноября 1773, 1774 и 1775 годов; он переехал из Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир. Проживая там, он был офицером регулярной армии провинции и служил в войне с французами. Мистер Моусли также происходит из патриотического революционного рода и является членом общества Цинциннати.

Moynahan, Bartholomew, lawyer, 120 Broadway, New York City; official
stenographer to the New York Supreme Court.

Mullen, John F., 26 Trask Street, Providence, R. I.

Murphy, D. P., Jr., 31 Barclay Street, New York City.

Мерфи, Эдвард Дж., компания Edward J. Murphy Co., брокеры по недвижимости, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Murphy, Frank J., 33 Loring Avenue, Winchester, Mass.

Мерфи, Фред К., компания Edward J. Murphy Co., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Murphy, James, 42 Westminster Street, Providence, R. I.

Murphy, James R., lawyer, 27 School Street, Boston, Mass.

Murray, John F., captain of police, Cambridge, Mass.; residence, 9 Avon
Street.

Мюррей, поч. Лоуренс О. (доктор права), помощник министра торговли и труда США, Вашингтон, округ Колумбия. По профессии он юрист. Впервые он отправился в Вашингтон в качестве секретаря Уильяма Эдмунда Кертиса, помощника министра финансов. Впоследствии он занимал другие должности в министерстве финансов, включая должность начальника отдела, а с 1 сентября 1898 года по 27 июня 1899 года — должность заместителя контролера денежного обращения. Он покинул государственную службу, чтобы стать доверенным управляющим по делам трастов в American Trust Company, проработав на этой должности три года. Затем он переехал в Чикаго в качестве секретаря Central Trust Company of Illinois и прослужил там два года, прежде чем стать помощником министра торговли и труда.

Murray, Patrick, insurance, 318 West 52d Street, New York City.

Мюррей, Томас Гамильтон, Сивью, округ Плимут, шт. Массачусетс; генеральный секретарь Общества; журналист с многолетним стажем, в течение которого он работал в редакциях газет в Бостоне и Лоуренсе (шт. Массачусетс), Провиденсе (шт. Род-Айленд), а также в Бриджпорте и Меридене (шт. Коннектикут); уделял много внимания историческим исследованиям, особенно в отношении ирландского элемента в американской истории, и выступал с докладами на эту тему перед Новогородским историко-генеалогическим обществом (прим. ред.: Новой Англии); Историческим обществом Род-Айленда; студенческим объединением «Фи Каппа Сигма» Браунского университета; Бостонским благотворительным ирландским обществом (основано в 1737 г.) и другими организациями; является автором ряда статей, брошюр и книг.

Нигл, преп. Ричард, Молден, шт. Массачусетс.

Noonan, Daniel A., 725 Broadway, New York City.

О’Брайен, поч. К. Д., юрист, Globe Building, Сент-Пол, шт. Миннесота; прокурор округа Рамзи, шт. Миннесота, в 1874–1878 гг.; помощник прокурора США в 1870–1873 гг.; мэр Сент-Пола в 1883–1885 гг.

O’Brien, Dennis F., lawyer, 106 West 92d Street, New York City.

O’Brien, Rev. James J., 185 Summer Street, Somerville, Mass.; a son of
the late Mayor Hugh O’Brien of Boston, Mass.

О’Брайен, Джон Д., Bank of Minnesota Building, Сент-Пол, шт. Миннесота; член юридической фирмы Stevens, O’Brien, Cole & Albrecht.

O’Brien, Dr. Michael C., 161 West 122nd Street, New York City.

О’Брайен, поч. Морган Дж. (доктор права), 729 Park Avenue, Нью-Йорк; попечитель Нью-Йоркской публичной библиотеки; бывший председательствующий судья апелляционного отделения Верховного суда штата Нью-Йорк, ныне старший партнер юридической фирмы O’Brien, Boardman, Platt & Holly, а также доверенный управляющий акциями Райана в Equitable Life Assurance Association совместно с Гровером Кливлендом и Джорджем Вестингаузом.

O’Brien, Patrick, of Driscoll & O’Brien, contractors, 399 South Broadway,
Lawrence, Mass.

О’Каллаган, прав. препр. монс. Денис (доктор богословия), настоятель церкви Святого Августина, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

О’Коннелл, прав. препр. монс. Денис Джозеф (доктор богословия), ректор Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия.

О’Коннелл, Джон, Flat Iron Building, Нью-Йорк.

O’Connell, John, 302 West End Avenue, New York City.

O’Connell, John F., 306 Broadway, Providence, R. I.

O’Connell, Hon. Joseph F., lawyer, 53 State Street, Boston, Mass.; a member
of Congress.

О’Коннелл, П. А., казначей компании James A. Houston Co., Бостон, шт. Массачусетс.

O’Connor, Edward, 302 Broadway, New York City.

О’Коннор, поч. Дж. Дж., 414–416 Carroll Street, Эльмира, шт. Нью-Йорк (действительный член Общества).

О’Коннор, Дж. Л., Огденсберг, шт. Нью-Йорк.

О’Коннор, М. П., Бингемтон, шт. Нью-Йорк (действительный член Общества).

O’Connor, Thomas, 920 East 156th Street, New York City.

О’Дохерти, преп. Джеймс, Хейверхилл, шт. Массачусетс (действительный член Общества).

О’Дохерти, поч. Мэтт., Луисвилл, шт. Кентукки; судья окружного суда.

О’Донован, Иеремия (Росса), Нью-Йорк.

О’Доннелл, преп. Джеймс Г., настоятель церкви Святой Марии, Норволк, шт. Коннектикут.

O’Dwyer, Hon. E. F., 37 West 76th Street, New York City; chief justice
of the City Court of New York.

О’Фаррелл, П. А., отель «Вальдорф-Астория», Нью-Йорк (действительный член Общества).

O’Flaherty, James, advertising, 22 North William Street, New York City.

O’Gorman, Hon. J. A., 318 West 108th Street, New York City; a justice of
the New York Supreme Court.

О’Горман, Томас А., компания O’Gorman Co., Провиденс, шт. Род-Айленд.

О’Хаган, У. Дж., фирма W. J. O’Hagan & Son, торговцы колониальным антиквариатом, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

О’Херин, Уильям, Парсонс, округ Лабетт, шт. Канзас; начальник отдела машин и оборудования железной дороги Missouri, Kansas & Texas Railway (действительный член Общества).

O’Keefe, Edmund, 174 Middle Street, New Bedford, Mass.

О’Киф, Дж. А. (доктор медицины), Broadway, Провиденс, шт. Род-Айленд, подполковник Второго полка ополчения Род-Айленда (B. R. I. M.).

О’Киф, Джон А., 25 Exchange Street, Линн, шт. Массачусетс; уроженец Рокпорта, шт. Массачусетс; окончил Гарвардский колледж по классу 1880 года; член общества «Фи Бета Каппа»; преподавал в школе в Хусатонике, шт. Массачусетс; был избран вторым преподавателем (субмастером) средней школы в Линне (шт. Массачусетс) в 1881 году и ее главным преподавателем (хедмастером) в 1885 году; вошел в преподавательский состав Английской средней школы в Бостоне, шт. Массачусетс; изучал право; был допущен к адвокатской практике в округе Эссекс, шт. Массачусетс, и с тех пор практикует в Линне. В 1897 году был кандидатом от Демократической партии на пост генерального прокурора штата Массачусетс. Член Линнского совета объединенных благотворительных организаций, член Новоанглийской ассоциации колледжей и подготовительных школ, Эссекского института и исполнительного совета Гражданской лиги Линна. Среди однокурсников мистера О’Кифа по Гарварду были: поч. Теодор Рузвельт, президент Соединенных Штатов; поч. Уильям С. Эндрюс, судья Верховного суда штата Нью-Йорк; Роберт Бэкон, партнер Дж. П. Моргана; Гарольд Н. Фаулер, профессор латинского языка; поч. Джозайя Куинси, мэр Бостона, шт. Массачусетс; Альберт Бушнелл Харт, историк и профессор, и многие другие известные лица.

O’Keefe, John G., care of H. L. Horton & Co., 66 Broadway, New York
City.

O’Leary, Jeremiah, 275 58th Street, Brooklyn, N. Y.

O’Leary, P. J., 161 West 13th Street, New York City.

O’Loughlin, Patrick, lawyer, 18 Tremont Street, Boston, Mass.

O’Meara, Maurice, president of the Maurice O’Meara Co., paper manufacturers,
448 Pearl Street, New York City.

О’Нейл, Франк С., юрист, O’Neil Building, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

О’Нейл, поч. Джордж Ф., Бингемтон, шт. Нью-Йорк (действительный член Общества); родился в Ирландии и в очень раннем возрасте приехал в Америку с родителями. Обучившись ремеслу машиниста в Бингемтоне, он уехал на Запад и занялся горным делом в Калифорнии. Вернувшись в Бингемтон, он занялся бакалейным и риэлторским бизнесом, купил контрольный пакет акций демократической газеты, что естественным образом привело его в политику. Не имея никакого вкуса к государственной службе, он тем не менее был выдвинут в 1892 году выборщиком президента в поддержку Гровера Кливленда. Он был назначен членом комитета штата и служил комиссаром Всемирной выставки в Чикаго по назначению губернатора штата Нью-Йорк Флауэра. Уверенный в росте Бингемтона, он проявил интерес к его прогрессу и общему развитию. Он стал акционером электростанции, директором First National Bank и попечителем сберегательного банка Susquehanna Valley Savings Bank. Он является видным членом Торговой палаты и управляет своими крупными инвестициями в недвижимость, являясь в настоящее время крупнейшим налогоплательщиком в городе Бингемтон и округе Брум.

О’Нейл, поч. Джозеф Х., президент Federal Trust Co., Бостон, шт. Массачусетс; бывший член Конгресса; позже был казначеем США в Бостоне.

О’Нейл, преп. Джон П., Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

O’Neill, Rev. Daniel H., 935 Main Street, Worcester, Mass.

О’Нейлл, преп. Д. П., Уэстчестер, шт. Нью-Йорк.

О’Нейлл, Юджин М., Питтсбург, шт. Пенсильвания (действительный член Общества).

О’Нейлл, Джеймс Л., 220 Franklin Street, Элизабет, шт. Нью-Джерси; в течение многих лет связан с почтовым отделением Элизабет; он был президентом Общества воздержания имени отца Мэтью для молодежи (Young Men’s Father Mathew T. A. Society) и казначеем Альянса святого Патрика в Элизабет. Он был одним из главных инициаторов проектирования и возведения памятника покойному мэру Маку из Элизабет.

О’Рурк, поч. Иеремия, компания J. O’Rourke & Sons, архитекторы, 756 Broad Street, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; надзирающий архитектор США при президенте Кливленде (действительный член Общества).

О’Салливан, Хамфри, казначей O’Sullivan Rubber Co., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джеймс, президент O’Sullivan Rubber Co., Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джон, сотрудник компании H. B. Claflin Co., Church Street, Нью-Йорк.

О’Салливан, Сильвестр Дж., 66 Liberty Street, Нью-Йорк, управляющий нью-йоркским филиалом компании United States Fidelity and Guaranty Co. из Балтимора, шт. Мэриленд.

Паттерсон, преп. Джордж Дж., генеральный викарий, кафедральный собор, Бостон, шт. Массачусетс.

Фелан, поч. Джеймс Д., Phelan Building, Сан-Франциско, шт. Калифорния; недавно мэр Сан-Франциско.

Фелан, Джеймс Дж., 16 Exchange Place, Нью-Йорк; казначей King’s County Refrigerating Co.; директор Stuyvesant Insurance Co.; директор Cosmopolitan Fire Insurance Co. Когда Фердинанд де Лессепс заключил контракт на строительство Панамского канала, мистер Фелан стал казначеем и управляющим компании American Contracting and Dredging Co., в которой он работал совместно с покойным Юджином Келли, Джорджем Блиссом, Х. Б. Слейвеном и другими. Эта компания заключила контракт на строительство и построила пятнадцать миль канала. В 1891 году мистер Фелан был назначен казначеем управления доков города Нью-Йорка, каковую должность он занимал в течение пяти лет.

Фелан, Джон Дж., юрист, 7 Wall Street, Нью-Йорк; выпускник Манхэттенского колледжа и Юридической школы Колумбийского университета; член ассоциации выпускников Ксавьера (Xavier Alumni Sodality), Нью-Йоркского католического клуба и Манхэттенского общества выпускников.

Фелан, преп. Дж., Маркус, шт. Айова.

Филбин, Юджин А., юрист, 52–54 William St., Нью-Йорк; регент Университета штата Нью-Йорк.

Пиггот, Майкл, 1634 Vermont Street, Куинси, шт. Иллинойс; ветеран Гражданской войны. Он был назначен вторым лейтенантом роты F Западных стрелков (Western Sharpshooters) в 1861 году в лагере Кент-Бентон, Сент-Луис, шт. Миссури; был произведен в первые лейтенанты, а весной 1862 года под Форт-Дональдсоном получил звание капитана; потерял ногу при Ресаке, шт. Джорджия, в мае 1864 года; впоследствии был связан с налоговой службой США; курьер в Национальной палате представителей в Вашингтоне, округ Колумбия; был назначен почтмейстером Куинси, шт. Иллинойс, во время первого срока президента Гранта и занимал эту должность более шестнадцати лет; был назначен специальным индейским агентом президентом Гаррисоном и на этом, как и на любом другом посту, проявил выдающиеся способности.

Пиготт, Уильям, изделия из железа и стали, Alaska Building, Сиэтл, шт. Вашингтон (действительный член Общества).

Plunkett, Thomas, 257 Sixth Street, East Liverpool, O.

Power, Rev. James W., 47 East 129th Street, New York City.

Powers, Patrick H., president of the Emerson Piano Co., 120 Boylston
Street, Boston, Mass.

Prendergast, W. A., 20 Nassau Street, New York City.

Куинлан, Фрэнсис Дж. (доктор медицины, доктор права), 33 West 38th Street, Нью-Йорк; в течение ряда лет был хирургом в индейской службе США; недавно президент Нью-Йоркского кельтского медицинского общества; президент Окружной медицинской ассоциации Нью-Йорка; член Государственной медицинской ассоциации, Американской медицинской ассоциации и Академии медицины. Помимо этих почетных и ответственных должностей, он является практикующим хирургом в больнице Сент-Винсент в Нью-Йорке, в Нью-Йоркской городской больнице, в Больнице для подброшенных детей (Foundling Hospital) и больнице Святого Джозефа в Йонкерсе, шт. Нью-Йорк. Он является профессором ларингологии и ринологии в Нью-Йоркской поликлинике и ларингологом и отологом больницы Святого Иоанна в Лонг-Айленд-Сити.

Quinn, John, lawyer, 120 Broadway, New York City.

Куинн, У. Джонсон, управляющий отелем «Эмпайр», Нью-Йорк.

Ramsey, Clarence J., 132 West 12th Street, New York City; public
appraiser.

Рирдон, Эдмунд, промышленник, Кембридж, шт. Массачусетс.

Regan, John H., lawyer, 422 55th Street, Brooklyn, N. Y.

Риган, У. П., архитектор, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Richardson, Stephen J., 1785 Madison Avenue, New York City.

Roach, James F., 5822 Fifth Avenue, Brooklyn, N. Y.

Rogan, John H., lawyer, 145 Nassau Street, New York City.

Rohan, John D., 49 Wall Street, New York City.

Руни, Джон Джером, компания Rooney & Spence, таможенные и страховые брокеры, экспедиторы, 66, 68 and 70 Beaver Street, Нью-Йорк.

Рузвельт, поч. Теодор, президент Соединенных Штатов, Белый дом, Вашингтон, округ Колумбия.

Rorke, James, 40 Barclay Street, New York City.

Райан, Чарльз В., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Райан, Кристофер С., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Райан, Джеймс Т., страховая компания Phenix Insurance Co., P. O. Box 1010, Нью-Йорк.

Ryan, John J., 171 East 94th Street, New York City.

Ryan, Michael, 377 Broadway, New York City.

Райан, Майкл Дж., Уотербери, шт. Коннектикут.

Ryan, Nicholas W., 1444 Boston Road, borough of the Bronx, New York
City.

Райан, поч. Патрик Дж., избранный мэр Элизабет, шт. Нью-Джерси; член фирмы P. J. & W. H. Ryan, недвижимость и страхование от пожаров, 205 Broad Street, Элизабет.

Райан, выс. преосв. Патрик Дж. (доктор богословия), архиепископ Филадельфии, шт. Пенсильвания; кафедральный собор, Филадельфия.

Райан, Тимоти М. (доктор медицины), Торрингтон, шт. Коннектикут.

Райан, поч. Уильям, бакалейная фирма Wm. Ryan & Co., Порт-Честер, шт. Нью-Йорк.

Сандерс, полк. К. К., Гейнсвилл, шт. Джорджия; президент State Banking Co. of Gainesville; заместитель комиссара Всемирной выставки в Чикаго, шт. Иллинойс, 1893 г.; вице-президент по штату Джорджия Американской ассоциации банкиров. Полковник Сандерс имеет ирландские и английские корни. По материнской линии он происходит от Томаса и Теодосии М. Смит, которые эмигрировали из Ирландии в 1793 году, высадившись в Чарлстоне, шт. Южная Каролина. Они поселились в округе Джонс, шт. Джорджия. Томас скончался 28 ноября 1799 года. По отцовской линии полковник Сандерс является потомком преподобного Мозеса Сандерса, который эмигрировал из Англии с двумя братьями, Джоном и Дэвидом, и прибыл в Питерсберг, шт. Виргиния, в 1765 году. Они поддержали дело патриотов в Революции и активно участвовали в боевых действиях против британцев. Полковник Сандерс, герой этого очерка, окончил Военный институт Джорджии в июне 1861 года; поступил на службу Конфедерации; в августе 1861 года был назначен подполковником Двадцать четвертого пехотного полка добровольцев Джорджии; служил под началом генерала Ли в кампании на Полуострове, в семидневных боях вокруг Ричмонда, шт. Виргиния, и проявил себя храбрейшим из храбрых; командовал своим полком при Малверн-Хилл и у высот Мари в Фредериксберге, где Двадцать четвертый полк входил в состав сил Конфедерации, отражавших доблестные атаки ирландской бригады Мегера. Он также командовал полком в сражениях при Чанселорсвилле и Энтитеме, причем в ходе последнего столкновения был назначен командовать бригадой Воффорда. Находясь на этой позиции, он встретил штыковую атаку федеральных войск встречной штыковой атакой, и в последовавшем отчаянном бою пятьдесят восемь процентов героического отряда Сандерса полегли на поле боя. Полковник Сандерс также вел за собой Двадцать четвертый полк при Сидар-Крик, Чикамоге, Ноксвилле, в Дикой Пустоши (Wilderness), у Спотсильвейни и при СейлорСкрик. 6 апреля 1865 года корпус Юэлла, к которому в то время был приписан полк полковника Сандерса, был захвачен в плен, и полковник Сандерс был отправлен в качестве военнопленного в Вашингтон, округ Колумбия. Пишет об ирландской бригаде Мегера, полковник Сандерс говорит: «Я командовал Двадцать четвертым полком Джорджии вместе с другими войсками у подножия высот Мари, отражая пять героических и доблестных атак ирландской бригады, чьи чудеса доблести наполнили страну восхищением. Я видел, как преданные ирландцы наступали на наши брустверы, чтобы быть скошенными линией огня Конфедерации, которую не мог выдержать ни один солдат. Я видел, как ирландские батальоны косило, как зерно перед жнецом, однако выжившие великолепно смыкали ряды лишь для того, чтобы в них снова пробивались огромные бреши. Когда их отбрасывали назад, они перегруппировывались и храбро шли снова, только чтобы быть изрешеченными пулями и разорванными артиллерией. Их пятая атака была совершена сильно поредевшими рядами, которые медленно откатывались назад, подобно волнам бурного моря. Когда сумерки опустились на поле боя, перед взором предстало зрелище, не имеющее себе равных в войне. По меньшей мере три четверти моего отряда состояли из людей ирландского происхождения и знали, что доблестные павшие перед нами были нашими кровными братьями из земли за морем. Когда в ту ночь одна за другой зажглись звезды, немало слез было пролито южными конфедератами по героическим павшим федеральным ирландцам». Во время войны полковнику Сандерсу предлагали звание бригадного генерала, но он отказался от него.

Sasseen, Robert A., 50 Pine Street, New York City; insurance investments.
(Life member of the Society.)

Scott, Cornelius J., manufacturer of awnings, decorations, etc., 439 West
57th Street, New York City.

Скотт, Джозеф, юрист, Bradbury Building, Лос-Анджелес, шт. Калифорния.

Шахан, выс. преп. Томас Дж. (доктор богословия, лиценциат канонического и гражданского права), профессор церковной истории, Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; доктор богословия, коллегия Пропаганды, Рим, 1882 г.; лиценциат канонического и гражданского права, Римская семинария, 1889 г.

Шэнахан, выс. преп. Эдмунд Т. (кандидат наук, доктор богословия, лиценциат канонического права), профессор догматического богословия, Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; бакалавр искусств, Бостонский колледж, 1888 г.; доктор богословия, коллегия Пропаганды, Рим, 1893 г.; лиценциат канонического права, Римская семинария, Рим, 1895 г.; кандидат наук, Римская академия, 1895 г. Преподаватель философии и догматического богословия в Американском колледже в Риме, 1894–1895 гг.; лектор по философии, Пенсильванский университет, 1898–1899 гг.; доцент философии, Католический университет Америки, 1895–1901 гг.

Shanley, John F., 17 Washington Street, Newark, N. J.

Shanley, Thomas J., 344 West 87th Street, New York City.

Ши, Дэниел У. (доктор философии), профессор физики, Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; бакалавр гуманитарных наук, Гарвардский университет, 1886 г.; магистр гуманитарных наук, Гарвардский университет, 1888 г.; доктор философии, Берлин, 1892 г. Ассистент по физике, Гарвардский университет, 1889 и 1892 гг.; ассистент-профессор физики в Иллинойском университете, 1892–1893 гг.; профессор физики в Иллинойском университете, 1893–1895 гг.

Sheedy, Bryan DeF. (M. D.), 162 West 73d Street, New York City.

Sheran, Hugh F., 46 Woodbine Street, Roxbury (Boston), Mass.

Шерман, П. Текумсе, из юридической фирмы Taft & Sherman, 15 Уильям-стрит, Нью-Йорк; член клуба «Юнион Лиг» и Военного ордена лояльного легиона; сын покойного ген. Уильяма Т. Шермана.

Shuman A., merchant clothier, 440 Washington Street, Boston, Mass.

Слэттери, Джон Дж., президент Todd-Donigan Iron Co., Луисвилл, шт. Кентукки.

Sloane, Charles W., lawyer, 54 William Street, New York City.

Смит, достопочтенный Эндрю К. (доктор медицины), здание Декум, Портленд, штат Орегон; президент Совета здравоохранения штата; президент сберегательного банка «Гиберния»; член сената штата с 1900 по 1904 г.; в течение многих лет работал в штате больницы св. Винсента; был президентом медицинских обществ штата и города; в течение двух лет представлял Орегон в Палате делегатов Американской медицинской ассоциации.

Smith, James, 26 Broadway, New York City.

Smith, Rev. James J., 88 Central Street, Norwich, Conn.

Смит, Джозеф, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

Smith, Thomas F., clerk of the city court, 32 Chambers Street, New York
City.

Смит, преп. Хью П., ректор церкви св. Джона, Лоуренс-авеню, Роксбери (Бостон), шт. Массачусетс.

Смит, преп. Томас, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Смит, преп. Томас М., Ист-Ливерпулл, шт. Огайо.

Сомерс, П. Э., производитель обойных и обычных гвоздей, Вустер, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Spellacy, Thomas J., lawyer, 26 State Street, Hartford, Conn.

Spillane, J. B., managing editor Music Trade Review, Metropolitan Life
Building, 1 Madison Avenue, New York City.

Storen, William J., 232 Calhoun Street, Charleston, S. C.

Салливан, Джеймс Э. (доктор медицины), Провиденс, шт. Род-Айленд; окончил Медицинский колледж больницы Белвью, Нью-Йорк, 1879 г.; также изучал медицину в Дублине, Лондоне и Париже; в течение семи лет был городским врачом Фол-Ривера, шт. Массачусетс; в 1885 г. женился на Элис, дочери покойного Джозефа Банигана из Провиденса; оставил практику в 1891 г.; член медицинских обществ Род-Айленда, Массачусетса и Провиденса; вице-президент Университетского клуба в Провиденсе; директор трастовой компании Rhode Island Hospital Trust Co.; президент и казначей инвестиционной компании Sullivan Investment Co., Провиденс.

Sullivan, John J., lawyer, 203 Broadway, New York City.

Салливан, достопочтенный М. Б. (доктор медицины), Дувер, шт. Нью-Гэмпшир, бывший сенатор штата.

Салливан, М. Ф. (доктор медицины), Оук-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс.

Sullivan, Michael H., lawyer, 34 School St., Boston, Mass.

Салливан, Майкл Х. (доктор философии), преподаватель Браунского университета, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Sullivan, Roger G., cigar manufacturer, 803 Elm Street, Manchester, N. H.

Sullivan, T. P. (M. D.), 318 South Main Street, Fall River, Mass.

Салливан, Тимоти П., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; поставлял гранит из своих карьеров в Нью-Гэмпшире для нового здания национальной Библиотеки в Вашингтоне, округ Колумбия.

Салливан, Уильям Б., юрист, здание Тремонт, Бостон, шт. Массачусетс.

Саппл, преп. Джеймс Н., ректор церкви св. Франциска Сальского, Чарлзтаун (Бостон), шт. Массачусетс.

Sweeney, John F., the Sweeney Co., 256 Main Street, Buffalo, N. Y. (Life
member of the Society.)

Суини, преп. Тимоти П., Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Sweeny, William Montgomery, 120 Franklin Street, Astoria, L. I., N. Y.

Свордс, Джозеф Ф., Салфер, Оклахома. Он является потомком корнета Джорджа Свордса, одного из офицеров 1649 года на службе у королей Карла I и Карла II в Ирландии. Джозеф Ф. Свордс является членом организации «Сыны американской революции». Он принадлежит к четвертому американскому поколению от Фрэнсиса Доусона Свордса, выпускника Тринити-колледжа в Дублине 1750 года, который был изгнан из Ирландии в 1760 году и служил в Армии патриотов на протяжении всей Войны за независимость.

Tack, Theodore E., 52 Broadway, New York City.

Таггарт, достопочтенный Томас, Индианаполис, шт. Индиана; владелец расположенного там Гранд-отеля; был избран ревизором округа Марион в 1886 г.; переизбран в 1890 г.; занимал пост мэра Индианаполиса; председатель демократического комитета штата в 1892 и 1894 гг.; окружной председатель Седьмого избирательного округа от штата Индиана в национальном демократическом комитете. Уроженец Ирландии.

Тили, преосвященный Артур Дж. (доктор богословия), ректор церкви св. Марии, Линн, шт. Массачусетс.

Thompson, Frank, 257 West 129th Street, New York City.

Томпсон, Джеймс, из компании James Thompson & Bro., Луисвилл, шт. Кентукки.

Тирни, Деннис Х., недвижимость и страхование, блок Тирни, Бэнк-стрит, Уотербери, шт. Коннектикут.

Тирни, Эдвард М., отель «Мальборо», Бродвей, Нью-Йорк.

Tierney, Henry S., 59 Prescott St., Torrington, Conn.

Тирни, Майлз, 317 Риверсайд-драйв, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Президент трастовой компании Hudson Trust Co., Хобокен, шт. Нью-Джерси.

Тоул, Патрик П., почта Тоул, округ Эйкен, шт. Южная Каролина.

Travers, Vincent P., of the Travers Brothers Co., 41 Worth Street, New
York City.

Талли, достопочтенный Уильям Дж., Корнинг, шт. Нью-Йорк; сенатор штата.

Туи, Джордж Дж., трастовый управляющий Гражданского банка Норфолка, шт. Виргиния.

Винсент, Джон, юрист, 45 Сидар-стрит, Нью-Йорк; в течение двух лет был первым помощником окружного прокурора при покойном достопочтенном Джоне Маккоуэне, а после его смерти был назначен судом его временным преемником ad interim.

Vredenburgh, Watson, Jr., civil engineer, 50 Broadway, New York City.

Waldron, E. M., of E. M. Waldron & Co., building contractors, 84 South
Sixth Street, Newark, N. J.

Walker, William O’Brien, 90 Wall Street, New York City, a descendant of
the Revolutionary O’Briens of Machias, Me.

Уоллер, достопочтенный Томас М., Нью-Лондон, шт. Коннектикут; юрист; член законодательного собрания Коннектикута в 1867, 1868, 1872, 1876 гг. (спикер в 1876 г.); государственный секретарь Коннектикута в 1870 г.; мэр Нью-Лондона в 1873 г.; государственный прокурор в 1876–1883 гг.; губернатор Коннектикута в 1882–1884 гг.; генеральный консул США в Лондоне, Англия, в 1885–1889 гг.; комиссар на Всемирной Колумбовой выставке.

Уолш, Франк, секретарь и менеджер по кредитам компании Wilkinson, Gaddis & Co., оптовые торговцы бакалеей, Брод-стрит, 866–868, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

Walsh, P. J., 503 Fifth Avenue, New York City.

Walsh, Philip C., 260 Washington Street, Newark, N. J.; of Walsh’s Sons
& Co., dealers in irons and metals.

Walsh, Philip C., Jr., 260 Washington Street, Newark, N. J.

Walsh, Wm. P., 247 Water Street, Augusta, Me.

Уорд, Эдвард, из компании Ward Bros., подрядчики, Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Джон Т., Кеннебанк, шт. Мэн.

Ward, Michael J., 17 Shailer St., Brookline, Mass.

Уэйлен, достопочтенный Джон С., государственный секретарь, Олбани, шт. Нью-Йорк.

Уилхир, достопочтенный М. Ф., 31-я и Мастер-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Райт, Генри, эмалированная настенная плитка, обожженная и глазурованная керамика, асептические полы, выжженная и рельефная плитка, Ист 148-стрит, 584, Нью-Йорк.

Zabriskie, George A., 123 Produce Exchange, New York City.

Примечание. Выход в свет настоящего тома был неизбежно задержан. Однако это обстоятельство позволило внести в список имена членов, принятых в начале 1908 года.
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УОЛТЕР Г. КРИМЕР. Линн, шт. Массачусетс.
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КАПИТАН ДЖЕЙМС В. МАККАРРИК. Норфолк, шт. Виргиния.
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ДЭНИЕЛ У. ШИ, доктор философии. Вашингтон, округ Колумбия.
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ДЖОН ЛАВЕЛЛ. Кливленд, штат Огайо.
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Конгрессмен ДЖОЗЕФ Ф. О’КОННЕЛЛ. Бостон, шт. Массачусетс.








SOME MEMBERS OF THE SOCIETY.







ПРЕЗИДЕНТЫ-ГЕНЕРАЛЫ ОБЩЕСТВА.




	1897.

	Rear-Admiral Richard W. Meade, U. S. N. (retired), Philadelphia, Pa. Died May 4, 
    1897.


	1897.

	Hon. Edward A. Moseley, secretary of the Interstate Commerce Commission, Washington, D. 
    C.; was elected president-general on death of Admiral Meade.
    

	1898.

	Hon. Edward A. Moseley, Washington, D. C.
    

	1899.

	Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.; a prominent lawyer of that city; ex-member of the 
    Police Commission; member of the Boston Transit Commission.
    

	1900.

	Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.
    

	1901.

	Hon. John D. Crimmins, New York City; prominent capitalist; official in banks, trust 
    companies and other corporations.
    

	1902.

	Hon. John D. Crimmins, New York City.
    

	1903.

	Hon. William McAdoo, New York City; assistant secretary of the U. S. Navy under President 
    Cleveland; prominent lawyer; ex-member of Congress; police commissioner of the City of 
    New York.
    

	1904.

	Hon. William McAdoo, New York City.
    

	1905.

	Hon. John D. Crimmins, New York City.
    

	1906.

	Rear-Admiral John McGowan, U. S. N. (retired), Washington, D. C.
    

	1907.

	Rear-Admiral John McGowan, U. S. N. (retired), Washington, D. C.
    



Примечание. В шестом томе «Журнала» и в одном или двух предыдущих томах имя первого президента-генерала Общества из-за недосмотра при вычитке корректуры указано как Джордж В. Мид. Оно должно быть Ричард В., как указано выше.



ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОМ ИСТОРИЧЕСКОМ ОБЩЕСТВЕ.



Общество было основано 20 января 1897 года в Бостоне, штат Массачусетс, и в настоящее время насчитывает членов во многих штатах, округе Колумбия, одной территории и двух зарубежных странах.

Кратко говоря, цель организации состоит в том, чтобы сделать более известной ирландскую главу в американской истории.

В организации существует две категории членов — пожизненные и действительные (ежегодные). Взнос за пожизненное членство составляет 50 долларов (единоразово). Взнос для действительных членов составляет 5 долларов, выплачиваемых ежегодно. Для новых действительных членов вступительный взнос в размере 5 долларов также покрывает членские взносы за первый год.

Правление включает в себя президента-генерала, вице-президента-генерала, генерального секретаря, генерального казначея, библиотекаря-архивариуса и Исполнительный совет. Имеются также вице-президенты по штатам.

Общество уже выпустило несколько томов в твердом переплете и ряд других изданий. Они были разосланы членам Общества и в публичные библиотеки, а также историческим организациям и университетам. Каждый член Общества имеет право на бесплатное получение одного экземпляра каждого издания, выпущенного с момента его приема. Эти издания представляют большой интерес и ценность и с лихвой окупают членский взнос.

Общество не проводит никаких различий по вероисповеданию или политическим взглядам. Будучи американской организацией по своему духу и принципам, оно приветствует в своих рядах американцев любого расового происхождения и любого вероисповедания, которые проявляют интерес к целям, ради которых создано Общество. Бланки заявлений на вступление в члены высылаются по запросу.

Среди членов Общества немало видных деятелей, и перед ним выступали многие выдающиеся люди. Оно занимает место в первом ряду американских исторических организаций.



ТОМ VI «ЖУРНАЛА».



Экземпляр VI тома «Журнала» Общества был преподнесен в дар каждой из следующих библиотек:

ПУБЛИЧНЫЕ БИБЛИОТЕКИ.


	Арлингтон, шт. Массачусетс.

	Огаста, шт. Мэн.

	Балтимор, шт. Мэриленд.

	Бангор, шт. Мэн.

	Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

	Бостон, шт. Массачусетс.

	Бриджпорт, шт. Коннектикут.

	Бруклайн, шт. Массачусетс.

	Бруклин, шт. Нью-Йорк.

	Буффало, шт. Нью-Йорк.

	Кембридж, шт. Массачусетс.

	Челси, шт. Массачусетс.

	Чикаго, шт. Иллинойс.

	Цинциннати, шт. Огайо.

	Кливленд, шт. Огайо.

	Коламбус, шт. Огайо.

	Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир.

	Дедгем, шт. Массачусетс.

	Денвер, шт. Колорадо.

	Детройт, шт. Мичиган.

	Дувер, шт. Нью-Гэмпшир.

	Элизабет, шт. Нью-Джерси.

	Элмира, шт. Нью-Йорк.

	Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

	Фитчберг, шт. Массачусетс.

	Хартфорд, шт. Коннектикут.

	Хейверхилл, шт. Массачусетс.

	Холиок, шт. Массачусетс.

	Индианаполис, шт. Индиана.

	Джеймстаун, шт. Нью-Йорк.

	Лоуренс, шт. Массачусетс.

	Ливенворт, шт. Канзас.

	Лос-Анджелес, шт. Калифорния.

	Лоуэлл, шт. Массачусетс.

	Линн, шт. Массачусетс.

	Молден, шт. Массачусетс.

	Манчестер, шт. Нью-Гэмпшир.

	Медфорд, шт. Массачусетс.

	Милуоки, шт. Висконсин.

	Миннеаполис, шт. Миннесота.

	Нахант, шт. Массачусетс.

	Нашуа, шт. Нью-Гэмпшир.

	Нью-Бедфорд, шт. Массачусетс.

	Ньюберг, шт. Нью-Йорк.

	Ньюберипорт, шт. Массачусетс.

	Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

	Нью-Лондон, шт. Коннектикут.

	Ньютон, шт. Массачусетс.

	Нью-Орлеан, шт. Луизиана.

	Нью-Йорк, шт. Нью-Йорк.

	Норвич, шт. Коннектикут.

	Нортгемптон, шт. Массачусетс.

	Осуиго, шт. Нью-Йорк.

	Пибоди, шт. Массачусетс.

	Пис-Дейл, шт. Род-Айленд.

	Пеория, шт. Иллинойс.

	Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

	Филадельфия, шт. Пенсильвания.

	Питтсфилд, шт. Массачусетс.

	Плимут, шт. Массачусетс.

	Портленд, шт. Мэн.

	Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

	Провиденс, шт. Род-Айленд.

	Куинси, шт. Массачусетс.

	Рочестер, шт. Нью-Йорк.

	Сакраменто, шт. Калифорния.

	Сейлем, шт. Массачусетс.

	Саратога, шт. Нью-Йорк.

	Сомервилл, шт. Массачусетс.

	Спрингфилд, шт. Массачусетс.

	Стамфорд, шт. Коннектикут.

	Сент-Луис, шт. Миссури.

	Сент-Пол, шт. Миннесота.

	Сиракьюс, шт. Нью-Йорк.

	Тонтон, шт. Массачусетс.

	Толидо, шт. Огайо.

	Трой, шт. Нью-Йорк.

	Ютика, шт. Нью-Йорк.

	Уолтем, шт. Массачусетс.

	Уотертаун, шт. Массачусетс.

	Вунсокет, шт. Род-Айленд.

	Вустер, шт. Массачусетс.

	Йонкерс, шт. Нью-Йорк.



Примечание. Многие из упомянутых здесь библиотек также имеют экземпляры предыдущих томов и других изданий Общества.
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ОТЗЫВЫ О ТОМЕ VI.



Среди писем, полученных секретарем Мюрреем с похвалами в адрес VI тома, были следующие:




From Dr. George McAleer, Worcester, Mass.:










Worcester, Mass., April 6, 1907.







Уважаемый г-н Мюррей: Я только что получил VI том «Журнала Американско-ирландского исторического общества». Его страницы наполнены множеством важных материалов по той теме, которая представляет особый интерес для Общества, и он без труда превосходит все предыдущие тома. Поздравляя Вас с Вашим вкладом в него, а Общество — с его выпуском, остаюсь,




Yours very sincerely,

Geo. McAleer.












From the Librarian of Trinity College, Washington, D. C.:










Trinity College,

Washington, D. C., April 15, 1907.










Thomas Hamilton Murray, Esq.,

Secretary of the American-Irish Historical Society.







Уважаемый господин: На прошлой неделе был получен шестой том записей Вашего Общества, и для меня составляет приятную обязанность поблагодарить Вас за любезность при отправке его в нашу библиотеку. Весь том чрезвычайно интересен, а статьи настолько равны по своей ценности, что трудно отдать предпочтение какой-либо одной из них. Две группы по истории как раз занимаются изучением периодов, охваченных Вашими учеными авторами.




Very sincerely yours,

Sister Mary Patricia, S. N. D.,

College Librarian.












From the President of Seton Hall College:










Seton Hall College,

South Orange, N. J., June 12, 1907.










Thos. H. Murray, Secretary.







Уважаемый господин: С большим удовольствием подтверждаю получение «Журнала Американско-ирландского исторического общества», том VI, 1906 год. Я просмотрел его с огромным удовлетворением и счастлив и горд осознавать, что та славная роль, которую ирландцы сыграли в нашей ранней истории и играют сегодня, столь успешно доносится до глаз всего мира.

«Сделать более известной ирландскую главу в американской истории» — этому Ваш изящный и содержательный том, без сомнения, внесет большой вклад, ибо дух, пронизывающий всю книгу, таков, что порождает любовь к этой нации и интерес к продолжению чтения. И Вы выстраиваете славное здание подлинной американско-ирландской истории, просто заявляя о своих правах и никого не умаляя. Это намерение Ваш прославленный президент-генерал Макгоуэн в своем обращении к членам Общества благородно выразил в следующих памятных словах: «Мы не грабим ни одну нацию, чтобы украсить ирландское имя, когда беремся за раскопки в архивах прошлого... Мы лишь желаем заявить, отстоять и изложить принадлежащие нам по праву заслуги за ту роль, которую мужчины и женщины ирландской крови сыграли в утверждении того царства свободы и независимости, которым мы ныне наслаждаемся... Мы не хотим восхвалять себя, „прикрываясь чужими перьями“, равно как не имеем никакого желания умалить хоть на йоту ту заслугу, которая честно принадлежит другим».

Желая Вам и Вашему Обществу дальнейших успехов и влияния и благодаря Вас еще раз за Вашу доброту, поверьте мне,




Most sincerely yours,

(Very Rev.) James F. Mooney,

President, Seton Hall College.












From Hon. P. T. Barry, Chicago, Ill.:










87–97 South Jefferson Street,

Chicago, April 8, 1907.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General, American-Irish Historical Society, Boston, Mass.







Уважаемый господин: Большое спасибо за присланный экземпляр шестого тома «Журнала Американско-ирландского исторического общества». Это прекрасное дополнение к пяти уже вышедшим томам, отражающим благие труды Общества по восстановлению и сбору важных фактов, касающихся уроженцев и потомков Ирландии в нашей стране, действительно представляет собой увлекательное и поучительное чтение. Поздравляю Вас с этой прекрасной работой и с наилучшими пожеланиями остаюсь,




Very truly yours,

P. T. Barry.












From the President of the Boston Charitable Irish Society (founded 1737).










Charitable Irish Society,

Boston, May 24, 1907.







Уважаемый г-н Мюррей: Позвольте мне добавить строчку похвалы к тем многим отзывам, которые Вы, вероятно, получите за свою работу над шестым томом «Журнала Американско-ирландского исторического общества», прибывшим ко мне недавно. Его содержание одновременно интересно и поучительно; информация, которую он содержит, с каждым днем становится всё более ценной, и я надеюсь, что эта благородная работа будет продолжена. С чувством искренней признательности остаюсь,




Sincerely yours,

John J. Keenan,

President.












From the University of Nebraska:










The University of Nebraska Library,

Lincoln, Neb., April 13, 1907.










Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General, American-Irish Historical Society, Boston, Mass.







Уважаемый господин: Пожалуйста, примите нашу благодарность за VI том «Журнала Общества», который Вы любезно преподнесли в дар библиотеке университета. Он полон интересного и ценного материала и будет высоко оценен нашей кафедрой американской истории.

Из предыдущих томов, как я обнаружил, у нас имеется только Том IV, и я пишу с вопросом, не смогли ли бы Вы предоставить нам Тома с I по III и V, чтобы собрание нашего ценного «Журнала» было полным?

Если Вы сможете пойти навстречу и предоставить их, я буду крайне признателен как от лица библиотеки, так и от кафедры американской истории.




Very truly yours,

Walter K. Jewett,

Librarian.












From M. J. Jordan, Esq., Counsellor-at-Law, Boston, Mass.:










42 Court Street, Boston, Mass., April 3, 1907.







Дорогой г-н Мюррей: Сегодня утром я получил «Журнал» Общества за 1906 год. Нахожу его, как и предшествующие выпуски, весьма интересным. Его великолепное расположение материала, ценные сведения и полнота деталей являются немалой и незаурядной данью уважения мастерству и неутомимому усердию его составителя. Я считаю подобный труд неоценимым как в настоящем, так и в будущем.




Very sincerely yours,

Michael J. Jordan.












From Patrick O’Loughlin, Esq., Counsellor-at-Law, Boston, Mass.:










Boston, Mass., April 4, 1907.










Thomas Hamilton Murray, Esq.,

Secretary-General American-Irish Historical Society, Boston, Mass.







Дорогой г-н Мюррей: Я только что получил VI том «Журнала Американско-ирландского исторического общества» и с большим интересом ознакомился с его содержимым.

Никакие мои слова не могут выразить ту благодарность, которую я лично испытываю за бескорыстный и плодотворный труд тех людей, среди которых и Вы, чьи усилия увенчались возрождением столь большого объема ценных сведений, призванных указать на важность работы ранних ирландских эмигрантов в период формирования американской истории и институтов.

Я молю о том, чтобы этот блаженный труд продолжался во имя того, чтобы наши дети как американцы познавали историческую правду, а не её выдумки и фальсификации. С глубоким уважением, остаюсь,




Sincerely yours,

P. O’Loughlin.












Appreciation briefly expressed:







Джон Дж. Слэттери, президент Todd-Donigan Iron Company, Луисвилл, шт. Кентукки: «Свидетельствую получение шестого тома публикаций Общества, который, как и предыдущие тома, полон интересных и поучительных материалов».

От Джона Лавелла, Кливленд, шт. Огайо: «Свидетельствую получение ежегодного „Журнала“ Общества, который я высоко ценю. Десятая доля содержащейся в нем информации стоит много больше нескольких ежегодных взносов. Да благословит Бог наш труд».

От преп. Т. Дж. Финна, Порт-Честер, шт. Нью-Йорк: «Шестой том „Журнала Американско-ирландского исторического общества“ благополучно получен. Вы заслуживаете самых теплых поздравлений за интересные и поучительные статьи».

От Мориса О’Миры, Нью-Йорк: «Я получил VI том „Журнала Американско-ирландского исторического общества“. Он мне очень нравится. Он просто прекрасен».

От Джеймса Л. О’Нилла, Элизабет, шт. Нью-Джерси: «Я получил шестой том „Журнала“ нашего Общества. Он оказался богат историческими материалами сверх моих ожиданий».

От Филипа А. Каррана, Уотербери, шт. Коннектикут: «Дорогой друг: Пожалуйста, примите мою искреннюю благодарность за Вашу доброту при отправке мне нового тома. Он выглядит столь же интересным, как и его предшественники, и я надеюсь в скором времени найти время, чтобы прочесть его от корки до корки».

От П. Ф. Маграта, Бингемтон, шт. Нью-Йорк: «VI том „Журнала“ делает честь Обществу. Он весьма богат исторической информацией самого ценного рода, аккуратно систематизированной и талантливо представленной различными авторами».

От кап. Джеймса Коннолли, Коронадо, шт. Калифорния: «Шестой том „Журнала“ Общества представляет собой прекрасную книгу. Организация может по праву гордиться им».






From the Plymouth Public Library, Plymouth, Mass.:







Уважаемый господин: Я хочу поблагодарить Вас за «Журнал Американско-ирландского исторического общества», любезно присланный Обществом в Публичную библиотеку Плимута.




Very truly yours,

Nellie Thomas,

Librarian.







24 апреля 1907 г.



От Публичной библиотеки Нового Орлеана, Новый Орлеан, шт. Луизиана:




April 17, 1907.







Уважаемый господин: Публичная библиотека Нового Орлеана получила от Вас экземпляр «Журнала Американско-ирландского исторического общества». Пожалуйста, примите благодарность библиотеки за Ваш любезный дар.




Yours very truly,

Henry M. Gill,

Librarian.












From Henry Stoddard Ruggles, Wakefield, Mass., April 5, 1907.




Thomas Hamilton Murray, Esq., Secretary-General:







Дорогой г-н Мюррей: С большой благодарностью подтверждаю получение по Вашей любезности новейшего тома «Журнала» Вашего Общества, наполненного ценнейшими статьями на самые разные темы и демонстрирующего такое же изящество типографского оформления, как и его предшественники, а также свидетельства тщательной корректуры, столь необходимой в подобных трудах.




Yours very truly,

H. S. Ruggles.












From Dennis H. Tierney, Waterbury, Conn.:







Дорогой друг Мюррей: «Журнал Американско-ирландского исторического общества» за 1906 год, являющийся VI томом, получен и изобилует интересными повествованиями и историческими фактами, которые достойны Общества.




Fraternally yours,

D. H. Tierney.












From the Library of Congress, City of Washington, April 4, 1907:







Господин: От имени объединенного комитета обеих палат Конгресса по библиотеке имею честь подтвердить получение «Журнала Американско-ирландского исторического общества» (том 6), переданного Обществом в дар Библиотеке Конгресса.




Very respectfully,

Your obedient servant,

Herbert Putnam,

Librarian of Congress.










By H. H. B. Meyer,

Chief, Order Division.












To Mr. Thomas H. Murray, Secretary, Seaview, Mass.




From the Catholic University of America, Washington, D. C., May 18, 1907.







Уважаемый господин: Позвольте мне от имени ректора и факультетов Католического университета Америки с благодарностью подтвердить получение экземпляра «Журнала Американско-ирландского исторического общества» (том VI), который Вы были так добры преподнести в дар этой библиотеке.




Yours very truly,

Wm. Turner,

Librarian.












From Francis I. McCanna, counsellor-at-law, Providence, R. I.:







Дорогой г-н Мюррей: Я хочу с благодарностью подтвердить получение VI тома «Журнала Американско-ирландского исторического общества». Этот том весьма интересен и во всех отношениях представляет собой похвальное издание. Я хочу поздравить Вас с этим прекрасным результатом Вашего заслуживающего похвалы труда.




Very cordially yours,

Francis I. McCanna.












From the Riggs Memorial Library, Georgetown University:







От лица университета свидетельствую получение Вашего любезного подарка — VI тома «Журнала Американско-ирландского исторического общества», за который мне поручено выразить сердечную благодарность.




Yours with much esteem,

Henry J. Shandelle, S. J.,

Librarian.










Washington, D. C., April 6, 1907.
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	Letters to John Paul Jones, extracts from, 59, 60, 61, 63, 64, 67.

	Lewiston, Me., 115.
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	Lynn, Mass., 108.

	Macarthy, Eugene, Captain, certificate regarding “Commodore” Paul Jones, 62.
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	Napoleon won Waterloo, 100.

	Napoleon’s marshals in the Spanish Campaign, 99.

	Narragansett Hotel, Providence, R. I., 116.
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	New York History, A Bit of, 76.

	New York Mortgage and Securities Company, 120.

	New York navy yard, 113.

	New York Times, 119.

	New York Tribune, 119.
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	O’Brien, Jeremiah, erection of monument to, 116.

	O’Brien, Michael J., paper by, 45.
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	Rhode Island building, Jamestown Exposition, 108.
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	Roosevelt, Pres. Theodore, 110, 120.
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	Roxbury, Mass., 89.
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	Smith, Jeremiah, promoter of papermaking, 86.
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	Stack, Edward, Lieut., 60.

	Stack, Edward, lieutenant, affidavit respecting escape of deserters, 61.

	Stack of Crotts, captain, letter to Capt. John Paul Jones, 61.
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	St. Mary’s Home, 118.
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	Sullivan commemoration service, 115.

	Sullivan, Dr. M. F., Library of, 112.

	Sullivan, Gen. John, incident of expedition under, 39.
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	Sullivan, John B., death of, New Bedford, Mass., 104.
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	Sullivan, Maj.-Gen. John, burial place of, 115.
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